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EDITORIAL

READ AND
LET READ
Serge Liberman

At the International Booksellers’ Federation Con-
vention held in Melbourne in March 1981, the Prime
Minister Mr. J. M. Fraser said:

“For serious thought — for sustained and
complex argument — the book has no equal. |
believe that books will never be surpassed or
replaced as the essential foundation for serious
study. It is impossible to reflect in a general way
about books without recognising that they have
provided some of the most decisive influences on
the advances of civilisation, some of the most
powerful expressions of human knowledge and of
human achievement.’
within a few months of this, Mr. Fraser's

Treasurer, Mr. John Howard, in bringing down the
Federal Budget for 1981-82, read from his speech:

“in addition, the Government will be bringing
in legislation as soon as practicable to tax, ata rate
of 2%% a range of goods that are now exempt —
such as clothing, footwear, drapery, soft fur-
nishings, manchester; building materials; books,
magazines and newspapers; packaging and wrapp-
ing materials; hand tools; and certain other goods
but not including medicines, food or wine. To the
extent that the goods are covered by over-riding
exemptions applicable to particular industries and
organisations (including governments), they will
retain their exempt status.”
Books, then, those precious things about which

the Prime Minister spoke with such apparent reverence,
are to be taxed. These taxes are estimated to net the
Government a further $6,000,000 to its revenue.

Immediately upon the announcement of this im-
posed levy on written material, widespread protest
resulting from outrage began. This protest, in the form
of editorials, letters to members of Government, letters
to the press, mass petitions and publicity through pam-
phlets, stickers, badges, postcards and a 104-page
book — “Please don’t tax books: the case against an
Australian tax on books” — came not from cranks, Lef-
tists, radicals, strict Laborites, but from such reputable
bodies as the National Book Council, the Library
Association of Australia, the Australian Society of

Melbourne Chronicle

The “Melbourne Chronicle”, published
by the Jewish National Library and Cul-
tural Centre “Kadimah”, aims 10 deal
with cultural, communal, social, political
and religious issues of interest and rele-
vance to the Jewish community.

In keeping with this aim, the “Mel-
bourne Chronicle” invites contributions

of articles, poetry, short stories, critiques
and reviews from all interested members
in the community. In particular, it seeks
to serve as an outlet for local creative
literary talent.

The opinions expressed by contributors
to the “Melbourne Chronicle” are their

own and do not necessarily represent the
views of the editorial committee or of the
Kadimah organisation.

Authors, the Fellowship of Australian Writers, to name
buta few, and from a wide range of academics, artists,
religious leaders and scientists of acknowledged pro-
minence. On an international scale, protests were sent
to the Prime Minister by the International Booksellers’
Federation meeting then in Frankfurt and by the Inter-
national Book Committee of UNESCO.

What have been the points of contention that have
evoked such an across-the-board outcry?

First, the tax imposed on books cuts across the
UNESCO “Florence Agreement” of 1950 which called
for “the free exchange of ideas and knowledge’.
Books, being seen as — if one may quote again Mr
Fraser himself — among “the most powerful expres-
sions of human knowledge”, this tax is, ipso facto, a
“tax on knowledge”. It destroys the free flow of infor-
mation which is rightly regarded as the most vital link in
the transfer of human knowledge from one mind to
another.

Second, while the Government has been praised
for its assistance to literature by grants to writers, sub-
sidies to publishers and printers, protection to copyright
owners, the tax is a retrograde step quite in contradic-
tion to the Government's support of the Arts. It gives
with one hand while taking away — and taking away
more than it gives, at that — with the other.
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This leads directly to the third issue of contention
— the economic one which, for the Government if not
for everyone else, is what the measure is all about: the
bringing of money into the Commonwealth till.

The aim is to bring in about $6,000,000 for Govern-
ment use. In order to bring in this revenue, it is
estimated that the 2% % tax on books will lead to an ex-
tra burden of $50,000,000 on the reading public, or put
differently will cause an increase of up to 15% in the
retail price of a book. The reason for this “hike” in the
selling price of a book follows the high expenditures en-
tailed in making the system work. To implement it,
more bureaucratic resources will need to be harnessed
to deal with the increased amount of paper work and
computing time, as well as computer machinery, to
deal with proposed systems of rebate for such exemp-
ted institutions as schools, libraries and government
departments, after these institutions have paid their tax
on book supplies. That the Government is to implement
a measure that is to increase centralised bureaucratic
involvement runs contrary to its very philosophy of pro-
moting the private sector and reduce government in-
terference.

The cost to Government in implementing the
legislation is one element. Put metaphorically, its
measure may be likened to the use of an army to hunta
fox for the revenue that the sale of fur jackets made
from its fur may bring.

But what of the cost to those in the book trade,
from publisher/distributor down the line to the reader?

Once again, the amount of paperwork entailed
together with the cost of labour to deal with it (the ef-
fect, inevitably more pronounced on the smaller
dealer), the proliferation of documents, exemption cer.
tificates, duplicates of accounting materials, the added
tax on packaging and wrapping materials, the net
numerical increase in royalties to maintain the usual
$10% of the retail price (now to be inflated) for the
author, the tax to be imposed on review, complimen-
tary and inspection copies of books until now provided
free of charge, the inevitably applied addition of the tax
charges to the freight component of the book cost (un-
til now also generally waived in the supply of books to
retailers) all of these cannot help but to increase the
cost to the public of the final product by far more than
the tax levy itself.

This “hike” in price comes at a time when
Australian book prices are already among the highest in
the world. From personal observation stemming from a
recent visit to the United States, this writer can affirm
that a book costing US$12.95 is available in Australia
for A$20.95, or, at the current rate of exchange, the
equivalent of US$23.50. A Penguin edition of a novel by
Patrick White, our very own, costs $US3.95 in the U.S.
and A$5.95 here. And should this not be sufficient to
persuade, any reader may compare the American price
of an imported volume and compare it with the local
price put on the jacket. There may be sound economic
reasons for this — extra administrative costs, sea or alr
freight, local distribution, etc. Australia, by its
remoteness, is already handicapped, but what the tax
will achieve will be to widen the disparities still further
and render books either increasingly less accessible to
the reader for pure reasons of insufficient funds or
unavailable in this country, leading to secondary subtler
and delayed effects in the reduced acquisition of
knowledge, delayed scientific and intellectual develop-
ment, diminished sophistication, and possibly in the
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retarded development of an identity as an aware,
sophisticated and progressive nation.

Political pride may now prevent the Government
from retreating from its position on this piece of legisla-
tion. It may see such retreat as a sign of weakness and,
thereby, feel that by yielding to public pressure it
establishes a precedent for militancy on other issues.
That argument might wash if the pressure were applied
by small partisan groups. But the legislation has strong
and widespread opposition cutting across all social,
political, religious and cultural groupings. The legisla-
tion, further, has not only immediate effects but rather
long-term ones affecting the character and future of the
nation in which every citizen has a stake. ere the
Government to reverse its intentions, credibility might
be restored to it and to the Prime Minister — whose fine
expressed sentiments would otherwise be reduced to
mere hollow rhetoric and sheer dupery — and faith too
be restored in the possibility that the Government does
nurture a vision for the future and identity as a cultured
nation. Ancient Israel, Greece, Rome, medieval Spain,
Enlightenment Europe, 19th Century England might be
remembered to an extent by their “glory” as political
strongmen, but what remains as an enduring heritage is
what came from the minds and creative talents of their
most illustrious men.

At an individual level, there are a number of ways
in which the reader may help resist the implementation
of the sales tax on books, newspapers and journals: and
here the suggestions of the National Book Council are
forwarded:

(1) Tell your friends and colleagues how the tax
will hit them.

(2) Urge them to join the campaign as well.
(3) Encourage your organisation to participate in

the campaign.
(4) Write to politicians and the media. (One would

add here — write to all politicians, but particularly those
in precarious electorates).

(5) Buy and read “Please don’t tax books: the
case against an Australian tax on books” .

To slip for the briefest moment into parochialism
the Jewish reader, being by long-standing reputation
"'8 man of the book”, should scarcely fail to sympathise
with the campaign against a levy on written material.
The issue may not seem to him to be as important as
some of his other concerns — political, ideological and
social — but none of these concerns can fail to be
touched in some way by a tax on communication.

The Kadimah expresses its thanks
to friend Mr. Maurice Joss for his
recognition of its work and cultural
importance through his generous
donation.
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YOUTH AT THE KADIMAH AND
FUTURE PROPOSALS

Alex Dafner

Although the involvement of young people in the
life and work of the Kadimah this year was a modest
one, it nevertheless represented a healthy return to its
fold. It is hoped that the success that had been achiev-
ed this year will allow, with the right attitudes, a greater
involvement to develop. Since the question of attitude
is a vital one for further co-working, this report takes
the unusual step to discuss “Attitudes”, as well as to
record some future “Proposals”.
1. Youth Involvement in ‘81.

The most significant involvement during this year
occurred through the re-calling of persons interested in
Yiddish theatre. Because of the past successes of the
Youth Theatre, and the attraction that the “stage”
presents, the theatre has been the best way to stimulate
a larger number of people. Some 30 young people rang-
ing from between 18 and 35 years of age worked on two
short plays, “Di Drei Brider”, adapted by Dobke
Apelowicz and “The Hebrew Lesson” by Wolf
Mankowitz in English. It also allowed very inexperienc-
ed actors and directors Slucki and Dafner to experience
working together and hold some sort of preparatory
workshops. Rehearsals continued for some four mon-
ths with three rehearsals a week, held at the Kadimah
and the theatre. These efforts were then included in the
“70 Year Jubilee Celebration” and culminated in a
variety-show based around the theme of a “Live
Wireless Show”. This show presented on the 25th of
October, included the combined talents of many young
people, the Youth Theatre, the 3EA radio collective,
“The Flamen’’, and other individuals.

The show was a success, not only because of its
artistic content, but simply because it pointed to the
potential that exists in a variety of Yiddish cultural
work, It gave 8 necessary boost to the confidence of
the young people performing, created enthusiasm, and
showed the potential to draw on a wider and new au-
dience, than is usually the case at the Kadimah. The
musical-singing group ‘The Flamen’’, merit a particular
mention for their hard work and enthusiasm in Kadimah
functions as well as the general community. Their con-
tributions of lively, original and traditional Jewish
music, has been highly entertaining and embellished
many an evening, including the “70 Years Jubilee
Celebration”.
2. Attitudes

It is worth saying that there is still a gulf between
the attitudes of younger people working in Yiddish and
the Kadimah. Although this difference is often exag-
gerated, and sometimes expresses itself in innuendo
and anger, from both sides, it is nevertheless a sign of
the lack of trust and good communication, not to men-
tion respect, which must be developed by both sides if
any fruitful co-operation is to evolve in the future.

Although there are the strains of a “parent-c "ווו‎
nature in the relationship of the generations at the
Kadimah, both groups must overcome these attitudes
simultaneously. It may be helpful to point out, that
unlike the “Kadimah’s Yiddish” which is inherent as a
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first language, to those young people dedicated to Yid-
dish, it is still only a second and rarely-used language.
The lack of voluntarism, loyalty, responsibility, integrity
and other accusations which may be levelled at the
young, are as much a reflection of the above fact, as
any other factor that living in the broader Australian
community presents. And after all, such shortcomings
have always been found at any level of our work.
Young people are still unsure of their ability, time, and
place at the Kadimah, and find it difficult to become
more fully involved in all aspects of its work. They
would much rather devote themselves to limited goals
which interest them and which they know they can suc-
ceed at doing, rather than administrative tasks or one-
off work, where they feel they are there because it may
be convenient. Attitudes from both sides must
therefore change, although no amount of lip-service or
meetings can do this. The way to greater involvement
will come through actual work, the involvement that ex-
ists, which can be built and nourished by the Kadimah.
The young people dedicated to Yiddish need to be
given the support that the Kadimah can offer with its
experience and facilities. At the same time young peo-
ple need the autonomy to work out their needs and to
“prove” themselves to themselves and others. Such an
atmosphere will only be created by a large measure of
mutual tolerance, understanding and willingness to
hear each other's point of view. This needs to be borne
out despite the disappointments, and differences that
will occur. It is only through actual ability to continue
working, and creating a new set of attitudes towards
each other that greater loyalty and eventual participa-
tion in all aspects of our work can follow.

3. Proposals
It is worth mentioning a number of proposals

which could form the framework of youth involvement
at the Kadimah, in the future:

(a) The theatre group needs to be given the status
and facility access as are other groups. This needs to be
done formally and in practice.

(b) The play “Diary of Anne Frank”, and an an-
nual radio “Concert” should be seen as a co-production
effort and a commitment to their successes be shown
from the beginning.

(c) “The Flamen” need to be given place and
facilities and make their ‘home’ at the Kadimah.

(d) The radio collective and reading circle for
young people to be formed around the library and the
Kadimah, and guest readers etc.

(e) Drama, radio, music, poetry workshops for
junior (13-16) and senior (17 +) groups to be run by ex-
perienced specialists. i

(f) Art, and stage craft workshops and exhibition
opportunities. A

The youth theatre and Flamen would like to thank
the Kadimah for the support it gave during 1981, and
would like to wish its members many years of fruitful
cultural activity, in this the 70th year of its existence.
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WHERE ARE THE KIKES, SPICS, WOPS, DAGOS AND
NIGGERS OF YESTERYEAR?

By Susan Bures

Once upon a time in the bad old days pre-60s, we
ethnics were fair game.

In politics, literature and even in children’s play
(remember the golliwog) the White Anglo-Saxon Pro-
testant majority thought nothing of referring to us in
derogatory terms from the most apparently inoffensive
to the most insulting.

Today the public use of words like kike or wop
could earn a fine or a punch on the nose.

Our much vaunted pluralist or multi-cultural socie-
ty ostensibly finds such language intolerable.

But are the attitudes behind the words still there,
lurking under the surface?

Bigotry wearing a mask, perhaps.
Such reflections were prompted by a recent re-

read of a book by a favourite author, Josephine Tey, a
writer of great charm and considerable intellect.

These admirable qualities notwithstanding, Ms Tey
larded this particular book, A Shilling for Candles,
written in 1952, with such nauseating phrases as
“greasy little Hebrew’’ and “typical of his race”.

She of course was not alone — Agatha Christie is
another writer who used such images freely — and both
novelists reflect a common, low-grade bigotry typical of
English writing in the 30s, 40s and 50s.

These works are not overtly racist or anti-Semitic
propaganda.

The disturbing factor in the attitudes of writers like
these was their unquestioning assumption that their
opinions mirrored those held by society at large.

The utter normality of the language and images,
reflecting as it did the commonly held opinions of so
many, is chilling.

The insular arrogance of Ms Tey and so many
other British writers toward the Jews and other
“ethnics”, is paralleled by the treatment of blacks in
American cinema during the same period.

The ‘‘greasy little Hebrew’ stereotype of the
British novelist and the obsequious, forelock-tugging,
eyeball-rolling Uncle Tom of pre-60s moviedom have
much in common.

The roots of anti-Semitism go far back in literature
and art, much farther back than Tey or Christie or the
cartoons of Die Sturmer.

Marlowe's Jew of Malta and the satanic hook-
noses of Bosch’s fevered imaginings are images of
unrelieved unpleasantness which reflect the temper of
the times in which they were created.

They also served to effectively pass such crass
stereotypes on to uncritical and accepting future
generations.

Only in Shakespeare’s genius was this unpleasant
image somehow tempered by a humanity which could
see familiar pain and feeling behind the strange and
alien exterior.

Susan Bures is currently working as a journalist with the Australian
Jewish Times in Sydney. An Arts graduate, she is currently preparing a
Master's thesis in Ancient History on a topic concerned with anti
Jewish feeling in antiquity.
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It was the very “‘alien-ness” of the Jew that pro-
duced the offensive stereotypes.

Renowned Roman historian, Zvi Yavetz, has called
anti-Jewish feeling in antiquity the “dislike of the
unlike”.

Such a definition applies equally well to attitudes
held in other times to other people.

The unlike were traditionally disliked or despised,
like the village idiot or the dwarf.

They were often feared, like the women burnt as
witches in Mediaeval England and Puritan America, and
only occasionally admired if they were rich, exotic or
accomplished enough to override that sense of
strangeness they produced in others.

Add to such a general distaste of outworlders the
specific xenophobia generated by post-seventeenth
century European nationalism and you have not only
anti-Semitism, the universal leitmotif, but more
familiarly an arrogant ethnocentric assumption of
superiority in which no-one likes anybody foreign very
much.

The image of the Pommy tourist in Europe speak-
ing very loudly and slowly in excruciating nursery
English and expecting to be understood, or the surly
Frenchman refusing to reply to anyone not speaking his
tongue are typical examples.

The American tourist who can’t understand why
he can’t get hamburgers or hot-and-cold running water
or Kleenex tissues in darkest Africa is another.

The German master-race ideal was, tragically,
such arrogance reduced to its absolute.

National chauvinism is merely another face of
personal bigotry or prejudice.

It, along with other fuzzy assumptions of superiori-
ty by one group or person over another, was seriously,
shockingly challenged from the mid-60s by the civil-
rights movement, anti-discrimination and equal rights
legislation and by the feminist movement.

Suddenly people had to face their mean little pre-
judices right in the eye.

It was no longer okay to make sordid little jokes
about blacks, Jews or Chinese — Nigger Boy soap pads
became Bigger Boy soap pads and Enid Blyton was
banned from some libraries.

It was equally offensive to be patronising — a slip-
pery idea too hard even today for most people to grasp.

The “‘some of my best friends 6
Jews/Blacks/Chinese/Outer Mongolians’’ statement
was exposed, presupposing as it usually did the cor-
ollary “but | wouldn't want my daughter marrying
one’.

In literature and the movies many favorite stock
characters had to be abandoned: the wise oriental ad-
vising the eager young Britisher in the mysterious ways
of the East, Robert Standish style; the roly-poly black
nanny who brought up Miss Jane from childhood and is
her very best friend; the gentle bearded Jew with his
funny mannerisms and funnier accent; and the long
suffering mother, Father Knows Best variety, who
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knows only Kirche, Kuche’’ and leaves
everything else up to the man of the house.

All these images were suddenly no-nos as well.
Women, Jews, Blacks and Outer Mongolians had

suddenly to be treated as people, rather than national,
religious or sexual stereotypes.

This required a major leap in understanding and
tolerance which strained most people to their limit.

The emotional and emotive small “I” liberal at-
titudes which have swamped us since the 60s have
made for a certain self consciousness.

Instead of “greasy Jews” and “‘nigger bastards’’
we have multi-cultural societies and ethnic integrity.

How sincere this is, how really deep all this goes, is
a matter for speculation.

Is the changeover from ‘Jew bastard’, which at
least was honest, to “dear little Jewish person” more
than cosmetic?

Or is the proliferation of rather savage ethnic jokes
8 sign that it's all still there, festering under the surface?

Recently there have been race-riots in Los
Angeles, anti-Pakistani demonstrations in England, the
tise of neo-Nazism in Europe and the dissemination of
anti-Semitic literature to NSW schools.

What happens if the current up-market ecumenism
breaks down, as in places it already has, through inter-
national tensions, economic depression, national self-
interest or bureaucratic bungling?

What if the image-makers stop paying lip-service
to saccharine notions of the marvellous melting pot
“and look what it's done for Australia, America and so
‎סח"?

What will we see if the hand comes out of the
velvet glove, the naked face from behind the mask?

Has twenty-odd years of ‘‘kiss and make up” been
enough to wipe out centuries of prejudice and hatred?

Is the fragile tolerance for Jews, forged out of the
Holocaust, or for Blacks, built on the blood of men like
Martin Luther King, strong enough to hold together
when times get hard and people turn to ancient
scapegoats?

Do we really have a multi-cultural society or merely
a collection of cultures living in uneasy, imposed har-
mony.

A line of Robert Browning's keeps running through
my head:

“What of soul, was left, | wonder, when the kiss-
ing had to stop?

THE DEAD SEA SCROLLS
(Part 1)

Inthe course of the past 40 years there have been
numerous discoveries of religious texts which throw
new light on the history of both Judaism and Christiani-
ty. Some of these discoveries have been of major col-
lections of texts and the discovery itself has been spec-
tacular and eye-catching or else very well published
because of the information discovered. Of these finds
we must include the Dead Sea Scrolls, of which more
will be said in this article, and the Ebla tablets the first
group of which were discovered during the course of
digging gun emplacements on the coast of Syria. They
are now well-known to Australians through a popular
television series on Biblical archaeology. Another such
spectacular discovery was the recent finding of a room
full of precious manuscripts in St. Catherine’s
Monastery on Mount Sinai.

The fact that serendipity — happy chance — has
been a factor in so many of these discoveries has tend-
ed to make them part of the public domain fairly quick-
ly. The discovery of an unknown room in an ancient
building during the course of repairs and renovations 15
always news. When that building is a monastery on
Mount Sinai and when the room holds boxes full of
manuscripts, some of which date back to the fourth
century A.D. and any one of which is worth over a
million dollars, there is bound to be considerable excite-
ment at all levels, from the scholarly to the popular.

1. This article was originally commissioned by Current Affairs
Bulletin, published by the Department of Adult Education at the
University of Sydney, and appeared in Vol. 58, No. 2, July 1981. It is
reproduced here by permission of both the Department and the author.
2. Dr. Alan D. Crown is a Senior Lecturer in Hebrew, in the Semitic
Studies Department in the University of Sydney.
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Dr. Alan D. Crown

On the other hand, a discovery of equal or greater
significance has taken more than 34 years — from 1945-
1979 — to become more than a scholarly property. This
was the finding of some earthen jars full of manuscripts
buried in a cemetery for preservation at Nag Ham-
madi/Chenoboskion, in Egypt. The peasants who
found the jars of parchments and papyrus scrolls and
fragments, while digging for fertiliser in the cemetery,
had rediscovered a library of Greek and Coptic sacred
books written by Christian sectarians — Gnostics —
which had been lost to the literate world for more than
15 centuries. Yet, it took so long for the significance of
this discovery to permeate through the various struc-
tures and sub-structures of the information dispersal
system.

While all these discoveries offer the Biblical
scholars much new information over a whole field from
linguistics to history, the chief benefit of the new
literary sources such as the Dead Sea Scrolls and the
Nag Hammadi texts is that scholars can see the Bible
from an entirely new perspective. That perspective is
the setting in which the views which become accepted
orthodoxies crystallised and developed. The process of
canonisation meant that unorthodox views tended not
to be preserved at all or else only few of the unorthodox
records were preserved for posterity. The orthodox
viewpoint dominated.

The making of the Bible, both the Old and the New
Testaments, was through a process of canonisation of
books and collections of books. That is, attempts were
made to compile collections of books which were ac-
cepted as being sacred and divinely inspired, for there
were many books, some masquerading as ancient, and
not all of these were acceptable to the religious
authorities.
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The first collection, the canon of the Old Testa-
ment, may have been fixed almost by accident when,
as a wartime measure, Judah the Maccabee, the leader
of a Jewish rebellion against the Greeks in 167 B.C.,
ordered all the holy books to be put away for safe-
keeping. Some 24 books were accepted as the sacred
Hebrew texts but there were many others about which
there were doubts and these were left out of the canon,
the accepted collection. Of those books which were
omitted from the Jewish canon some were accepted in-
to the Christian canon of the Old Testament because
they were thought to be of authority.

Nowadays we call these works the Apocryphal
writings. There were still many books left which,
though they were quite popular and well-read, were not
regarded as sufficiently sacred to be included in any Old
Testament canon. These works are known as the
Pseudepigrapha. It can be seen that an important pro-
cess in making the selection of books for the Old Testa-
ment canon was the need to distinguish between those
which were clearly to be regarded as sacred and those
which were not. The same process can be seen at work
in the making of the New Testament canon, for in the
second century A.D. the Christian church was thrown
into confusion by various sects and heresies — Mon-
tanism, Docetism, Marcionism and Gnosticism, to
name but four — and there was an urgent need to
establish which were the sacred books of the orthodox
religion. Again, many books were excluded from the
New Testament canon and in due course were lost.

When the scholar looks back at the world of the
Testaments and seeks to reconstruct the milieu in
which any particular book was written he is confronted
primarily with literary sources which enshrine an or-
thodox point of view. It is true that this orthodox
literature tends to be extensive, for to the testaments
we must also add the two major law codes of Judaism,
the Mishna of the first century A.D., its long explana-
tion and supplement, the Talmud, and then the collec-
tion of scriptural exposition called the Midrash.
However, it is the heterodox viewpoint that was en-
shrined in the literature which was excluded from the
canon that is of most value to scholars who wish to
study the problems which faced the founding fathers
who moulded the orthodoxies of Western religions.
This is particularly the case in studying the rise of
Western Christianity for understanding of the
heterodox background allows us to see the real
problems which were faced and we can have a better
understanding of the solutions reached.

The Dead Sea Scrolls provide one of the most im-
portant keys to this lost literature of the Old and the
New Testaments. In view of the transformation these
texts have wrought in so many aspects of Biblical
scholarship their nature may seem quite as pedestrian
to the casual reader as their finding was dramatic. The
story of the initial finds in a cave near Qumran by a
shepherd boy of the Ta’amireh tribe is well known. The
subsequent investigation of texts and excavation of the
caves where the finds were made was carefully detail-
ed. The excavations and investigations moved from the
caves to the ruins of a site in the Wadi Qumran on the
nearby shores of the Dead Sea.

The scrolls were relics of a group of people
generally identified as Essenes who settled in the Wadi-
Qumran which is a semi-desert setting between the
Dead Sea and the cliffs of the Judean Deserta little way
south of Jericho. All that is known of their history
before their settlement in their new habitat is that there
was a phase of about 20 years, described in the scrolls,
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perhaps literally or perhaps metaphorically, as ‘wander-
ing’. That description may merely mean the period of
emergence, without a proper leader, for the sect ap-
pears to have been localised in Jerusalem. A leader
soon appeared; he was known as the Righteous
Teacher (sometimes translated as the Teacher of
Righteousness); he was a priest, perhaps even a High
Priest.

In the course of time, the Righteous Teacher and
his band of followers went into voluntary exile at
Qumran where they either occupied and entirely rebuilt
some centuries-old ruins or built for themselves from
scratch in the barren soil. The evidence is that they
were certainly settled at Qumran early in the reign of the
Priest-King, John Hyrcanus, who came to the throne of
Judea c. 135 B.C. The occasion of this voluntary exile
was a quarrel between the Righteous Teacher and an
opponent who is called in the scrolls the Wicked Priest
or, perhaps, the Man of Lies (unless the Man of Lies
was an Essene opponent, as is sometimes suggested).
While there can be no certainty in the identification, the
scholarly consensus is that it was Jonathan (160-142
B.C.), a member of the ruling Hasmonean dynasty,
though there are strong arguments advanced for iden-
tification with yet another of the Hasmonean Priest-
Kings, Simon (142-135 B.C.) The struggle between the
Wicked Priest and the Righteous Teacher, perhaps for
the High Priesthood itself, was a formative influence in
the Essene movement.

At Qumran, the Essenes organised themselves into
an all-male community which had close parallels with,
and may well have been an antecedent of, the monastic
life of the church. Here, there were some 200 Essenes
living (it is estimated by archaeologists) but there may
have been other Essene communities in Palestine
(perhaps with some women members) in Jerusalem
and Galilee.

Their settlement was run on communal lines but
with a strict hierarchy in which every member knew his
place and rank as ordained in the rules of the communi-
ty. There was a novitiate, who could become full
members in the course of time. Government was by the
council of the community — the governing elders —
and by the priesthood.

The Master or the Guardian was the highest officer
of the community. The purpose of their existence was
to devote themselves entirely to religion and the wor-
ship of God while planning for a future age in which the
sect was to play a significant role. However, physical
work must have been a vital part of their existence.
They farmed, made pottery, wove cloth and they
prepared the skins and ink which were used for writing
the manuscripts which they bequeathed to posterity.

Their life was governed by various Rules, just as
the lives of Medieval monks were governed by Rules. In
the Essene case the governing Rules were The Com-
munity Rule, which governed the conduct of life inside
Qumran and the Damascus Rule, which legislated for a
lay existence in the world outside. The War Rule and
the Messianic Rule laid down plans of conduct for the
future age.

These Rules legislated for obedience to the laws of
Moses and to all that was commanded by the prophets.
They were to love one another and to share with one
another and even their private substance was to
become common property. They were to be scrupulous
in the times appointed for prayer and for every other
event of a liturgical existence conducted away from the
Temple of Jersualem which was regarded as the habita-
tion of ungodly men. They were to be humble, just,
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upright, charitable and modest. Theirs was to be a con-
templative life in which they were to become proficient
in discovering which of their countrymen were the
‘Sons of Light’ and which were the ‘Sons of Darkness’.

The young settlement at Qumran attracted many
new members who must have been sympathetic with
the aims of the ‘monks’ for their life cannot have been
easy. It is suggested that some of the influx which
made the main buildings inadequate for the needs of
the growing community came from the Pharisees of
Jerusalem taking refuge from persecution.

In this first period of growth the cliff behind the set-
tlement provided dwellings to house the influx of
newcomers. It is these caves in which were found the
scrolls that have come to be known as the Dead Sea
Scrolls.

Why were they placed there — were they
deliberately secreted to preserve them for posterity?
(Jeremiah 32:14) — is a problem not yet resolved.

The community at Qumran continued to flourish
until some time in the decade 40-31 B.C. when either a
severe earthquake destroyed the building or the Par-
thian invasion forced the community to flee. There is
some evidence of continuity at the site so it is assumed
that not all the inhabitants left. Some may have gone to
Jerusalem and others may have taken refuge
elsewhere.

The final phase in the life of the Essene community
at Qumran began with the refurbishing of the buildings.
The archaeological evidence indicates that the
rebuilding took a comparatively short time, perhaps the
two years 1 B.C.-1 A.D. From then until 68 A.D. the
residents resumed their former occupations and the
community flourished. Towards the end of this period
life may have become increasingly difficult as the coun-
try went to war with Rome. In 68 A.D. the Roman
emperor, Vaspasian, preparing for a full siege of
Jerusalem, began to reduce the approaches to the city.
In the course of a sweep against Jericho, Qumran was
also attacked and reduced. {

The fate of the Essenes is a matter of conjecture
though there are some indications that many survived
in other countries and communities. It has been argued
that the people described by Philo, the Alexandrian
Jewish philosopher, as Theraputae, were in effect the
Essenes. They certainly seem to have had practices
which had a remarkable similarity to Essene practices.
Some scholars have argued for a connection between
the Essenes and the Karaites, a Jewish sect which
emerged in Babylonia in the 10th century A.D. in uncer-
tain circumstances. In view of their influence on the
early Christians it is also argued that the Essene sur-
vivors may have taken refuge in the ranks of the infant
sect. There is almost nothing except circumstantial
evidence for any of these hypothesis.

This was the sect, then, whose literature is so im-
portant in contemporary Biblical scholarship and in the
making of early Christianity. What was their literature?

Perhaps one might note that while the impact of
the scrolls has been greater on New Testament studies
and the study of Christianity than on Old Testament
Studies and the study of Judaism, no single portion of
the New Testament has turned up among the scrolls
and the numerous fragments of works. (The title scrolls
is something of a misnomer, for most of the written
material is fragmentary and there are few intact or near-
ly intact scrolls). In recent surveys of the literature, sug-
gestions that parts of the New Testament had turned
up in cave seven are discounted. .

In view of the time span involved for the formative
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period of Essence literature — it ended when the Chris-
tian movement was in its infancy and perhaps even
before the Gospels were written — one should not ex-
pect to find New Testament materials in Qumran. On
the other hand the Old Testament is represented in full
except that no portion of the Book of Esther has been
found. Often enough there are differing versions of the
same book, such as the differing versions of Samuel
and Isaiah, testifying to the evolution of these texts
rather than their production from one master copy.
These works are too well known to detain us here
though one should add that their finding is of major im-
portance since the manuscripts antedate by up to 800
years our oldest extant Hebrew manuscripts of the Old
Testament before the discovery of the scrolls. They
provide a ready testimony to the care with which
scribes performed their office of transmitting the sacred
writ from generation to generation.

To be continued.

DRUGGE
Calming, calming down to sleep
Rising, rising high with dreams.
Day turns into night,
Night turns into bright light.
Is it the sound of the bugle,
The fanfare, the horn,
Or darkness torn
By achild’s cry?
Where is to happiness
The way?
Maybe the truth on the Bible sworn
Is the rug of falsehood by the smoker worn.
Childhood comes back with the scent
Of innocence and beauty. Manhood
Appears with an orgy of desires.
Faces of girls, their lips open. Kisses.
Full of fire. One, the never kissed
Vanishes before she appears with
A despising hiss. His eyes are dry,
No more tears left. In his heart
A deep cleft brimmed with
Pain is left. The pipes are old,
So is the smoker. He paid his
Last cents to the greedy hooker.
With wide open nostrils and
Mouth in awe, with eyes half
Closed, he sinks deeper, deeper
Into the ready grave.
=

Mark Lewin
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REUNION

| wake from a light doze and face the man sleeping
beside me. | feel | am intruding — after all, we have only
known each other for a few hours. Just a polite ex-
change between passengers on adjoining aircraft seats,
hurtling through space at umpteen kilometres per hour
towards Rome. | turn to the window and recognize the
Big Dipper. Automatically | find the North Star. One of
those childhood skills one never forgets — like the
breaststroke, or threading a sewing machine. During
those thirty five years | have spent under southern con-
stellations, the Great Bear and Cassiopeia have
continued to circle the Pole Star every night — always
have, always will.

The pang of recognition of the sky of my childhood
sets me thinking. It has been a strange year. | was ap-
proached, | responded and made approaches in turn,
and so changed the holiday plans of half a dozen or so
people.

Forty five years ago we left Germany — a group of
thirty-odd boys and girls aged 15 and 16, as eager to
leave Nazi-Germany as we were to go to Palestine and
live a life of idealism in a kibbutz. Two years later, the
group was officially dispersed; a core joined a newly
founded kibbutz nearby. There had been a reunion after
25 years, but by that time | had already lived in Australia
for many years and known nothing about the event.
1986 would have been the next logical date for a
meeting. But wars and coronaries have begun to make
inroads into our ranks, so a 1981 gathering was
mooted. Gideon, that superb organizer, suggested that
1 get in touch with those who have left Israel and per-
suade them to attend the reunion.

And so | had begun to attempt the Ingathering Of
The Exiles. | had written to England, to the United
States and even to a member who had gone back to
Germany. My first letters had been diffident: “. . . lam .
..lwas . . . Do you remember me?” The replies had
been warm, enthusiastic, full of the personal events of
the forty-odd years since we had lost touch. ‘My eldest
daughter . . . my grandchildren... | זטח ‎8ששסח . . ."
And yes, they would be happy to come if he could be
spared from his business . . . if her husband’s health im-
proved . . . if his wife can take her holidays then . . . if. .
. if. . . Eventually all but two wrote they could make it.
And in the meantime | went ahead with my own
preparations

At Ben Gurion airport | am unexpectedly met by
Gideon and his wife. | still think of him at Helmut. The
names of our group are a mixed lot. Some have retain-
ed the German names given to them at birth: ‘Gerda’,
“Margot” and “Heiner” stuck in spite of their efforts to
hebraicize them. Others now bear Hebrew names of
their choice or Hebrew versions of the originals —
Chana for Hannelore, Chaim for Heinz. But most of all
they are the nicknames which have stuck . . . Karuso,
Kuken, Erbse, 0558, Rulps . . . Do they still have mean-
ing for anyone but us?

It is the day of the meeting. There are five of us
crammed into the tiny Volkswagen, and other cars ar-
rive similarly loaded from all over the country. There are

“Sonja Delander has worked as a copy-writer, is the author of “Ola
Cohn’s Faries’ Tree” and translator of Walter Adamson's “The
Institution”,
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whoops of recognition, warm hugs, doubtful looks as
one tries to match me so affectionately look like without
those wrinkles and glasses, with more hair and with his
own teeth? A face and a name pop into the mind, and
all is well. Husbands and wives are introduced and are
covertly inspected: who would have thought he would
end up with such a doll? He was always the quiet
one ....

We troop into the meeting room prepared for us:
tables crowded with plates of savouries, punnets of
strawberries, a surfeit of cakes. Ossa and Lena have
been baking for days. | cannot help thinking of CWA
and PTA efforts and reflect that, in spite of the
women's lib ethos which the kibbutz movement has
pioneered for a century, entrenched housewifery takes
more than a generation or two to die.

We settle down and | do a fast headcount: ex-
cluding spouses and a brace of daughters, we are twen-
ty-one of the original thirty-two. Five are dead, among
them Piel (| can remember neither his real name nor the
reason why we called him “elephant” in Hebrew), who
died of leukaemia, and my old school-mate Walter, who
was killed in World War II during an expedition under
General Orde Wingate into Axis-ruled Syria. Three have
disappeared without trace; two from the United States
could not make it at this time. That leaves only one liv-
ing in Israel who did not turn up, and he had a valid ex-
cuse: his youngest son's barmitzvah.

The speeches are mercifully short and few — in
fact, just two: a brief welcome by Gideon who thanks
those who made special efforts to come and reads a
cable from one of the missing friends in the U.S.A.; and
an even briefer speech by a former group leader who, in
turn, thanks Gideon for his considerable efforts in bring-
ing about this meeting.

There must be some central core to such an occa-
sion, something involving the group as a whole, not just
circulating among old friends. At Gideon's suggestion,
we tell of what became of us after we had left our
group; we tell of training, of work, of military service, of
marriage, children and divorces, of reunions with
parents (all too few), and perhaps of emigration and the
trauma of settling once more into new societies. Forty-
three years can witness many changes of lifestyles, ex-
cept perhaps for the kibbutzniks.

| had learned that Erbse’s husband had died a
month ago after a long illness. | had known him ever
since she and | were introduced to him and his friend by
a motherly cafe-owner with match-making intentions.
Now | have come just in time for his stone-setting. Edith
now lives in the U.S.A., having spent only eighteen
months in Palestine. She speaks in English. The other
two expatriates have left the country comparatively
recently and have kept up their Hebrew; they burble on
without hesitation, and if they make mistakes | do not
notice them. | also tell my story in Hebrew, haltingly, at
times looking to Erbse for help with quite ordinary ex-
pressions.

One by one the life stories unfold. The speakers are
frank and matter-of-fact; there is no boasting or false
modesty. As 15-year-olds we could keep nothing from
each other in this closeknit community, and so the habit
clung. There is some glossing over of failures, some
aspirations unrealized, quite a few manifest successes.
There are Shlomo, who has represented his country as
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ambassador or consul in Denmark, India and some
African countries; Dan, who made the Bezalel art and
craft school into an internationally known Academy of
the Arts; Gideon, who started at the bottom of a newly-
constructed Public Service and is now the Assistant
General Secretary of the Knesset (Parliament). Others
have found niches in accordance with their talents and
inclinations: antiquarian, travel agent, cabinet maker,
teacher of the deaf, head of security at a five-star hotel.
Of those living abroad, three are concerned with com-
munication: in radio, marketing, advertising and
translation. Misha has retired and studies economics;
Dan has relinquished his post as director of Bezalel in
order to paint. We were all born within one year of each
other, and now words like ‘part-time’, ‘“pension’’ and
“early retirement” crop up towards the end of almost
every capsule history. The kibbutzniks are already
working half-days only. What will the two or three
smallholders do?

As they speak of wounds, war losses and the terri-
ble time of Jerusalem's isolation during the War of In-
dependence, when water was doled out by the cupful, |
feel that familiar pang of guilt | think of as my “St.
Crispin’s Day syndrome’. My Hagana service in the
1930s notwithstanding, | have not fought their crucial
battles with them; | can never quite belong to them
again. But nobody here appears to hold this against me.

We break up, form and reform smaller groups.
Members of the kibbutz drift in to say “hello”, among
them an old flame. We catch up on the news of forty-
three years, then begin to re e. It is oddly comfor-
ting, even at this late stage, to be told that he
remembers me as “a very charming girl’; all |
remember of Human in my teens is the awkwardness.
He is seven years older than |. Once, there had been
such a gap between sixteen and twenty-three.

We eat and toast each other. | join in “L'chaim’”.
We pledge to meet in another five years. | am sceptical.
The long flight from Australia is very taxing . . .

It is dark, and those who have long drives ahead of
them make noises of leaving.

The goodbyes are prolonged.
Addresses, phone numbers, hotels are exchanged.
“How much longer will you be here?” . . .

1  ‎שיchance of your spending a couple of days

1 say no to all invitations. | have planned for all the
travel | can fit in; in between, | need rest. | feel melan-
choly, as though | were saying goodbye to my youth for
a second time, this time all at once instead of by the
easy self-deluding stages of much-delayed and then
prolonged middle age.

On the return trip to Jerusalem, | am silent.

THE MIRACLE WORKER
Gedaliah Shaiak

The township of Sobota, a conglomeration of drab
wooden huts and hovels, had been part of the Sobotski
realm for many centuries. It nestled in a secluded valley
in the heart of Mazovia, cut off from the main highway.
To the north, the land was sparsely wooded with elders
and pines and broken up by sandhills. Here and there
stood a solitary oak and a winding path led to the sur-
rounding villages. The soil was fertile and produced rich
crops. At the summit of the hillock, a forest obstructed
the horizon and its dense undergrowth was abundant in
game. The majority of its inhabitants were Jews whose
ancestors had settled there more than two centuries
before. The peasants were serfs in bondage to feudal
lords. Near Sobota ran a winding stream that flowed in-
to the River Bzura, a tributary of the Vistula.

In the fourteenth century, the region had belonged
to the Duke Ziemovit and was later partitioned amongst
noblemen and country squires. Other changes followed
in the late twenties of the sixteenth century, during the
reign of King Sigismund | of the Jaghellony dynasty,
when this part of Mazovia was annexed by the Polish
Crown. In gratitude for his loyal service, the King
rewarded his chancellor, Tomasz Sobotski, with the
township of Sobota and a number of villages. During
the reign of the Jaghellony dynasty, the landowners ac-
quired enormous wealth and privileges. They were ex-
empt from taxes and the peasants became their serfs.

* Extract from a historical novel to be published soon in Melbourne.
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As for the Jews, their situation had been one of
despair. They were poor and destitute. Most of them
were either arendars or millers, inn-keepers or artisans.
No general taxation existed, but the so-called
Autonomous Boards or Va'adim of the Jewish Com-
munities were entrusted with the collection of a levy per
head of the Jewish population, payable to the Crown.
In addition, Jews as a rule were not accepted into
military service and were obliged instead to pay a
separate tax of one zloty for each man, woman and
child.

Following the Chmielnicki massacres in the south-
eastern part of the country, the Jewish survivors fled
westward. Tens of thousands reached the region of the
Vistula. Others roamed further inland to Gombin,
Sobota and Bielawy. More Jews settled in Sobota and
the adjacent villages when the Jews of the old
Bishopric town of Lowicz which lay a mere twenty
miles from Sobota were expelled by the Archbishop
Jan Laski in 1516.

Events took a further turn for the worse in the se-
cond half of the eighteenth century during the reign of
King August lll, at the time of the Seven Year War of
1756-1763. The State disintegrated and the power of
the King weakened. Whatever royal privileges had been
accorded to the Jews were now abolished. They were
confronted by outrageous and fraudulent acts of the
courts, the Polish guilds and unscrupulous landowners.
They came under the feudal hegemony of the Count
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Sobotski who immediately imposed a levy upon every
Jew, followed by other levies according to his whim.

Sobota at that time was barely more than a collec-
tion of tumble-down wooden huts. The heavy autumn
rains turned the. market-place into a huge quagmire.
The thatch-roofed clay and wooden huts, overgrown
with moss, were forever moist or sodden, while in
winter, the snow almost reached the roof, blocked the
chimneys and caused the hovels to be choked with
smoke. It took many hours for the inhabitants to bur-
row out from such entombment. Christian and Jew liv-
ed under the autocratic authority of the landlords, the
Jew believing in the eventual redemption that the
Almighty in his mercy would in time bestow upon him.
The few shopkeepers that were left traded in their dim
decaying hovels. Their wares were meagre — herring,
cereals, oats, maize, salt, flour, oil and kindling. The
artisans, where they could, made their livelihood by
selling their handicrafts at the Thursday fairs — caps,
garments, sandals and boots.

Most customers at these fairs were townspeople,
freeholders and peasants from distant villages. The
serfs were too poor for the offered luxuries. They
seldom had between them a broken grosz. At the fairs,
the bakers did well, supplying the people with black rye
bread which was in great demand and freshly-baked
doughy corn-balls with onion. The taverns, too, en-
joyed brisk business and were constantly crowded on
these days with sweating, half-drunken peasants and
cart-drivers guzzling the vodka and gorging themselves
with salami, hard dried cheese and bread. And the
traders, unhindered by the weather, however wild the
menace, drove through the night from adjacent
townships bringing in their carts an abundance of mer-
chandise — floral head-dress, kerchiefs, hosiery,
drapery and small silver crosses on delicate chains and
strings of beads and artificial pearls.

Animosity between the Jews and their neighbours
was seldom apparent. On occasions, signs of tension
followed a sermon in which the Jews were charged
with the death of Christ. But more enduringly, the two
communities lived harmoniously, sharing the same for-
tunes under the rule of the autocratic Count. Saturday
mornings, the Jews made their way peacefully to their
wooden prayer-house to the right of the market-place.
Sundays, the Christians, responding to the tolling of the
bells, flocked to their church on the left of the market-
place. And an unwritten pact of amity held Jew and
Gentile close.

The first rumours that the Count had decided to
raise the tax levy per head aroused widespread con-
sternation among the Jews who felt that they were
already overtaxed. The news was broached to Yankel
Marshalik, the inn-keeper, by the arendar Leibke
himself who, in his matter-of-fact way, stressed that if
the Jews would not meet the new levy, the day of the
fair would be changed from Thursday to Saturday as in
the past.

When the news became more widely known, the
people reacted with a loud outcry. But they knew that,
being poor, they were helpless against the Count and
would have to accede to his demand.

Debating the new tax, the elders recalled the
former landlord Theophil, the grandfather of the pre-
sent Count. He was known as a kindly man, and con-
siderate and just towards his serfs. He had performed
many favours for the Jews and his death had been
mourned as a calamity by all. Theophil’s son, Stanislas,
the father of Zbigniew Sobotski, had followed in the
steps of his own father and had thereby earned the
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gratitude of the elders. They recalled how, in the
Pinkus, in the Minute Book of the Jewish Community,
an entry had been made, telling of an event that had
taken place in Sobota more than half a century before
and that had involved the late Stanislas.

At the crossroads close to the entrance to the
township lay the old Jewish graveyard that had fallen
into disuse. When the Jewish population increased with
the influx of new arrivals fleeing from the Cossack
pogroms in the south, Count Stanislas Sobotski decid-
ed to clear the graveyard and make room for the erec-
tion of new huts. This could bring in, he reasoned,
some thousands of ducats annually in tax as well as in
rent. When his decree to demolish the graveyard
became known, the Jewish community was struck with
distress. The elders sent a deputation headed by the
rabbi to the Count seeking to have the decree rescind-
ed. But the deputation failed. 4

In the face of the impending calamity, the rabbi
proclaimed a fast and the Jews, both old and young,
gathered to the house of prayer to recite Psalms.

The Count, as was the family custom, went to
church every Sunday morning. The distance from his
manor to Sobota was seven miles. The unsealed
highway with its ruts and pot-holes petered out beyond
the farmlands and beyond the stretches of heath and
maple and pine.

On the Sunday preceding the day when his decree
was to take effect, the Count was on his way to church.
He sat in his polished black coach. He was alone. His
wife, the Countess, had died two years earlier. Sitting
at ease, he was musing about his forthcoming journey
to Warsaw. :

The coach with its four sturdy chestnut steeds in
silver-studded harnesses rumbled at a steady pace
along the dusty track. When the carriage reached a
muddy spot outside the Jewish graveyard, it stopped
with a jerk. A deep ditch separated the overgrown
unfenced graveyard from the roadway. The coach
jolted, the horses neighed in terror, raised their forelegs
in the air and, thrusting them down to the ground with a
thud, remained standing motionless, as if riveted to the
spot. The coach turned at a sharp angle and careered to
the edge of the ditch. The wheels etched deep circular
furrows in the mud. ;

The coachman stiffened. His eyes flared. He raised
his whip and urged the horses to move. But they did not
budge. Their hides were moist and shiny and columns
of steam rose from their backs. Desperate, the
coachman jumped from his seat, ran towards the two
lead-horses and nudged them to turn back. But they did
not stir. They stood as if lifeless, like rocks. With
trembling hands, he took one by the bridle and pulled
and tugged at it, and then passed to the other of the
pair. But to no avail. He shook his grizzled head
vigorously, repeatedly brandished his whip in anger.
Perspiration covered his brow. He was furious.
Breathing heavily, he turned towards the window of the
coach where the Count was sitting.

“Your Eminence," he said hastily. “The horses!
They won't move! They are frightened!"

Count Stanislas, having observed the scene, leapt
out of the carriage. He sensed that something more
sinister was amiss. He stood appalled, wiping his brow
of the dust and perspiration that had gathered there.

The coachman, continuing to pull at the horses,
swore and struck them. But they remained standing,
motionless, figures of stone.

Peasants dressed in their Sunday clothes on the
way to church assembled around the coach in curiosity.
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They bowed before the Count. Some of them tried to
push the horses back on to the road. They grasped the
bridles of the two lead-horses and pushed and pulled
and coaxed and nudged. But their efforts, too, were in
vain and they eyed each other in disgust, swearing, cur-
sing and grunting angrily.

The Count, watching the scene, sent for the priest.
The priest, a young man with a sallow face, came

tunning, his white vestment over his cassock flapping,
a prayer-book in his hand. His brow was moist and
glistened. The Count’s summons had come unex-
pectedly at the time he was preparing for the Sunday
service. He had run out from the vestry in great haste,
afraid that something evil had befallen the Count.

Meanwhile, the Count had calmed down and
regained his outward composure, loathe to display any
discomforture in the presence of his serfs.

The priest bowed before Count Stanislas and
greeted him in a breathless voice.

“ Jesus Christ be praised. You are unharmed.
The Count nodded in response. “Father Anthony, |

am pleased that you could come.”
The priest was still panting.
“Your Eminence, what happened?”, he said, scan-

ning the Count’s countenance.
“The horses have become frightened. There they

stand. As though a spell has been cast over them. |
want you, Father Anthony, to exorcise the spell.””

The priest, hearing this, stood mute, uncertain.
Shielding his eyes against the morning sun, he watched
the horses, then looked at the gathering of peasants
assembled there gazing at him with expectation.

He turned to the Count and, in a quivering voice,
said, “your Eminence, you will grant that | have never
before faced such a thing. We shall offer a prayer of
thanksgiving for your safety, and then | shall try to ex-
orcise the spell. . .”” ג‎

Holding his prayer-book in one hand, he made the
sign of the cross with the other and recited a silent
prayer. The gathering followed his cue, knelt down,
crossed themselves and bowed their heads.

At the completion of the prayer, the priest again
made the sign of a cross and in a deep petitioning tone
called out in the direction of the horses: “In the name of
Our Lord and the Holy Maria | pronounce you free from
your spelll Wyo, move on now!’

The horses remained motionless.
The priest repeated the pronouncement three

times, but to no avail. The beasts did not move.
A hushed murmur of disappointment passed

through the gathering.
Count Stanislas gave the priest an annoyed glance.

He was irritated. His face was rigid. A much-travelled
man, he was far from superstitious, but the accident
had shaken his equilibrium.

Looking about him now, he realised to his dismay
that he was standing by the Jewish graveyard. He look-
ed upon the worn and weathered gravestones, at the
wild grass and flowers obscuring many of them and
yielded to the thought that perhaps the dead Jews in
their graves were exacting vengeance upon him for
having ordered the demolition of these burial grounds.

He looked at the priest, then at the multitude. He
bade his servant approach.

“Fetch the rabbi,” he said. “At once!
The rabbi had himself just left the prayer-house ac-

companied by his sexton, and was on his way home for
breakfast. That morning, he had stayed behind longer
than usual, petitioning God to spare the community
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from the impending profanation of the Jewish
graveyard.

The rabbi was a man in his sixties, erudite, tall but
slightly stooped, with a long grey beard with sandy
streaks. His voice was ever soft measured and had the
quality of a good cantor's. He also spoke fluent Polish.

The Count's messenger met him at the gate of his
hut. Given the message, the rabbi nodded solemnly and
followed the peasant, his sexton behind him.

He reached the scene of the accident, a sombre
darkly-clad figure in a long black capote and kalpot, his
earlocks hanging down the cheeks of his gaunt pale
face. The sight of the assembly of people beside the
road bewildered him. He did not know what to expect
but anticipated something evil or bizarre.

Slowly, he approached Count Stanislas. There fell
a widespread silence. He bowed before the Count and
in traditional Polish, he enquired after his health and
family, and asked, “In what way, honoured sir, may |
serve you?”

Count Stanislas Sobotski tried to suppress his
anger. Never before had his pride been humbled so
publicly as now, and, of all places, outside the Jewish
cemetery.

“Rabbi,” he said severely, ‘‘my horses have been
terrorised by your dead. The dead Jews have placed a
spell upon them. This is a Jewish plot.”

The rabbi, his dark eyes probing, studied the
Count. Measuring his words, he said, “your noble lord,
you are a wise man, an educated man, a traveller in the
world — how can you believe in such superstition? |,
honoured sir, assure you that this is no act of the
deceased, may the Almighty bless their souls. This is a
thing from heaven. The dead wish to be left in peace,
while your decree to clear their place of rest is an act of
desecration.”

The Count, his countenance grim and rigid, looked
at the rabbi. He felt distaste for the other's gaunt
features, his earlocks, his beard and black garb.

“Rabbi,” he said in a commanding tone, aware of
the scrutiny of the peasants around him and of the
priest. “If you make the horses move again, | shall res-
cind my edict.”

The rabbi sensed the strangeness of the situation.
In the past, it had been he who had always sought
favours for his community from the Count; now it was
the Count who requested his help. He looked at the
crowd. The peasants, pressing together, returned his
gaze. The priest stood nearby, clasping his prayer-book
to his chest.

“Your Eminence,” the rabbi said, bowing before
the landlord, “everything is in the hands of God. | shall
pray to Him for help.

Turning, he took from the sexton a small velvet
sack which was tucked under his arm. From the sack,
he brought out a prayer-shawl which he draped about
his shoulders, stood silent for a while, then closed his
eyes and recited a blessing. Then he withdrew his
Psalter from his capote, raised his face and recited a
second blessing. He approached the horses. Standing
beside the two lead-horses, he bent towards them and
appeared to whisper in their ears. Then he stepped
backwards, opened the Psalterat Psalm seventy and
sang in a quivering tone:

“To the Chief Minister — a Psalm to Asaph. In
Judah is God known. His name is great in Israel — in
Salem also is set His tabernacle and His dwelling-place
in Zion.

“Then he broke the arrows of the bow, the shield
and the sword, and the battle. Selah!
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“The stout-hearted art spoiled, they have slept
their sleep and none of the men of might have found
their hands.

“At thy rebuke, 0 God of Jacob, they are cast into
a deep sleep, the riders also and their horses.”

The rabbi paused. His voice now trembling
noticeably, he uttered the last verse of the Psalm.

“He shall cut off the spirit of princes: He is terrible
to the kings of the earth."

The multitude stood stern-faced, with heads bow-
ed, perplexed, sensing that something awesome was
about to happen. The priest stood beside the Count,
anger evident in his tense countenance, in his rigid
stance. Insects hummed nearby, birds chirped. The sky
was cloudless and a breeze moved in the trees.

Having completed the Psalms, the rabbi lapsed in-

to silence. He turned his ayes towards the graveyard
and looked upon the crumbling tombstones. He furrow-

ed his brow, closed his eyes again and felt a lightness
pass through him. His face shone. He raised his gaze
upward and now felt a surge of strength course mightily
through his body. He prayed. He must overcome,
defeat the impure spirit that had entered the horses.

He stretched out his arms.
“Blessed art Thou, O Lord our God, King of the

Universe. O, shelter us beneath the shadow of Thy
wings, for Thou, O God, art our Guardian and
Deliverer, yea, Thou, O God, art our gracious and mer-
ciful King; mayest Thou guard our going out and our
coming in unto life and unto peace from this time forth
and forever.’

The resonance of his voice reverberated in the air.
Again, the rabbi approached the horses from whose
hides clouds of steam arose. Suddenly, one of the
horses, half-opened an eye and blinked. The rabbi’s
temples throbbed. He stroked the horse’s neck, then its
muzzle. The horse responded. Its tail wagged slightly.
The rabbi stepped back. He rubbed the hand that had

touched the horse on the ground, then wiped it in a cor-
ner of his capote. In a firm tone, he then called out to
the horses: ‘Wyo, wyo! Move on! Wyo, good horses!"”

Slowly, the horses began to move, as if woken
from a deep torpor. The wheels screeched and the
coach turned sharply backward.

The multitude gasped. The murmur of their excited
gibbering resounded in the air.

“A miracle-worker! A worker of wonders!’
The bewildered coachman ran towards the horses,

took the reins and drew them to a halt on the roadway.
He took a rag from the coach-box and dabbed their
moist hides. He crossed himself and embraced the
beasts.

The Count murmured to himself: “He did it, bless
my soul, he did  ‎וו"Ho vowed 19 light 8 candle  ‎סזeht
Blessed Virgin. He looked aver his shoulder at the priest
who stood annoyed and tense.

Count Stanislas walked erectly towards the coach,
paused at the open door, then turned to the crowd. He
raised his hand. All eyes turned to him. In a solemn but
loud voice, he announced:

“You are all my witnesses. | want you all to hear
my decision. As long as Sobota exists, nobody shall
touch this holy place, this graveyard! Anyone caught
doing so shall be severely punished.’

He entered the coach. The priest, morose and
humbled, followed him and, together, they rode to the
church to offer a thanksgiving prayer for the landlord’s
deliverance from harm.

Count Stanislas subsequently kept his promise to
the Jews. The decision to demolish the graveyard was
revoked. In addition, he allocated to the Jewish com-
munity a plot of land, provided them with a goodly sup-
ply of timber, and sent them his carpenters and
builders. Shortly after, Sobota had a new and splendid
synagogue.

The incident with the horses lingered on in many
memories to become a legend.

Person to Person Anonymous

Bruria Bergman

In the book of finiteness,
a kiss that opens up
the pores of contact between
the flesh and the outside world.

The feel of running —
water running —

at some distance.

A chance to vibrate to
call out in waves of silence.

Who is the man who keeps his eyes
fixed to the folds of his hands,
rested.

The night will be kinder to him;
will cease to haunt his memories.
His shoes surround his shadow
the cracks divide the leather,
penetrating.

While life keeps pouring through his spine
without a chance of giving him freedom
or untangling his frustration.
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KALAMAZOO
Leon Olshina

They were hard, very hard times and | had suffered
many privations when | arrived at the ‘firmer shores” of
Australia after twenty years of wanderings and extraor-
dinary adventures on the Red Continent, years which
await separate telling. When fellow-countrymen asked
me why | didn’t choose the Promised Land, “The
reason,” | said, “I will disclose on the day of Last
Judgement,” or | said simply, “Ubi bene, ibi patria.” |
arrived to start a new life, making up my mind that |
should adapt myself to the new reality, ready to con-
front any obstacles. | was as poor as a church mouse
and alféatly Old, three times the age of consent, whieh
Was an impediment in getting employment.

First of all, | must find a job in accountancy, |

decided. | was after all, an accountant by profession. |
also was determined to adjust to new conditions to
make a living, and to overcome the language barrier
with the help of three crash courses, in English.

Good friends offered advice on how, in the
shortest time possible to make the first million:

“Buy a milk-bar,” they said. “True, it’s a hard job.
You have to work 18 hours a day, but after five or six
years you'll be well off.’”

“What are you talking about?” said another.
“Nowadays, newcomers buy coffee-lounges — you
can’t do any better.”

| had to disappoint my friends. “| have no money’
said. “It’s out of the question.’"

“So, don’t buy. Apply for a job at the “shmates”
factories. They need pressers, finishers. What's wrong
with “shmates’’? You'll survive like many others.’"

“No,” | resisted. “All my life | worked as an ac-
countant. | won't change my profession now. Eventual-
ly, | shall start as a bookkeeper.”

“| have a good idea,” said my colleague jokingly.
“Apply for help at the Jewish Welfare; they'll give you
three pounds a week, taking into consideration that you
have one wife and two little children.

“You want me to be a ‘shnorrer’? No, thank you,
out of the question.”

“Listen, you can trust me. | am your friend and |
wish you the best. But you must face reality. Forget
about accountancy, you don’t know English. It’s a fact
you can't escape.”

“Sorry,” | said. “You are mistaken. | am not com-
pletely ignorant of English. As a boy playing soccer |
still knew nothing about Australia, | used some English
expressions like ‘corner’, ‘out’, ‘outside’, and ‘goal’.
Later, in adolescence, | enriched my English vocabulary
with ‘gentleman’, ‘all right’, then when dancing, with
‘slow-fox’ and ‘fox-trot’.’”

“It's not enough. At the moment your vocabulary
is very poor. Any employer will think twice before giv-
ing you a job as a bookkeeper. There are too many
Australian competitors. Apply for a job as a presser, a
finisher, a packer or a cleaner. Consider yourself un-
qualified.”

At home, my wife also insisted | look for a job at
the ‘shmates’ factories:

“My dear, you must find a job, any job. We have to
send the boy to school, the girl to a kindergarten. And
what about the rent, the electricity, and food. You are
the provider. I'll also look for a job. Forget about ac-
countancy and bookkeeping. You must learn to speak.
and write English, otherwise . . .""
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“You also are pushing me to the ‘shmates’ '' | said
angrily. ‘I have never held a steam-iron, and a needle
I've used only to take out splinters. Stop nagging.
Please!

My plight changed rapidly however when | met a
kinsman from school days, Hershel Goldstein, a
jeweller. He was well-off, living on these ‘firmer shores’
already ten years, and his jewellery business was boom-
ing. He knew that | was looking for a job, so without
preamble he came to the point.

“My friend, Arele Birnberger, a ‘shmates’
manufacturer is looking for a bookkeeper. His factory is

in 0088 Lane. Excellent lecation by train, tram and
bus. Don’t waste time. Arrange to see him today. There

are already many applicants for the position. Here, take
his address and telephone number. Just tell him that
Henry Goldstone recommended you. Arele Birnberger
is a good friend of mine. We have drunk more whisky
together than you have drunk soda water. You can
speak Polish with him. Good luck!”

| was grateful to Hershel Goldstein for the recom-
mendation. He asked me if he could lend me any
money.

“No, thank you, Hershel. | just want to say, ‘a
friend in need is a friend indeed’ .""

On the same day, | rang Mr. Birnberger, asking for
an interview. Then | went to a barber's shop to have a
hair-cut. | whispered to the barber: “I'll give you five
shillings extra to make me look ten years younger.” The
barber answered, also in a whisper: “Although | am not
a Professor Voronov, I'll do my best. Leave it to me.

In my Sunday best and looking ten years younger,
| went for the interview. The manufacturer, who was
about my age, a Polish Jew from Warsaw, received me
in a very small reception room, so we were sitting very
close to each other. Because his Cambridge English
perfectly matched my Oxford one, we chose to speak
Polish.

“Hershel Goldstein rang me about you. So you are
a bookkeeper and you are looking for a job?’

“That's correct, Mr. Birnberger.”’
“Excellent, you came just in time. A couple of days

ago my bookkeeper left me without giving notice. |
think it’s not nice to run away from a job.”

“| entirely share your opinion, Mr. Birnberger.”’
“| see you are not a spring chicken, | presume you

are an experienced bookkeeper. What is your age?”
Mr. Birnberger asked immodestly.

“Mr. Birnberger, just imagine for a moment you
are talking to 8 lady.” | said modestly.

“| understand. Do you know Kalamazoo?”"
“| am sorry, Mr. Birnberger, | don’t know such a

person.’
“Don't you know Kalamazoo?,” Mr. Birnberger

repeated, looking at me, open-mouthed, and in
wonder. “Hershel Goldstein told me that you are an ex-
perienced bookkeeper, so you must know Kalamazoo.”

“| know kamikaze and harakiri, but about
Kalamazoo, | hear for the first time.’

“What is kamikaze and harakiri?” asked the
manufacturer.

“A kind of suicide practised in Japan.”
“| am not interested in your kamikaze and

harakiri,” said Mr. Birnberger disappointingly. “My
business, thank goodness, is O.K. | am not going to
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commit suicide. So, if you don’t know Kalamazoo, you
can't get the job. | wish you much success in finding a
job elsewhere.’

For a while Mr. Birnberger remained lost in
thought, but when | was about to leave, he said:

“After all, why not show you Kalamazoo? Let's go
to the bookkeeper’s room. I'll show you Kalamazoo.

The mysterious Kalamazoo turned out to be a sim-
ple device for manual bookkeeping. When Mr. Birn-
berger showed me the journals and ledger, | thought: “I
am at home.” The Kalamazaoo was a system of book-
keeping which | knew perfectly and | said triumphantly:

“Mr. Birnberger, | know Kalamazoo.”
“You see, | was sure that you knew. Debit, credit

and other ‘shmonzes’. You'll manage Kalamazoo. Let's
go back to the reception room.” There Mr. Birnberger
continued the interview:

“Your duty will also include writing business let-
ters, although | do have some doubts if you'll be able to
write these with your poor English. | cannot afford to
employ a correspondent to write a few business letters
weekly and to send monthly statements. Actually, |
have a secretary — Jane is her name — who knows all
secretarial duties except typing and writing business let-
ters. She is perfect in taking messages. Uncompetitive.
Do you know enough English to write a business letter?
It’s very important.”

“Mr. Birnberger,’”’ | said, “You know from your
own experience that it takes time to learn a new
language. | believe that I'll improve my English and I'll
manage my duties to your entire satisfaction. Just give
me a chance, one week trial. If you are not satisfied
with my work, just tell me and I'll leave you peacefully.”

“All right, we shall begin tomorrow. Your wages
will be 18 pounds a week. If you are all right, I'll see . . .
Anyway, if the worst comes to the worst, you'll be pro-
moted to a presser or cleaner. You won't be jobless.”

Although | was used to office machines, | quickly
shifted to manual bookkeeping and worked with great
accuracy. My opposite, Jane, a young, pretty
Australian girl was talkative and | took advantage of
that foible to improve my English. She had two other
weaknesses which didn’t interfere with my job. She
very much liked to knit and to shop in office hours,
especially when Mr. Birnberger was out. Often he came
to the office, asking me:

“Where is Jane?’
“She left for banking.”
“What time did she leave?’
“| didn’t notice the time.’”
Mr. Birnberger was in a rage and shouted: ‘Look,

to bank a few cheques across the street at the A.N.Z.
Bank takes two hours? Just listen to what I'll tell her. |
am out of patience with this girl.”

When Jane appeared, she approached the boss
with such a sweet smile that he changed momentarily
10 8 mild little sheep.

“Look Mr. Birnberger at what | bought at Myer’s.
Do you like it?”

“Of course, Jane, you really have good taste,” and
Mr. Birnberger’s rage changed to a grimace betraying
embarrassment.

Towards me, however, Mr. Birnberger was strict.
He watched that | was not late for work, and when a
morning traffic jam delayed me by 10 minutes, | was
unkindly reprimanded. After all, | was a newcomer; and
besides | didn’t have Jane's charming smile.

On the next day, Mr. Birnberger asked me to write
a business letter. | knew he wouldn't be too happy to
dictate in English, so | proposed he dictate in Polish and
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| took notes.
“Do you know what to write?” Mr. Birnberger

began. ‘Of course, you don’t know. How could you
know? So, I'll tell you what kind of customers | am deal-
ing with. You have no idea. Look, | gave this bastard —
You'll find his name and address in the ledger — 2 mon-
ths’ credit instead of 1 month and 2%% discount. Can
you imagine what this insolent man does? Of course,
you can't. How could you? He sends a cheque once in
six months and deducts 5%. He wants me to become
bankrupt. Write him a letter and tell him what | think
about him. You know what | mean, don’t you? Yours
faithfully, Antarctic Fashions Pty. Ltd. Andrew Birn-
berger.”

| slipped out from the office and ran around the
corner to Collins Bookshop where | bought two books,
‘Business Letters’ and the ‘Modern Letter Writer’ which
contained a treasury of various letters for all occasions.
| put the books into the half-open drawer of my desk
and studied the contents of the volume ‘Business Let-
ters’ for an appropriate letter. In the chapter ‘Letters
respecting payments and accounts’ | found four letters
which could, through a recombination of several ex-
cerpts, meet Mr. Birnberger’s demand. These letters
were:

‘Requesting a cheque in settlement’.
“Asking remittance on account’.
“Disputing cash terms’

and
‘Complaining of long credit taken’.
| was a good two finger typist, so the letter was

ready in half an hour. | read my first business letter and
found my composition to be good. The letter read as
follows:

‘Dear Sir,
On looking at my books, | observe that you have

been in the habit of settling, for some time past, at six
months instead of two months as is done by my other
customers. | have no objection to continue granting
you that credit, but in this case | think it right to inform
you that you will not be entitled to discount on future
payments, as | can only allow it on current two-months
accounts. Should you wish to preserve your discount
you will please remit me the balance of the account last
delivered to you. | remain, dear Sir,

Yours truly,
Antarctic Fashions Pty. Ltd.,

Andrew Birnberger'.

q | gave the letter to Mr. Birnberger to sign. He read
it several times, looking alternatively at me and at the
letter. He wiped his eyes with a handkerchief and turn-
ed to his secretary:

“Jane, please read this letter. | haven't got my
glasses.” | saw after a while how Jane blushed, then
with a tempestuous display of excitement, said:

“Mr. Birnberger, it's a perfect business letter.
Such beautiful English. A professional correspondent
wouldn't write better. | can’t find even one mistake.”

“Are you sure, Jane, that there are no mistakes?”
“What do you think, Mr. Birnberger, that | don’t

understand English? | finished business college, | am an
Australian-born girl, not a foreigner. Better sign the let-
ter and I'll post it for you.”

Jane's judgement was law and Mr. Birnberger
docilely signed the letter.

He turned to me. “From next week you'll get a
raise of two pounds,” said Mr. Andrew Birnberger who
drank more whisky with my benefactor Henry
Goldstone than | drank soda water.
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THE BEGINNING

It was pleasant indeed to sit in the sun, to talk a lit-
tle, and to listen to the rise and fall of the soft voice of
the gentleman alongside me.

The features were sharp, the face long and thin
and the complexion sallow and transparent. The bald
head was fringed with sparse grey hair wispy in the
wind. The crumpled suit completed the rather pathetic
figure. Mr. Cohen often sat outside on the bench in the
gardens. He seemed indifferent to the changing
elements.

“So you want me to tell you my story? But where
shall | begin?’’ He sat quiet, lost in his own world.

“The beginning’, he mused aloud. “Where is the
beginning? There are so many beginnings in one’s life-
time. Is it when | was conceived? Or is it the day | was
born? The day my mother took me to school at six years
of age, or at thirteen when | became a man, when |
stood in my new clothes in the synagogue reciting from
the prayer book, my heart filled with joy. Or was it when
1 stood under the canopy with my beloved beautiful
bride? | stomped on the glass — the shattering of the
glass is music, music still in my ears! | steal a glance at
my wife now in anticipation of the joy to come in the
night. Or is it the day of my first born? The wonder, the
miracle of birth. Yes, yes there are so many beginnings
and there are just as many ends . . . Painful cruel painful
endings!

“How well | remember my first day at school. |
clutched at my mother’s skirt and wouldn't let go. Just
like the other children, the other mothers, clutching and
crying. My mother, she gently coaxed me to be brave,
freed herself and left. | stood glued to the ground with
fear. | remember thinking | must get away but couldn't
move. It was then that | felt a soft tiny warm hand tak-
ing hold of mine and giving me a gentle pull. A tiny slip
of a young girl coming no higher than my shoulder, with
a mop of unruly black curls encircling her round olive
face, took my hand, black eyes looked at me steadfast-
ly. “Come it’s alright,” she said. It was alright. | was
alright. Always | was alright with Maureen!

Both our parents had stalls in Petticoat Lane. My
father sold men’s clothing. Above Maureen's father's
stall boasted a big sign — Antiques and Objects d'art.
Mr. O’Grady was very enthusiastic and proud of this
sign and would become very angry with anyone who
laughed or sniggered at his wares after reading the sign.
The junk piled high in boxes. It was all buried under
years of grime. He carted those boxes to and fro, the
market and home. He didn’t make any money, which
didn’t seem to worry him. Life was a big circus, and his
stall and his junk were part of the act. His resounding
voice shouted above the many other criers trying to en-
tice people to buy goods. Once he coaxed a customer,
he thought nothing of spending half an hour kidding
and bartering with her over a sixpenny vase! Mr.
O'Grady was considered very poor even among the
poor of Whitechapel. They lived in a shabby house, the
small yard was filled to overflowing with a type of junk,
in different states of disrepair. It overflowed into the
house. Mr. O'Grady never turned anything away or
anybody who came to him to buy something or to sell
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something, and never despaired when this stuff didn’t
sell. In fact he liked to see it accumulate. He was con-
vinced, the longer he could keep it the more it would go
up in value.

Maureen was the only child. A late conception.
She was loved and adored and little Maureen revelled in
it. Her little feet were planted firmly on the ground with
the first step she took, she never wavered. She was
born with a zest for life! When | look back, it is as if she
knew her short span of life. She knew and wanted to
crowd a life-time into a very few short years.

This happy shabby home became my refuge. |
escaped there from my morose father, from my poor
suffering mother who bore all my father’s abuse and
complaints with a quiet resignation which was equally
hard for me to witness. We lived in a much better house
but there was never love and laughter!

My father considered himself a failure. He often ac-
cused my mother of trapping him into a marriage. He
came from Russia at the age of eighteen to England to
escape military service. He came straight to my grand-
father’s house with a letter of introduction.

My grandfather was a tailor. He had a tiny shop
where trousers were machined on a foot treadle
machine, and sold them on the premises. His
customers consisted of the poor of the neighbourhood
who bought new trousers only when the old ones were
practically threadbare. The two small rooms above the
shop were overcrowded with daughters. My mother
was the eldest. My mattress was placed each night on
the floor of the workshop and each morning rolled up
again. He gave my father a couple of boxes and a board
to make a stall, gave him a couple of pairs of trousers,
and that’s how my father started his career as a
stallholder in Petticoat Lane.

My mother was an ordinary plain humble woman. |
can’t remember anything outstanding in her ap-
pearance. She always seemed to me to be with child,
poor woman. My father would go into a fury each time
she told him about her new pregnancy as if he had
nothing to do with it. How could he succeed with so
many mouths to feed? | don’t remember ever my father
speaking to me without a rebuke. No wonder | spent as
much time as | could at Maureen's place. No two
households could have been so different. Maureen took
after her father. She had his carefree disposition, she
had his merry laughter and his happy ways. Short, pro-
bably no more than five foot nothing, with a round bel-
ly, a head of matted uncombed jet black hair, Mr.
O'Grady was a good man. Mrs. O'Grady contrasted
with her husband in appearance and manner. A tall
woman, she seldom smiled, didn’t speak much, always
looked pre-occupied. She was a shocking housekeeper.
Many a time she set out to cook a stew, put too much
water and it came out a soup, or vice versa. She started
with a soup, forgot all about it and finished with a stew.
If she was asked what was it she was cooking she
would reply “How can | tell, with Lord's help itwill bea
stew, or with the Lord's help it will be soup.” Yet for all
her severe exterior she was sympathetic and kind. One
always found a neighbour there pouring out their
troubles or asking for help.
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My barmitzvah day — | remember looking at
myself in my new suit in the mirror. | saw a very tall
scraggy kid with a long face, a protruding nose, baggy
trousers, the jacket much too big — it was made for me
to grow into of course. My father came into the room,
“You look like a scarecrow.” | was already awkward
and self-conscious without his remarks. We passed
through the dining room — the table set out for the par-
ty afterwards. Maureen and mother were setting the
tables out. There was the aroma of the honey cake cut
into triangles, biscuits, sponge cake, pickled herring,
fish made into small balls, wine and glasses. Everything
looked shining. As Maureen was setting out the glasses
she managed to slip her hand into mine just for a se-
cond, give it a little pull and whispered “It will be
alright.” | never cease to wonder to this day why
Maureen chose me. Me! She chose me. She could have
had anybody.

| had worked keenly and finished well at school. |
had set my heart on being a lawyer, a doctor or
something. Just something. But when it was time to go
for further education my father put an end to my hopes
and ambitions. ‘Enough. Enough schooling.” | plead-
ed. | begged. He could not be moved. We quarrelled,
argued all day. | hated him. | cursed him.

| went into a men’s clothing factory. He had ideas
for me to learn the trade and for us to do business
together. So the years went by. The first world war
broke out. When it was 1915 — | turned 18. There were
recruiting units on every corner. They certainly concen-
trated on the East End. The promise of the glamour of
the war with its flag-waving and marches appealed
strongly to the poor and a lad like me. To many it was
an escape, an adventure. | hated the factory. | couldn't
see any future there. | think it was also a type of
revenge, a way to pay out my father or perhaps to
escape. | knew how he would have opposed it, so one
day | turned up to break the news, complete in uniform.
Eventually | went to the Western front. God knows how
little glamour and adventure there standing in tren-
ches, knee deep in water, trying to kill, in constant fear
of being killed! So you go on killing; killing until you are
also an animal. You gloat and cheer when your bullet
finds its mark, and you see that bastard of a German —
a young man with fair hair, blue eyes, fly in the air and
fall to the ground in a heap. What kept me from losing
my sanity completely were Maureen’s letters, so many
letters and the few days leave we spent together.

She grew into a gorgeous creature, still she came
up only to my shoulders, she never passed this mark.
She was all woman! She expressed her sensitivity and
beauty in every move, in the way she walked, the way
she raised her hand to brush away her unruly curls. We
both were very conscious of each other, very devoted,
always wanting to be together and sharing. We were
married on the 12th of January 1918 on a bleak cold
day. After the ceremony we walked back in the blister-
ing wind holding hands. We were a subdued little cou-
ple. Mr. O'Grady was dead. Maureen and her mother
were in mourning. We had a small celebration in our
house and left for a three day honeymoon in Brighton.
Then back to the war for me. The war was coming to its
close, but | managed to get only 8 few days leave for
my first son's birth and life was full of promise and hope
once more. Eventually | was discharged and we set up
house in a two room apartment. | gota job in a clothing
factory and the following year | was to start night
classes. | still dreamt | would be something. | would do
some more learning, then perhaps we would decide.
But our happiness together was short-lived.
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Before long Maureen was with child again. What
followed? | cannot separate, distinguish her agony from
my own agony! Complications. What was it all? How
long? She died at childbirth. My anger battles my grief.
Shovels of earth thunder in my ears as they are dropped
on the coffin by relatives and friends. The earth is raked
flat, and smooth, and Maureen is there, gone. | am im-
prisoned now alone . . . But | am not alone.

| must go on, with her and my children. | must try
to give them something of her way of life. Here | am —
twenty-four — a widower, with a baby and a three year
old child. This indeed was a beginning, a beginning of a
life without Maureen. | moved in with my mother-in-law
and took over the family business with the sign and all.
The children were installed in Maureen's old room and |
slept in the living room.

Over the years | sorted out accumulated junk and
found many valuable pieces. Mr. O’Grady’s predictions
were coming true. The fashion for antiques and old
things was coming into vogue. There were pieces of an-
tique silver hidden under years of neglect and grime. As
| learned more of the art and developed a love for the
old beautiful pieces the years slipped by, the boys were
growing up. | took a small shop in High Street,
Whitechapel. | then started going only for selected
genuine pieces. | became known. Customers came
from the north as well as the south of London. When
someone wanted something in particular it was me he
came to see, old Mr. Cohen. Still | kept a stall at the
Petticoat Lane on Sundays. The place, | hated so much
as a boy when | had to help my father, | had grown to
love. | grew to love the hustle and bustle. | had all my
old cronies there.

The dream of becoming a lawyer, a doctor, an
engineer grew dimmer and dimmer as the years passed.
Like many before me, | thought | could live my life
through my children and my sons would have the op-
portunities. Maybe my son would be a professional
man. | couldn't imagine or visualise that he might not
want to be something special. But he chose to be what
we now call a ‘bum’. To bum around. He had
Maureen's looks, her charm and everything. But even-
tually | know he found his own way. He went into the
radio world. The younger son studied and became an
electrical engineer. They both came to Australia, but |
still stayed on in the same house, the same little house
which had always been our home.
5 Change came too quickly. Petticoat Lane changed
in character. Pakistanis, Jamaicans, newcomers and
tourists were attracted and came in throngs. But the
humour, the bartering, the bantering, the familiar faces
all disappeared. | took down my sign. My house was
bulldozed to make way for a highway. They said, | was
compensated.
, Yes. | came to Australia. | have found a home here
in this Home. Yes. It’s alright. It’s alright really. |am in 8
new country. A new way of life. To the young nurse
who brings the pills on the tray I’m a ‘good old fellow’.
The lady in the kiosk raises her voice to a shout when
addressing me! There is nothing wrong with my hear-
ing. | have lived eight decades and more, but there is
nothing wrong with my hearing, my memory, my com-
prehension. But here | am not the Mr. Cohen of Pet-
ticoat Lane. | have lost my identity.

Sometimes | see my sons. Sometimes, sometimes
my grandchildren. | would like to talk more with them. |
would like them to come to stay, to stay awhile. What
did you ask me? Ah yes. To start at the beginning? Yes.
| must start again.
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Lately, like a wave
Rise and abate
This mood
Has me covered,
Won't shake off.
Sweeps through
Carries,
Awhile remains.
1 say, it doesn’t matter.

I'm Australian
“So what”,
You mutter,
Impatient.
Its significance | wear,
Not patriotism
As seeming
For each Olympics.

There, they were shot
Cameras, television,
And l,
Distant.
God
It hurt!
1, only young
Understood
Flags in peace
Blood,
Pain.

l remember.
A proud heritage
Of strength
Conviction.

Convicted!
For what?
Chosen,
For what?

And I'm Australian.
The old history
Timeless,
Flows,
Saturates the new
Seeps its strength
And pain.

My people
Have no monopoly on suffering
Though they may seem . . .
Are
Proud.
Who are they?
I'm Australian,
lama Jew,
Am | not?
Proud.

My heritage.

What's for dinner?
| wash.
“Blessed art Thou, O Lord...
King of the Universe”
Mashed potato and chops.

MOOD
You couldn’t tell?
No big nose,
But | wear the star
White, not yellow,
Metal, not cloth,
Free, not stitched,
On chain and soul
Proudly.
(Though
Sometimes with disgust
| turn away from those
Feeble
Bobbing
Men
Dark and dying.
My Exodus.)

You can accuse
| chose this wave
Wallowing;
The pain, not my own,
‘Surging in my veins,
Melancholy flowing in the tide.

You could be right.
It doesn’t matter,

| still sift through
The photos,
Books and files,
Reminders become memories
Vivid as if,
As if | had lived them
Myself.

I'm Australian.
1 only sleep the nightmare.
The tattoo glares
From the fabric dealer's arm
At the market.

Born Australian
Jewish.

Four generations
Isolated.

My mother’s line
My inheritance.
| must learn Hebrew,
Cross the waters
Travel this foreign country
Thought and ways
Of a rich heritage.
Not lose the way.

The Menorah stands.
My grandfather's.
He
Always stern and quiet
Respect.
Persevered,
Ate only kosher,
Encouraged curiosity,
Even of Christian ways;
The Australian way of life.
Forget the past,
History.
Now I’m muttering.
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You are right.
Past:
Second war, pogroms,
Slaughters, exiles . . .
And the Law.
Shabbas and football
I'm muttering again.
The Australian Jew;
Few live both dreams.

We belong here
This Island.
Not the madness of
Cramped, crushed
Europe;
The delirium of
Deserts,
Thirsting power.
Australian.
Isolated.

Sea of my heritage
Floods.
You accuse
1 drown in its depths,
Past,
Beyond my horizon.

My mother within me
And channels of the past,
Torment;
The surface beckons
To breathe
Sensing air.

The Nazi,
Politicians,
National Front, Ku Klux Klan
And terrorism
Flood T.V.
“Past’’, you say.
You accuse.

Optimism, life in action,
Help tread the current
So that | may continue.
She'll be right,
All will be well
My friend.

My mood,
Awave,
Ebbs and flows.
“Good News For Modern Man’"
The newspapers, T.V.
Pessimists!
Will have none of it.

Thank God, | feel this surge
Of warmth,
For deep wine,
For this cosy room.

What's for dinner?



JEWISH ARTISTS OF AUSTRALIA — ANNA ZANDBERG

by Adela Shaw

| have watched with satisfaction Anna Zandberg's
development as a gifted artist. Her natural talent was
more than adequately displayed in her first one-woman
show in February 1981 at the Malvern Artists’ Society, a
society of which she has been a member for many
years. A dedicated artist with a broad vision, she show-
ed considerable versatility and diversity in her depiction
of landscapes, seascapes and well-balanced figure
compositions both in oil and in watercolour. The exhibi-
tion attracted large attendances.

Anna Zandberg was born in Poland where, she
says, she had a happy childhood. World War Il,
however, disrupted her life there and her studies.

“Little did | know what lay ahead of me,’ she says.
“It is difficult to speak of my experiences when, as a
teenager, poverty took hold of me and | became an
enslaved refugee. My dreams then had been to study
art. These became a mere shadow. But even then, |
sought out the beautiful and observed the blue skies,
the horizons, the many-coloured fields. | was put to
work with other colourless figures and thought myself
as such as well.

Anna Zandberg survived and migrated to Italy
where she trained as a nurse. Her talent as an artist was
recognised by Professor Sirroli when he saw her
anatomical drawings in her exercise book. “ ‘Nurse’,
he said to me, ‘one day you will make a good painter’ "'-

Anna Zandberg arrived in Australia with her hus-
band in 1950. The years that followed were marked by
hard work simply to make a living and raise a family in
the new country. In time, however, her ambition took
command. Attaining to greater security, she
rediscovered her lost dreams. She subsequently studied
under myself in 1966, then under William Frater,
Dorothy Baker and Brian Gilligin who was her teacher in
the use of watercolours. It is on watercolours that she
has concentrated recently. Her landscapes depict her
individuality and her fondness for open spaces. With
her artistic touch, she brings nature to life on both can-

vas and paper. She is able to depict the essence of
nature in such a way that its beauty is conveyed vividly
to the viewer. She is very much influenced, she says,
by the Impressionists, particularly by Cezanne.

Despite the hardships she experienced, none of
these are reflected in her work. On the contrary, she
shows greater enthusiasm for creating works of vibrant
colour.

Anna Zandberg has been involved with the Bezalel
Fellowship of Arts, the Victorian Artists’ Society, the
Malvern Artists’ Society, the Camberwell Rotary Club,
among other groups. Her work is included in several
private collections both in Australia and overseas.
Through her commitment, she has fulfilled her ambition
to give herself to art, and one looks forward to further
displays of her work.

WINTER SONATA

Winter-City . . .
a Cathedral-spire supports

the grey velvet winter-sky . . .
Awning above our vanity-fair —

tent, sheltering this our Caravanserai.

A building site: rail-tracks are laid:
the steel-fingers of man-made machines

slice precise patterns out of space.

What will these conveyances convey?!
Men will race
Out of the present-tenses
Frantically fleeing subjunctive and its consequences!

Wera Goldman

In Concrete they build with speed and ease,
But when it comes to Intangible structures —

there they feel a brain-credit-squeezel
In the winter shadow all those moving shapes

become silver-black photostat-copies and freeze . .

And so, treasure-hunting for friendly associations
hurdling over misconceptions,

My thoughts go scouting through this maze of
profuse perceptions . . .

Winter-City —
frosty dull blue-ness of the mind . . .

But Memory of You is haloed in white light
and unique of its kind!
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BOOK REVIEWS

OUTLINES OF AUSTRALIAN ART: The Joseph Brown Collection —
Expanded Edition, by Daniel Thomas (Macmillan Co. of Australia, 1980.
$35.00)

Joseph Brown arrived in Australia in 1933 at the
age of 15, the son of Polish-Jewish immigrants. He has
since become a leading dealer of Australian art for
many years. As a separate endeavour, he has built a
private collection of Australiana that is not limited to
specialisation of any particular period, school or subject
matter. Rather has he attempted to cover the whole
spectrum of art linked by one common factor — some
aspect that is Australian, or as Brown puts it, “has the
work made any contribution to Australian Art?’’.
Because the works are in a private collection, this book
gives the reader an opportunity to view paintings and
sculpture that are not generally available to the public or
illustrated in other books or catalogues of public
collectors. The fact that he began collecting in the
1950s has enabled the collection to include many works
representative of the highest quality of artists that were
not until recent years well regarded or priced; today the
average individual who would seek to emulate Joseph
Brown and build a representative collection would have
great difficulty in acquiring works of the quality and
range of this collection. Works of fine quality are
becoming scarcer on the open market and when they
do appear they are now often acquired by public
institutions or at very high prices. However, what this
book does illustrate is that serious collecting is possible
beyond mere adherence to the fashionable names,
particularly if the collector aims for the quality
illustrated in this collection. Often a work by a less
known or “popular” artist is preferable to a single lesser
work by any of Australia’s leading painters, for which
one would have to pay a large sum.

This book is important in another respect. As a
dealer Joseph Brown has brought to the public’s
attention works of artists neglected in the general
retrospective of Australian Art — artists such as De
Maistre, Danilla Vasillief, Peter Purves-Smith, John
Peter Russell and Tudor St. George Tucker. Their place
is more readily appreciated in the general context of this
collection.

Diversity of style is another keynote of this book,
Joseph Brown submits that he has never been inclined
towards any particular style of painting. Perhaps this is
true, or at least it is his belief. There is a strong
assembly of nineteenth-century artists including a
number of lesser-knowns although the prolific J. A.
Turner appears to be unrepresented. Some of the

Reviewed by Frank Tisher

works illustrated include some unusual examples that
are not necessarily as typical as we have come to
expect of certain artists; for example, ‘Childers Cove”
by Louis Buvelot (1875) (Number 34) is a seascape by
this ‘father figure” of Australian Art but still of the
highest quality. The later years of the last century are
reflected by many fine examples of Australian
Impressionism including one section on “Expatriates”
(Bertram McKennal, John Peter Russell and Rupert
Bunny), who chose to work in Europe. Approximately
one-third of the book is devoted to the pre-twentieth-
century and there is accompanying text with
commentaries on the painters represented, or on the
specific work in the collection. The text is easy to read,
without delving too deeply either into the lives of the
artists or the period but providing sufficient to interest
the reader generally.

The twentieth-century is divided basically into 5
sections: conservatism, modernism, the Antipodeans,
the Sydney school and contemporary art. This would
seem to be a reasonable way of classifying this
century's painters, although those who seek material
 ‎חסcontemporary art would be disappointed,
particularly by the brevity of the text. The twentieth-
century is represented by many fine examples including
a magnificent Peter Purves-Smith — “Paris, (1938);
“Refugees” by Victor O'Connor (1942); a fine work by
Jos! Bergner “House Backs at Parkville’; a varied
collection of Arthur Boyd's works, and the Sydney trio
of John Passmore, Godfrey Miller and Ralph Balson,
although the works chosen of Fred Williams seemed a
little disappointing.

It is seven years since the first publication of this
book and the expanded edition enlarges the previous
one by about one-third. Rather than combine additions
of 63 works into the “first collection” with appropriate
text insertions, the additions have been treated as a
separate section. There is an interesting interview with
Joseph Brown on the inclusion of different works to
remedy certain initial gaps and to extend the viewing of
certain artists not adequately represented previously,
and the way in which some works were acquired.
Finally there is a catalogue of all the works contained in
the book.

The quality of the photographs, colour and printing
is excellent. For those persons who want a general,
well-documented book on Australian Art, this book is
highly recommended.
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DIRTY FRIENDS by Morris Lurie

Reviewed by Leon Bach

In one of the stories in this collection, “Her Life: a
Fragment’, Morris Lurie writes:

“Fiction is art, and art a metaphor, that resonant
bell to the hearts of our lives, a game, yes, call it
that .... But it is more than that, much more ... It is our
central concern, no less. But fiction is a game not
always possible to be played.”

This collection of seventeen short stories illustrates
that statement. Not for Lurie the extravagant leaps of
fantasy of Gabriel Garcia Marquez, nor the mind-
boggling convolutions of Jorge Luis Borges. Lurie is
rather a painter of word portraits, a dweller in the
borderland of fiction and biography (autobiography,
dare | suggest?).

“Dirty Friends” appears to consist of two types of
stories:

The first are the word portraits mentioned above,
pure and simple. In these, we are presented with an
economical and often wryly humorous encapsulated
moment from the character's life. More often than not,
this moment is not one of high adventure, nor is it
necessarily a crucial point in the person’s life. Didactics
are absent; we are merely given the circumstances, and
it is for us to judge. The endings rarely have an ironic
twist or moralising aspect; the story having been told, it
fades out gracefully.

Characterisation is marked by obsession; with
privacy and fear of the nature as in “Africa Wall”, with
maddening jealously as in ‘‘Who is Phillip?’’, and the
hilariously-tenuous link between antique purchasing
and wild love-making as in ‘Rattle Bang’’, perhaps the
funniest story in the collection.

The second type of story — and of these there are
seven — appear to deal with Lurie’s obsession: his
family; and it is here that ‘fiction is a game not possible
to be played’’. We are introduced variously to Moses
(Morris?) and his uncles, his mother, his father, his
grandmother, his sister, his brother, his wife, his
children. He hasn't spoken to his sister in twenty years,
he feels protective towards his brother, Ben, but when
we get to the older generation, it’s not so simple: am-
bivalence abounds. Adjustment to a new society after
Poland and Palestine is difficult for the family, and
reconciliation of Anglo-Saxon refinement and the pur-
suit of the intellect with the earthy, sometimes vulgar
ways and expectations of the European lies uneasily.

“Did he want me to be like him? | can't. That's
just not me. He’s got no_ambition, he never
wanted to be anything. Breaking rocks in a
quarry in Palestine. | can’t do that”.

Frighteningly, despite this rejection, Moses finds
himself uncontrollably behaving in exactly the manner
he finds so odious in his father. Thus, in “Mowing”, he
perpetrates the identical humiliating misdeeds upon his
son as his father did to him; in “Outrageous
Behaviour”, he loses control for an instant, a lapse
which previously he found embarrassing in his father's
actions. At times, he does however approach
understanding. After damning his grandmother in
“Bobbeh”’, he concludes:

“My face burns with shame . . . | am a child. |
understand nothing . . . | stand with my head bowed,
made humble by the bobbeh’s towering love.

What we have then is a book of gentle insights, of
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stories spun deftly and with feeling, never plunging into
the depths of the soul, but then never claiming to do so.
Well-written, without pretentious embellishment, worth
reading when light but not meaningless reading is
sought.

EVERY DAY
Karen Cohen

Somebody said the war is over
yet we kill each other every day.
When you hate me for being a Jew
| resent your misunderstanding.
We turn away
neither giving
becoming two strangers.
Can anyone say he is truly an island?
Surely in living we have touched
without realising
spoken without words
learnt so much we have taken in
without knowing we had heard.

Will you stay black and | white?
Will | stay black and you white?
Or could we try being grey,
move closer to wholeness.

For as long as we have our backs to
each other
and this anger at our differences
there will be differences
and when could we stop being wrong?

If somebody said that the war had resumed
would you blame me
or would | blame you?
Still
somebody said the war is over
thank G-d
yet we kill each other every day
yes

every day.

OLD MAN'S ANXIETY

A. Cykiert

My time has passed. The sun is setting.
The future speaks of nought but pain.
The chime of clocks awakes my fretting,
for soon — the last ray will be setting . . .
and yet despite the fear of pain
1 would not wish my youth again.

My day was but a dish of sorrow.
A world into the abyss gone.
1 see the same in your tomorrow
and grieve for it — in bitter sorrow.
A winter night without a dawn
From which all joy of life is gone . . .
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70th Annual Report of Activities
Two major political events of the past year, both

affecting world Jewry, were elections: The Presidential
in the U.S.A. and for the Knesset in Israel.

The new American President's attempts to win the
friendship of Saudi Arabia with the help of huge
deliveries of the most modern arms, have caused a
great deal of concern in Medinat Israel and in all Jewish
communities throughout the world.

The global interest in the results of the Knesset
elections, again demonstrated the great importance of
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events in the Middle East for the whole world.
Because the elections have also generated a great

deal of interest in our community, the ‘‘Kadimah’’
organised a symposium, where representatives of the
major Israeli parties were given the opportunity to pre-
sent their points of view.

During the latter part of the year, Australian
Jewry had taken an active part in the general debate
about future participation of Australian Servicemen in
the Sinai peace-keeping force.

The highlight of our activities during the past year
was the 70th anniversary of “Kadimah’’ in Melbourne.
Most local Jewish institutions participated in the
solemn function to celebrate that great occasion.
Numerous greetings were also received from overseas
individuals and organisations. As well, two special an-
niversary editions of ‘‘The Melbourne Chronicle’’, con-
taining appropriate feature articles and documents of
“Kadimah’s" past, were published. 178 greetings were
collected among “Kadimah” supporters in the com-
munity and printed in these editions.

In its endeavour to widen the field of Yiddish
culture, “Kadimah” inspired its executive member,
Alex Dafner to renew the activities of the Youth
Theatre. Their first production of a revue was very suc-
cessful.

The youthful musical group, “Flamen’’, have per-
formed on many of our cultural functions. We
recognise them as an important creative group,
devoted to Yiddish activities amoung our young people.

“Kadimah’s” representatives at the Victorian
Jewish Board of Deputies were: Messrs. S. Burstyn, P.
Ringelblum and M. Rabinowicz. They all participated
actively in the meetings of the Board. As well, Mr. Y.
Sher, a member of our executive and S. Wolski, the
honorary solicitor of the “‘Kadimah’’ were appointed to
the executive of the V.J.B.D.

The representatives of ‘‘Kadimah” to the various
V.J.B.D. committees were: Education — Mrs. Gotlib;
Heritage — P. Krystal. Our representatives at the
V.J.B.D. perform important duties in the preparations
to the annual Warsaw Ghetto Commemoration Even-
ing.

Some members of our executive are actively
engaged in the work of the Sholem Aleichem College.
We note with great satisfaction, that this sole Yiddish
day-school in Australia has just celebrated its first
graduation of students. We appreciate the efforts of the
members of the School Committee and we consider
their work as a very important part of Yiddish cultural
activities in this country.

“Kadimah’ is also well represented on the World
Council for Yiddish culture. “Kadimah” will send its
delegates to the next Conference of the Council, to be
held in Canada in May 1982.

Mr Bono Wiener, a ‘‘Kadimah’’ committee
member, held the position of vice-president of the
Council.

The Russian Jewish immigrant's club ‘’Shalom’’
has found a home in the “‘Kadimah” building. The
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Shalom committee received all possible help from the
“Kadimah” committee, with whom it has established a
close working relationship.

The “‘Kadimah” library continued to grow during
the past year. Its large collection of books on Jewish
topics in English became very popular among Jewish
students of all ages.

The library maintained its policy of acquiring new
Yiddish books published all over the world. The
reading room was always well supplied with up-to-date
local and foreign newspapers and magazines.

We can state with satisfaction that our library,
which became a Melbourne institution in its own right,
is also a significant branch of our cultural activities. In
charge of the library is Mrs Rose Blustein, who is also a
member of the ‘‘Kadimah’’ executive.

The Yiddish radio broadcasts were produced under
the leadership of our executive members: Messrs.
Yasha Sher, Pinie Ringelblum and Alex Dafner (youth
programme).

The half-hourly programmes, broadcast four times
per week, have developed into a significant cultural
enterprise. Their popularity among a wide section of the
community, proved them to be a worthy achievement
for Yiddish culture.

The activities of the affiliated ““Hazomir Choir”
were financially supported by the ‘‘Kadimah’’ commit-
tee, whose representative to the choir was Mr
Rabinowicz. The choir sang at all important communal
functions and also presented its achievements at the
yearly public concert.

The ‘“Kadimah’’ Chess Club (Pres. Mr. Topiol), has
grown considerably. With a membership of 50 players,
it is considered as one of the most representative in
Melbourne.

The tragic losses suffered by the ‘‘David Herman’
Theatre (Pres. Yasha Sher), during the past two years,
have adversely affected its activities. However, the
theatre group has resumed its work. Hopefully, it will
soon be able to present Yiddish theatrical productions
to the public.

It is worth mentioning the three cultural func-
tions, (apart from the Anniversary Celebration) held
during the past year:

The visit of the young academic from Canada, Mr
Eugene Orenstein, who inspired his large audiences at
the highly educative and most interesting lectures;

The meeting addressed by the famous interna-
tional lawyer Samuel Pisar, who visited Australia under
the patronage of the “Kadimah’’, and spoke at func-
tions in Melbourne and Sydney;

The return visit of the artists-couple from Israel,
Etel Kovenska and Lev Kagan.

Thanks to the Melbourne Chronicle, the bi-
lingual magazine published by the “Kadimah”, the
work of the ‘‘Kadimah’’ is known in the world Jewish
press, among Jewish writers and Yiddish culture
activists.

During the past year your committee had to deal
with some serious management problems. The commit-
tee solved them satisfactorily, for the benefit of the
“Kadimah’’.

The Journal “Melbourne Chronicle”

The journal was founded in December 1975, since
which time 29 issues have been published. Each issue
contained both an English and Yiddish section. The
Yiddish is named ‘Melbourne Bletter’’, and the English

22 Melbourne Chronicle

“The Melbourne Chronicle”. Its editorial board consists
of the following members of the Kadimah Executive: M.
Ajzenbud, J. Orbach, 5. Burstin, |. M. Lewin, P.
Ringelblum. Administration — P. Krystal. This report
concerns the four issues (April 1981-Dec. 1981) during
the course of which time very important events in
Jewish life in general, as well as in Israel and in
Australia, have been dealt with.
_ _ The Editor of the English section was Dr. Serge

Liberman. The journal brought an excellent response
from the Jewish literary world, and we have received a
number of articles, and other works on various themes
with requests for publication. Unfortunately, we are
limited in space available, the reason being that we are
working with a substantial financial deficit, and we
cannot afford to burden the Kadimah budget any more
than we already have.

The David Herman Theatre
. The 1981 theatre season was not a productive one.

Bitter providence has taken yet another actress and
actor from our ranks. Gitl Zaydenberg, committee
member, and Moishe Kenigstein a member of the
theatre collective, have prematurely left us forever. =

It took a considerable time for the theatre collective
to recover from yet another blow, before we could
begin work again. :

_ There is a plan to begin next year's season with a
Variety evening. We have also had contact with an
Israeli Yiddish actress who will visit Melbourne during
next year, and who will hold performances in conjunc-
tion with our theatre.

The committee has held a series of meetings, and
the whole collective has met several times.

The theatre committee is composed of the
following members: Yosl Haberman, Gitl Zaydenberg
(R-LP.), Rochel Levita, Tsila Mirkin-Hartman, Leah
ior, Mayir Ceprow, Mend! Smerling and Yasha

er.

Youth at the Kadimah
The involvement of young people in the life andwork of the Kadimah this year was a modest one.The most significant involvement during this yearoccurred through the re-calling of persons interested in

Yiddish theatre because of the past successes of the
youth theatre, and the attraction that the stage
presents. The theatre has been the best way to
stimulate a larger number of people. Some 30 young
People ranging from between 18 and 35 years of ageworked on two short plays. 1These efforts were included in the 70 year Jubileecelebration, and in a variety show based around the
theme of a live wireless show. This show presented theYouth theatre, 3EA radio collective, “The Flamen”” andother individuals. The show was a success. iThe musical-singing group “The Flamen” merit aParticular mention for their hard work and enthusiasm
in Kadimah functions as well as the general community.

Choir Report

Choir resumed its activities on January 13th 1981.
We were invited by Channel 0 from Sydney, for our
choir to sing Advance Australia Fair.
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0‏sang at the Warsaw Ghetto Commemorationה7יי:
on 30th April. We were invited by the ladies Shalom‏
Lodge to sing for a get together of elderly folk at 8 ae‏
B'rith Lodge on 31st May. As there were only 60 people‏
we decided to send our soloists to entertain the people.‏

Sylvia Portek, Rachel Podemsky, Joy" Marines‏
Alex Blank and our pianist Miriam Rochlin _kin 2‏
agreed. They have Senin excellent show, which the‏

רב‏for the Montefiore Homes, organised py‏,le enjoyed very muchא
the Ladies Harmony Lodge B'nai B'rith, a leer‏
thanks has been received from their secretary Mrs.‏

‏imfs Our annual concert was held on 29 November at.‏
Kadimah Hall. This year's concert included year‏
people. Our ball was held on 5th December at Leo Aah‏
Hall, and an end of year party was held on 6‏
December for choir members, their families and friends.‏

Annual Chess Club Report
The Kadimah Chess Club, Selwyn St., Elstern:wick, is open from 2 p.m.-7 p.m, eter Saturday ane

Sunday, and on public holidays. The Chess Clu nee
been very well attended during the year, and each W eowe have welcomed some new players. In particulary
top Victorian chess players have joined our club. Met
are Mr. Kagan (a Russian immigrant), Mr. 806 יי‎Mr. Rosenberg, Mr. Faigman, Mr. Zukerman, an My
Yitzhak Sahar, who is a candidate for a chess-mas' 5
and who displayed his great talent when,
simultaneously played 20 tp ׁםוֹש ‎זea

Another event held at our club was a simultanematch — Mr. lan Rogers (the Australian Champ!against 22 Kadimah members, club,For the first time in the history of our Chess f thiswe organised a Club Championship at the end ©ear. : is :Ihave tried to arrange inter-club matches with IS
Jewish clubs without success ae these clubs יו‎Want to play  ‎חסthe Weekends, nut only  ‎9חסiMTkeewwhich does not suit our Member:,,.

TS are always \ ; come to jClub. Membership fees ר ‎מוםXY Wel
p.a. for Pensioners ang Students
As דוסחס ‎יוin previous reports,  ‎פילgnihcainners free every S, id coachingie sino available freq “ney from 2 p.m. and 0080whoharge. Anyone, Chess, should cont, Charge. 4 theBiren M. Topial ey the President 0 te: 528

siness 528 2395; Priva= final menti Club,lav three members of  ‎זייס:bulCio are also top Player mber
we are, Mr. Kagan, Mr. 57 the Victoria

- Kallish and Mr. Harding:
The Kadimah : 181 ‎אטyrarbiL

5 Kadi i contigrow eee Doron Se ired some100 Faw! titles  ‎המחThe Library ace Holocaust
literature, JEWS in pre. ae ppt aden literature 5
AG טז ‎רf po,  ‎כtion titles. aterthe books acquireq Were 30. ar fot nated by
rowers. titles do!

nued to

icle
metbourne CO

Yiddish collection: Although the reorganisationof the Yiddish collection is well advanced, there still re-mains a great deal of work until the collection is com-pletely recatalogued. The acquisition of new titles isalso proving difficult because of limited access to theYiddish publishing houses throughout the world. Con-sequently the Yiddish collection has only expandedinally.mee say has attracted a number of studentsseeking specific information in both Yiddish andEnglish. Many of these borrowers have become awareof the Library's collection through the book reviewsread on the Yiddish Youth Program on 3EA, as well asthrough the quarterly announcements of all new booksreceived which are sent to all Jewish institutions.A special thanks is extended to Mrs. Esther Ber-man, who has taken over the day to day running of theLibrary, and has continued to maintain a high standardof service.

Yiddish Radio Broadcasts
The popularity of the Yiddish

increase. There is no doubt that t
important part in the proliferation a

Programs is on the
this media plays an
nd strengthening of
cultural and social

communicating current eventsfrom Israel and the Diaspora,
It is worth notin:1 ing that our programs have beenused on occasions in i

broadcasts — p.
As in the past, Yiddiconjunction with HyKH) on the folowing daa and English, on 3EA (1224

Fans 40 19.00-10.30 a, = ish Kaleidoscopeol en li re Englishentertainment; 10.30-11.00 a.m. — YIDDISH
music (Yasha Sher).p.m. — News and music inמ30‏Wedness 2° Pm. — YIDDISH youth program.‏children and Youth 1:00-130 a.m. — YIDDISH for‏

p.m. — Israeli music Program for schools); 11.30-12.00‏
Friday: 4.30-5.00 rn

and interviews — YIDDISH News, views5. and Litera ry corner (P. Ringelblum);



In September, 1980 a committee of eleven
members were elected. They divided their work into
eight sub-committees. The most successful
achievements were obtained by the cultural committee
under the chairmanship of Seva Rubinstein. They had
to their credit eight concerts, two literary/ musical even-
ings, six entertainment evenings for the club members,
two performances of the children’s music school. They
also performed in three voluntary concerts — two for
the Montefiore Homes and one Chanuke concert in
Kew synagogue. Regular film evenings for the Russian
immigrants were also started.

Attendances to all these functions were about 1600
people, most of them Jews from the Soviet Union.

The Club spent $2,125 on organising the library. At
present, there are some 600 books, with subscriptions
to three journals and 4 newspapers from around the
world, all in the Russian language. The library Operates
regularly and has a membership of 85 families (about
250 readers).

With the help of immigree-teachers, a music
school was established, as well as an art studio and a
chess club for children. For a short time Yiddish lessons
were provided but were discontinued due to lack of en-
thusiasm.

The newspaper “Shalom” in Russian (edited by
Ziama Plotke) has been published regularly, and has
grown into a professional paper, with 500 subscribers,
mostly in Melbourne, with some readers in Sydney and
Adelaide. The editorial board is striving to enlarge the
paper with more interesting material, and to obtain
more advertising in order to become self-supporting.

The committee for helping accommodate people
into the workforce, especially engineers and techni.
cians (chairman Fred Furman) organised a consultationmeeting for 40 specialists.

The sports section, (under the leadership of IgorKlaf) organised a number of sports groups: football,
table-tennis etc.

The youth committee worked well under the
leadership of Roma Markus. It organised 7 disco even-
ings, 3 excursions, with the participation of about 100-
150 young people. Some 30 young people met once a
week in the Kadimah, where projects of further work
are planned.

The Welfare Committee (chaired by Kira Ww. =man) worked with the Jewish Welfare Society apeviding help for needy families.

The main aim of Shalom, to organise the Russi:Jews into a club, has been realised. The Club also caeticipates with other organisations in the cultural life ofthe community.
In 1981 a new committee of 15

They were:
Mark Goldfield — Chairman (tel. 850 9241)
Seva Rubinstein — Vice-Chairman (tel. 527 5209)

34)

People was elected.

Victor Korin — Secretary (859 60:
Ziama Plotke — Editor of ‘‘Shalom’"
Meir Gurewich — Representative from ** 0

Club to the Kadimah Committee. ey

Kadimah Functions 1981
1. 8.2.81 — Lecture by Max Melman, translator of the

book “The Red Orchestra” from French into
Yiddish. Topic: “The Red Orchestra’. Chairman:
Y. Sher.

2. 22.2.81 — Evening for the writer and poet J.
Papiernikow. In programme: B. Wiener; J.
Papiernikow — the fighter for Yiddish; M.
Ajzenbud: Literary appraisal; Reading of the poet's
poetry by: Danielle Gryfenberg Charak, Rachel
Beker, David Ringelblum; Songs sung by DannyKleinman. At the piano: Miriam Rochlin. With the
participation of the poet J. Papiernikow. After the
programme — a cup of tea. Chairman: P.Ringelblum.

3. 8.3.81 — Yiddish film ."םוו-םוז'"‎4. 15.3.81 — Yiddish film “Eli-Eli”.5. 15.3.81 — Symposium on the topic: “SovietRussia in the 80s”. Participants: M. Gurevitch, B.Berezin, B. Wiener. In artistic programme: Thebrothers Starikow. Chairman: M. Ajzenbud.8. pee! - Yiddish film “Eli-Eli’”.
-253.81 — eoth ting of

 ‎אAnnual General Meeting

8. 283.81 — Dinner Dance organised by 3 E.A.Ethnic Radio — Yiddish-Hii Hebrew Programme,together with “Kadimah’’. Guest artists: SusanSteel, , Neh 0 i 2 '' -סז‎ ‎אamah Patkin with the “Shalom” Or

9. 29.3.81 — Yiddish Film “Two Sisters”.10. 5.4.81 — Yiddish Film VTE Stators,11. 30.4.81 — 38th Anniversary of the Warsaw Ghetto
uprising. Organised by the Victorian Jewish Boardof Deputies with the participation of JewishCultural Centre Kadimah, Katzetler, Victorian B'naiB'rith Council, State Zionist Council andgigenisations affiliated to the Board of Deputies.Be Dr. Verstandig, Rabbi B. Fox,M.A. at the Melbourne Town Hall. Theיי‏
programme was  ‎שכenU

Ringelblum. under supervision oi
I ~ Israeli film “Father Solomonico”, part 1.‏

ו

iterary evening in memory of Alter
Kgcyzne and special emphasis given to his play
 ‎בס- Literary appraisal of Kacyzne's
ork Itzhak Kahn; in artistic programme: Danielleryfenberg Charak and members of David Herman

eatre; und lirecti 8

Chairman: Peer, Jieetion of P. Ringelblum.
‘gelblum.it 02 ~ Israeli film “Father Solomonico”, part 1.

Symposium on the topic: S.Povenkrantz Elections to Histadruth and Knesset.
Verstand ot: Israel and the World. Dr. M.

16. 20 gan: Israel Within. Chairman: H. Brown.
- Speaker prof ning Of lecture season by our guest

the top rof. Eugene Orenstein. First lecture on
Shekirmawss 5 Vitality of Yiddish Today: Eli
Orbach, Kadi Erev'. Welcome speeches: J.
Chairman st wnah President, P. Ringelblum —
representing ultural Committee, S. Rosenkrantz,

iddish Culture > Committee for Yiddish and
D. Ringelblum,17. 24.6.81 — Se;1 — Second lecture by Prof. E. Orenstein
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airman: A. Dafner. Recitations:



18.

19. 30

20.

21:

23.

24.

25.

26.

27.

28.

a1.

. 26.9.81 — Second

on: “Moyshe Leib Halpern: T5 pern: The Poet of Blasphemy
2 Love’. Chairman: M. Ajzenbud.
28.681 — “1881-1981: A Century of Modern

wish Life’, was the third lecture by Prof. E.
renstein. *Chairman: A. Dafner.

hoe — Fourth lecture by our guest speaker:
er Borochov: The Pioneer of Modern Yiddish
 ‎חסChairman: P. Ringelblum.

M 81 — Fifth lecture by Prof. E. Orenstein: “A
eden, Yiddish Literary Treatment of the
8 laimonidean Period’’. Chairman: H. Brown.
8.7.81 — Sixth lecture by Prof. E. Orenstein:

Yehoash, The Master of Jewish Tradition and the
or Literary Innovation”. Chairman: |.
12.7.81 — “The Jewish People Returns to its

History” was the seventh lecture in the series.
Chairman: H. Brown.
15.7.81 — The eighth lecture by Prof. E. Orenstein:

Hasidim and Haskalah in Yiddish Literature”.
Chairman: P. Krystal.
18.7.81 Festive farewell evening for Prof.
Orenstein with ninth lecture: “The Prehistory of
the Yiddish Theatre — A Little Known Chapter of
Cultural History”. Chairman: J. Orbach. Appraisal
of the lecture series: P. Ringelblum. A word of
thanks: Prof. E. Orenstein.
19.7.81 — Tenth and only lecture in English by
Prof. Eugene Orenstein o.t.t.: “Anglo-Jewish
Literature and Yiddish Literature: Some Parallels
and Some Diversities'’. Chairman: A. Dafner.
28.7.81 — Lecture by Samuel Pisar, author of the
book: “Blood and Hope” at the Caulfield Town
Hall on: “World Survival and Jewish Survival".
Introduction: J. Orbach. Chairman: P. Ringelblum.
22.8.81 — Festive farewell evening for the poet J.
Papiernikow, together with the Warshever
Landsmanshaft. Speaker: Itzhak Kahn an
appraisal of J. Papiernikow’s literary creativity. In
artistic programme: D. Charak-Gryfenberg,
Szwarc, Ringelblum. Chairman: S. Glass Wiener.
6.9.81 — 70 Years Kadimah Celebration. Opening
speech: President of Kadimah, J. Orbach.
Speakers: J. Gersh, Honorary Secretary of
Victorian Jewish Board of Deputies; N.
Gryfenberg, representing Sholem Aleichem
College; |. Kipen, from State Zionist Council; S.
Rosenkrantz, from the Committee for Yiddish; i;
Cukier — representing the David Herman Theatre;
M. Pell from Hazomir Choir; Y. Rubinstein from
Shalom Club; B. Wiener from Bund. Festive
speech: Itzhak Kahn. At the ceremonial table on
stage were seated, the past Presidents, and the
present Executive of Kadimah and special guests
invited to host the ceremony. In the artistic
programme, under the direction of P. Ringelblum
participated: The Youth Ensemble Flamen, the
Shalom Dance Ensemble, the Shalom Orchestra
with Soloist V. Mishkin, the Melbourne Yiddish
Youth Group, Fred and Raisa Burstin, the brothers
S. & B. Starikov. Compere: P. Ringelblum.

. 21.9.81 — First concert of guest artists Ethel
Kovenska and Lev Kogan at the Kadimah Theatre
in the first programme of Yiddish, Hebrew and
Russian songs ‘Together Again’.

concert by E. Kovenska and Lev
Kogan at the Caulfield Art Centre — a repeat of
first programme.
27.9.81 — Third concert by our guest artists at the
Kadimah Theatre.

Melbourne Chronicle

4.10.81 — Fourth concert by Ethel Kovenska and
Lev Kogan in a new programme, “Speak To Me in
Yiddish’.
10.10.81 — Fifth and last concert by the guest

“artists at the Caulfield Art Centre in a programme

35.

37.

39.

loss

of Russian and Yiddish songs.
18.10.81 — Festive evening in celebration of the
publication of “On Firmer Shores” by Serge
Liberman, with the participation of Mr. W.
Lippmann, Itzhak Kahn, S. Liberman the
author. Readings from the book by D. Charak and
=. Mokotow.
25.10.81 The Live Wireless Yiddish Youth
Show, presented by the Melbourne Yiddish Youth
Theatre. In programme: 2 plays, Yiddish and
English; Music Ensemble Flamen; The 3EA Yiddish
Youth Programme Team; The Mlynek Folk-
Singing Duet; Dance, Readings and Poetry.
1.11.81 — Quest of Yiddish and Hebrew songs and
music, organised by the Baruch Kaluszyner
Remembrance Committee. Introductory word: |.
Kahn. Chairman and Compere: Yasha Sher.
8.11.81 — Festive evening, organised together
with the Committee for Yiddish and Yiddish
Culture to mark the date of 5 years since the first
conference for Yiddish in Jerusalem. Speakers: M.
Ajzenbud, |. M. Lewin and S. Rosenkrantz.
Artistic programme: D. Gryfenberg-Charak, R.
Beker and D. Kleinman. At the piano: M. Rochlin.
29.11.81 — Yearly Hazomir Choir concert of Song
and Music with the participation of choir members
and soloists: S. Portek, R. Podemska and the
brothers Starykow. Conductor: Adrian N. Bartak.
Guest cellist: Robert Ekselman; at the piano:
Miriam Rochlin. The Youth Ensemble Flamen.
2.12.81 Lecture on the topic ‘‘The present
situation in Poland’, delivered by the writer
Wladislaw Bonk. Chairman: P. Ringelblum.
13.12.81 — Festive evening to mark the end of the
cultural activities for 1981 together with a lecture
by Mr. Wladislaw Bonk on the topic: “Ethnic
Groups in Israel in Conflict’. J. Orbach
Chairman; P. Ringelblum — an appraisal of the
cultural activities in 1981.
Functions in Sydney, organised together with the
Folk Centre.
20.6.81 — Lecture by Prof. E. Orenstein.
13.7.81 — Second lecture by Prof. E. Orenstein.
27.7.81 — Lecture by Samuel Pisar, author of the
book: ''0+ Blood and Hope” on the topic: ‘World
Survival and Jewish Survival’’ .
19.9.81 — Concert by Ethel Kovenska and Lev
Kogan.

Obituary

Itis with deep regret and sorrow that we record the
of the following members:
Mrs. C. Krystal
Mr. S. Cheron
Mr. L. Blustein
Mrs. B. Buks-Richter
Mrs. G. Zajdenberg — Committee member of

David Herman Theatre.
Mi ir. M. Blatt
Mr. M. Kenigstein — Member of David Herman

Theatre.

e February-March 1982

Mr. M. Wenig
Mr. Kastner
Mr. J. Kent
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New Books in the
Kadimah Library

. WIESEL, Elie. The Jews of Silence: a personal
report on Soviet Jewry. New York: Holt, Rinehart
and Winston, 1966.

. ARIETI, Silvano. The Parnas. New York. Basic
Books, 1979.

. AYALTI, Hanan J. editor Yiddish Proverbs. New
York. Schocken Books, 1963.

. LIBERMAN, Serge. On Firmer Shores. Melbourne.
Globe Press. 1981.

. ROSENFELD, Lulla. Bright Star of Exile: Jacob
Adler and the Yiddish Theatre. New York. Thomas
Y Crowell, 1977.

. VINECOUR, Earl. Polish Jews: The Final Chapter.
Photographs by Chuck Fishman. New York.
McGraw-Hill, 1977.

. LIPTZIN, Sol. The Maturing of Yiddish Literature.
New York. Jonathan David, 1971.

. LIFSON, Davis S. Epic and Folk Plays of tHe Yid-
dish Theatre. New Jersey. Associated University
Press, 1975.
KRESH, Paul. Isaac Bashevis Singer: The Magi-
cian of 86th Street. A biography. New York. Dial
Press, 1979.

. GILBERT, Martin. Auschwitz and the Allies: how
the Allies responded to the news of Hitler's Final
Solution. London: Michael Joseph, 1981.

WITH COMPLIMENTS FROM:

Simon Zielinski
of

RENOMA CREATIONS
PTY. LTD.

72 High Street,

Windsor 3181.
Phone: 51 7812

WITH COMPLIMENTS and BEST WISHES
FROM:

LH. JEDWAB
& SONS

PTY. LTD.
IMPORTERS, MANUFACTURERS

AND WAREHOUSEMEN

REGISTERED OFFICE:

41-43 STEWART ST., RICHMOND
TELEPHONE: 42 1637 (4 lines)

WITH GREETINGS FROM:

Casmir Knitting Mills

231 JOHNSTON STREET, FITZROY
TELEPHONE: 419 4955

WITH COMPLIMENTS FROM:

JOSBOR MANAGEMENT
PIL.

165 Rose Street, Fitzroy
Telephone 417 2542
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RP‏חר'גגריפנבערגדאַניעלטייל:אַרטיסטישןאין
מחבר:פוןװאָרטאַסוףצוםמאָקאָטאָוו;פייגעלע

דאַפּנער.אַלעקספאָרזיצער:
לע-אַאיןיוגנט-טעאַטעריידישערדער--1
)יידישאיינאַקטערס2ראַדיאָדפאָרשטעלונג:בעדיקער

,פלאַמען".פאָלקס-גרופּעיידישעענגליש(,און
טאַנץ-מלינעק,שוועסטערדיDIT‏פאָלקס-געזאַנג

יידישןדעםפוןאַנאָנסירערדירעציטאַציע-פּאָעזיע,
ראַדיאָיסטאַציעעטנישערדעראויףיוגנט-פּראַגראַם

SRVP‏

יידישע,פוןקאָנקורסקאַלושינערברוך—18.11.1
פוןאָנטײלמיטןמוזיקליטורגישעאוןהעברעישע

שער.יאַשאַקאָנפעראַנסיער:יוגנטלעכע:אוןקינדער
טישןגעדעקטעביאָװנטפייערלעכער---1
יידישעראוןיידישפאַרלאַנדיראַטמיטןצוזאַמען
קאָנפערענץירושלימערדערנאָךיאָר,5קולטור:

לעווין.מ.י.אייזענבוד,מ.רעדנער:יידיש';פאַר
רחלטייל:קינסטלערישןXP‏ראָזענקראַנץ;שמואל
קליינמאַן;דעניאוןגריפנבערג"חר'גדאַניעלבעקער,

פאָרױצער:ראָכלין;מריםפּיאָנאַיבאַגלײטונג:
אַרבאַך.י.

,הזמיר"-כאָר;DN‏קאַנצערטיערלעכער--1
דיפוןאויסגעפירטמוזיקאוןלידערפּראָגראַם:RP‏

גאַסט-מוזיקער:,הזמיר"יסאָליסטן;אוןכאָריסטן
ליי-מויקאַלישעעקסעלמאַן;ראָבערטטשעליסט

מריםפּיאַנאָיבאַגלײטונג:באַרטאַק;אַדריאַןטונג:
,פלאַמען".יוגנטגרופע:מוזיקאַלישעראָכלין;
אד"ט:באָנקװלאַדיסלאַוופוןרעפעראַט—18.21.2

-ניר.פרעציזראָפ;"ןלױפּ‏?PR YARאיצטיקע;די
געלבלום.

;קדימה"-טעטיקייטDN‏אָפּשלוס-אָוונט—18.21.31
באָנקװלאַדיסלאַוופוןרעפעראַטאַמיטצוזאַמען

פאָרויצער:ישראל";RP‏עדה-קאָפליקט;דעראד"ט:
,קדימה"-טעטי-דערפוןאיבערבליקאַןאָרבאַך;י.

רינגעלבלום.פ.קייט:

5

(36

ar

(38

(9

(40

צוזאַמעןאָרגאַניזירטסירנעי,RP‏אונטערנעמונגען
פאָלקסיצענטערמיטן

אָרענשטיין.ע.פּראָפּ.פוןלעקציעערשטע--1
אָרענשטײן.ע.פּראָפ.פוןלעקציעצווייטע—1
פּיסאַרש.ד"רפוןלעקציעאיינציקע--1
קיוםי.יידישעראוןקיוםאוועלטאד"ט:
PRM‏עטלDT‏קאָנצערטאיינציקער--1 קאָװענסקאַמקהה

דאַנקזאויפדרוקן

אוןדאַנקהאַרציקןאאויסדריקטקאַמיטעטדער

(41

(42
(43

(44

ערן-אַדװאָקאַטללב.,װאָלסקי,ש.פריינדדעםאָנערקענונג איבערגע-אוןפרייוויליקערTP‏פאַר,קדימה",דערDN‏
עניניםיורידישעדידערליידיקןבייםאַרבעטגעבענער

אינסטיטוציע.דערפון

אָפּ-פאַרניוּס",דשואישאוןנייעס"איידישעדי--
,קדימה".פוןבאַריכטןאוןנאָטיצןדיDNI‏פּלאַץגעבן

אָפגעבןDNO‏אקדימה"דערבייפרויען-גרופעדער— אונ-פאַרשענערןאוןאײנצואָרדענעןאויףמיאוןצייט האָבןװעלכעאַלעדיאויךװיאונטענעמונגעדזערע פרוכטבאַרערTP‏זאָלאַרבעטאונדזעראַזמיטגעהאָלפן,
4.רעטנאַזאַפּמיאןוא

אָרב;אְַ:י.פאָרזיצערטעאַטער;יידישןDN‏אָנהױב

רינגעל-פּ.לעקציעס:ציקלדעםפוןאָפּשאַצונגאַן
אַרענשטיין.יודזשיןSN‏געזעגענונגס-װאָרטאַבלום;

01*טע()דילעקציעאיינציקעאוןלעצטע--1
אַנגלאָדצװישן,קאָנפּראָנטאַציעאד"ט:ענגלישRP‏

)פאַר-יידיש-ליטעראַטור.אוןליטעראַטוריידישער
דאַפנער.אַלעקספאַרזיצעראונטערשידן(:אוןגלייכן
אינטערנאַציאָנאַד=פּיסאַרשמואלד"ר--1

בלוט,פוןחורבן-בוךדעםפוןמחבראוןיוריסטלער
קאול-RP‏לעקציעאַגעהאַלטן---האָפעגונג"און

יידישעראוןקיום,וװעלטאד"ט:שטאָט-זאַלפילד
אָר-י.?קדימה":DN‏נאָמעןRP‏באַגריסונגקיום".

רינגעלבלום.פּ.פאָרזיצער.באַך;

פאַרגעזעגענונגס-אָװונטפייערלעכער--1
צוזאַמעןאיינגעאָרנטפּאַפּיערניקאָוו,יוסףפאַעטדעם

“DR‏י.פוןאָפּשאַצונגאַןצענטער.װאַרשעװערמיטן

אַרטיסטישןאיןקאַהאַן;יצחקשאַפן:פּיערניקאָווס

שװאַרץ,ש.גריפנבערג,חר'גדאַניעלפּראָגראַס:
גלאַס-װינער.שבעפאָרזיצער:רינגעלבלום;פּ.

יובל07-טןדעםלכבודיובל-פייערונג—18.9.6
געזעסןזענעןפּרעזידיוםיטישבייםאקדימה";פון

פוןפאָרשטייעראַנדערעRT‏יובל-קאָמיטעטדער
אָרבאַך,י.דערעפענונגס-װאָרט:אָרגאַניזאַציעס;

פוןגערשי.באַגריסונגען:אקדימה"-פרעזידענט:

טאָג-עליכםשלוםדערפוןגריפנבערגנ.,;באָאַרד",
ראָזענקראַנץש.ראַט,ציוניסטישןפוןקיפּעןי.שול,
דודפוןצוקערלאהיידיש,פאַרלאַנדיראַטפון

רו-י.,הזמיר"-כאָר,DN‏פּעלמ.הערמאַןיטעאַטער,
,בונד";פוןNIWI‏ב.,שלום"-קלוב,DN‏בינשטיין

פּרעזענטי-פאָרגעקומעןקאַהאַן;יצחקפעסט-רעדע:

אָנערקענונגס-בריוואוןאָנדענק-זשעטאָנעןפוןרונג

NYA WSעלופטסנידראַפןואןטנעדיזערפּ-"המידקא‏
טעאַ-ליטעראַטור,DN‏געביטאויפןפערזענלעכקייטן

זיךהאָבןטיילקינסטלערישןRP‏מוזיק;אוןטער
,שלום"-,פלאַמען".יוגנט-אַנסאַמבל:באַטײליקט

יוגנט-טרופע,יידישעמעלבורנערטאַנץ-אַנסאַמבל,
סטאַריקאָווברידערדיבורשטין,ראַיסאַאוןפרעד

דיריגענטדעםמיט,שלום"-אָרקעסטערדערRT‏
מישקין,װלאַדימירסאָליסטאוןקופּערמאַןמישאַ

רינגעלבלום.פּ.קאָנפעראַנסיער:

געסט-אַרטיסטןדיפוןקאָנצערטערשטער1
.קדימה"-איןקאָגאַןלעוואוןקאַװענסקאַעטל

פּראָדאַ--צוזאַמען",ווידערפּראָגראַסRP‏טעאַטער

לידער.רוסישעאוןהעברעישעיידישע,פוןגראַם
קאַװוענסקאַעטלDN‏קאָנצערטצווייטער---1

ערשטןדעםDN‏איבערחזרונגאַןקאָגאַן,לעוואון
קונסט-צענטער.קאולפילדRP‏קאַנצערט
קאַװענסקאַעטלDN‏קאָנצערטדריטער--1

קאָגאַןלעוואון
קאָװענסקאַעטלDN‏קאָנצערט4-טער--18.01.4

צו,רעדטפּראָגראַס:נייעםאRPַ‏קאָגאַןלעוואון
אקדימה"-טעאַטער.איןיידיש"מיר

קאָ-עטלDT‏געזעגענונגס-קאָנצערט—18.01.01
יידי-פוןLND‏אRPַ‏קאָגאַןלעוואוןקאָווענסקי

קאולפילד-קונסט-RP‏לידעררוסישעאוןwy‏
צענטער.

פוןדערשיינעןWO‏אָװנטפייערלעכער—18.01.81
ברעגף,זיכערע,אויףבוך:ליבערמאַנססערזש
ליפּמאַ;װאָלטעראוןקאַהאַןיצחקפוןאָנטײלמיטן

תשמ"ב--2891פעברואַר-מערץ+ בלעטערמעלבורנער
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פילםיידיש-רעדנדיקער—18.3.92
שוועסטער"-

שוועסטער".YNP‏,דיפילםיידישער--1

דיפוןאַנדענקRP‏געטאָ-אַקאַדעמיע--1

יאָר-83-טןאוןנאַצי-קרבנותיידישעמיליאָןזעקס
אָרגאַניזירטגעטאָ-אױפשטאַנד,װאַרשעװערפוןטאָג

װיקטאָריע:איןפאָרשטייעריידישעפוןראַטדורכן

ביבליאָ-נאַציאַנאַלעאוןקולטור-צענטעריידישער
קאַ-אוןפּאַרטיזאַנערברית",,בניאקדימה",טעק

אָנגעשלאָסענעראַטאיןאַלעאוןצעטלער-פאַרבאַנד
RP‏פערשטענדיקמ.דר.רעדנער:אָרגאַניזאַציעס:

געװאָרןאַנגעפירטאיזפּראָגראַםדערפאָקס;ב.הרב
רינגעלבלום.פּ.דורך

טייל(.)}טער,סאַלאַמאָניקאָישראל-פילם—18.5.01
גע-אַװגטליטעראַריש-קינסטלערישער---1
‏PI PRקאַציזנעאַלטערשרייבערדעםווידמעט

RP‏קאַהאַ;יצחקרעדנער,שװאַרצבאַרד";דראַמע
RP‏גריפנבערג-חר'גדאַניעלטייל:קינסטלערישן

דעראונטערטעאַטערהערמאַןדודפוןמיטגלידער
רינגעלבלום.פּ.פאָרזיצעררינגעלבלום;פ.פוןלייטונג

טייל()נטער,סאלאמאָניקאָיישראל-פילם—18.5.42
דעראויף,ישראלאד"ט:סימפּאָזיום--1

שמואלפוןבאַטײליקונגדערמיטוועלט-אַרענע"
)יידיש(,כנסתRP‏הסתדרותצוםװאַלןראָזענקראַנץ

)ענגליש(וועלט"דיאוןאישראלסבוראי:יהודה
אינעווייניק"DN‏,ישראלפערשטענדיקמ.דר.און

בראַון.ח.פאָרזיצער)יידיש(.

גאַסט-רעדנערדעםDN‏לעקציעערשטע--1
,קדימה"-טעאַטערRP‏אַרענשטייןיודזשיןפּראָפּ.
שעכט-עליDN‏).ערב"יידיש"DN‏כוח,דעראד"ט:
פוןפּרעזידענטדערבאַגריסטהאָבןגאַסטדעםמאַן(;

לאַנד-ראַטפוןפאָרזיצערדעראַרבאַך,י.,קדימה".
רינגעלבלום;פּ.אוןדאַפנעראַלעקסראָזענקראַנץ,ש.

רינגעלבלום.דודרעציטאַציעס:

יודזשיןפּראָפ.DN‏לעקציעצווייטע--1
,קדימה"דערביפינק'זאַללעאRPַ‏אַרענשטיין

פוןדיכטערדער—האַלפערןלייבמשהאד'ט:
אייזענבוד.מ.פאָרזיצערליבע:אוןלעסטערונג
גאַסט-רעד-אונדזערDN‏לעקציעדריטע--1

יידיעמאָדערןיאָר001אַרענשטיין:יודזשיןנער
דאַפנער.אַלעקספאָרזיצער)1881---1891(;לעבן

youd = 1געראָןישזדוי.פּאָרפּןופעיצקעל‏-
יידישעמאָדערנעדיאוןבאַראַכאָװו,בערשטיין:

רינגעלבלום.פּ.פאָרזיצערפאָרשונג";
yo°S — 5.7.81עיצקעל‏NDגעראָןישזדוי.פּאָרפּ‏-

היינטציי-אַאיןעפאַכערמב"ם,דיאד"ט:woP‏

זאַבאַרעסנאַטאַןאויף)באַזירטבאַלייכטונגטיקער
בראַון.ה.פאָרז.:טאָג"(;דעראיזגרויס;נאָךבוך:

בעל-דעראוןתנ'ךבעלדער--,יהואש—18.7.8
פּראָפ.פוןלעקציע6-טעדיגעװעןאיזמחדש"

ווינקלער.י.פאָרזיצער:אָרענשטיין;
גאַסט-רעדנעראונדזערפוןלעקציע7טע--1
זיךקערטפאָלקיידישע,דאָסאַרענשטיין:TTUP‏

פוןהיסטאָריאָגראַפיע)נייעגעשיכטע"זייןצואום
בראַון.ה.פאָרזיצערדובנאָו(;ש.RP‏גרעץהיינריך
אָרענ-יודזשיןפּראָפ.פוןלעקציע8-טע=1
יידישערדערRP‏השכלהRP‏,חסידותאד,ט:שטיין

קרישטאַל.פּ.פאַרזיצערליטעראַטור:
גאַסט-דעםפאַרגעזעגענונגס-באַנקעט--1
NIP‏רעפעראַטאַמיטאַרענשטייןיודזשיןרעדנער

צויי,די--
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רעגולערזיךטרעפןיוגנטלעכע03ערךאַןיוגנטלעכע.
װערןדאָרטאון,קדימה"-זאַל,איןװאָךאַמאָלאיין

אַר-קאָנעןזאָל.שלום"-קלובדערפּראָיעקטן,דיסקוטירט
זאָלמעןװוYNITּ‏פאָרקומעןזאָלןעסרעגולער;בעטן
צייט.דיפאַרברענגעןאינטערעסאַנטערקאָנען

װאַסערמאַן(קיראַ)אָנפירער:הילפס-קאָמיטעטדער
העלפןדורךניי'געקומענע,דיפאַרהילףאַרגאַניזירטהאָט

קאַ-דיאַבסאָרבציע.פוןפּראָבלעמעןערשטעדילייזןזיי
זייװאַנעןפוןהילפסיפאַנדמיטןפאַרבונדןRP‏מיסיע

ניי-דיפוןנויט-באַדערפענישןדיNY‏ידיעותבאַקומען

געקומענע.
פוןפאַרבאַנדאַמעלבורןRP‏שאַפןהויפט-ציל:דער

דערגרייכטאיז—ראַטנפאַרבאַנדפוןיידןניידגעקומענע
מעלבורנערRP‏באַקאַנטאיז,שלום"קלובדערגעװאָרן.

פירנדעאַלעמיטבאַציאונגעןאָנגעקניפטהאָטערישוב.
אַרבעטדעראיןאָנטײלנעמטאוןאָרגאַניזאַציעס,יידישע

מעלבורן.איןקהילהיידישערדערפון
נייעראגעװאָרןאויסגעוויילטאיז1891דעצעמבערRP‏

פרעזי-פּערזאָן.51ארייןס'זענעןוועלכןRP‏קאָמיטעט,
וויצע-פּרע-058(;1429)טעל.:גאָלדפילדמאַרקאיזדענט

סעקרע-725(;9025)טעל.:רובינשטייןOYR‏—זידענט
DT‏רעדאַקטאָר958(;4306)טעל.:קאָריןװיקטאָרטאַר:
פאָרשטייערפּלאָטקע;זשאַמעאיז,שלום"צייטונגדער
מאיראיז,קדימה"-קאָמיטעטRP‏אשלום"-קלובפון

גורעוויטש.

,קדימה-"אונטערנעמונגעןפוןקאַלענדאַר
1981ןיא

געהאַלטן,קדימה"-טעאַטער,RP‏1828--רעפעראַט}(
לעאָפּאָלדDIT‏איבערזעצערמעלמאַן,מאַקספון

טעמע:דיקאַפּעליע";רויטע,דיבוךטרעפערס
שער.י.פאָרז.קאַפּעליע;רויטע,דיוועגןאמת,דער

דעםפאַראיינגעאַרדנטקולטורזאָוונט—218222)
:רעניװ.ב:םאַרגאָרפּ‏PR WYP IW SYDי.דיכטער

PW?‏פאַרקעמפערדער—פאַפּיערניקאָוואי.
רעציטאַציעסאָפּשאַצונג:ליטעראַרישעאייזענבוד:מ.
דאַניעלבעקער,רחלשאַפונגען:פּאַפּיערניקאָווספון

קלייג-דענירינגעלבלום;דודחר'ג,גריפענבערג
פּיאַנאָגדערביילידער;פּאַפּיערניקאָווס--מאַן

פּראָנאָכןדיכטער.פוןװאָרטאַאוןראָכליןמרים
פיניעאָװנט:DN‏פאָרזיצערטיי;גלעזלא=גראַם

רינגעלבלום.
,אלייאלי".DPD‏איידישער--31838(
,אלי-אלי".פילםיידישער--418351
מיטצװאַמעןאקדימה"-אונטערנעמונג--518351)

RP‏אסאָװיעטפאַרבאַנדטעמע:,שלום"-קלוב;דעם
גורעוויטש,מאירגענומען:IP‏יאָרן":08"קערדי

קינסטלערישןאיןװינער;באָנאָבערעזין,באָריס
אייזענ-מ.פאָרזיצערסטאַריקאָו;ברידערדיטייל:
an‏

,אלי-אלי".פילםיידישער=618322)
פאַרזאַמלונגאַלגעמיינעיערלעכע96-טע—7183.52)

קדימהי.,DN‏

פוןWIB‏עטנישער3-אי.עי.—818382(
אַרטיסטישעררייכערסעקטאַר;:יידיש-העברעישן

פּאַטקיןנחמהסטיל,סוזעןפוןאָנטיילמיטפּראָגראַם
פוןאיינגעאַרדגט,שלום"-אָרקעסטער,דעםאון

יידישדיפוןאַקטיװדעםמיטצװאַמען.קדימה"
פּראַגראַמען.

29ב"משת—1982ץרעמ-ראַורבעפ5 בלעטערמעלבורנער



,,שלום"יקלום

ניייגעקו-דיפוןפאַרבאַנדפוןקאָמיטעטערשטערדער
דערבייאשלום")קלובראַטנפאַרבאַנדפוןיידןמענע

.1980רעבמעטפּעסןיאןראָװעגןבילקעגסיואזיא("המידקא
באַ-איזקאָמיטעטדערפּערזאַן.11געהערטהאָבןאיםצו

YID‏האָבןצייטיענערצוקאָמיסיעס.DN8‏שטאַנען
500ךרעןאַ--סעילימאַפ130טרעהעגדנאַבראַפ
אויסגעואַקסןמיטגלידערשאַפטדיאיזיאָרדורכןמענטשן.

מענטשן.008אַרוםנעמעןוועלכעפאַמיליעס,632ביז
קולטור-דידורכגעפירטהאָטאַרבעטדערפאָלגרייכעאַ

רובינשטיין(.סעוואַ)פאַרזיצער:קאָמיסיע
קאָנ-8דורכגעפירטאוןצוגעגרייטהאָטקאָמיסיעדי
אָװונטןליטעראַריש-מוזיקאַלישעYNIT2‏6צערטן;

עסקינדער.פאַרמוזיקישולדערפוןארויסטריטן2און
RP‏2קאָנצערטן:וווילטעטיקע3פאָרגעקומעןאויךזענען

RP‏חנוכה,לכבודקיוישולאין1אוןמאָנטעפיאָרע"היים
פאַרוויילונגס-אָוונטן,2

דיפאַרפילם"אָוונטןרעגולערעאַנגעהויבןהאָבןמיר
ראַטנפאַרבאַנד.פוןיידןניי"געקומענע

6000ךרעןאַטכוזאַבןבאָהןעגנומענרעטנואעלאַיד
ניי"געקומענע.--רובדאָסיידן

דירעגולעראַרבעטעסאוןצעװאַקסןזיךTNO‏עס זשור-3אוןצייטונגען4אויסשרייבט*שלום"ביבליאָטעק; טיילןפאַרשידענעפוןשפראַך.רוסישערדעראיןנאַלן 600ןאַראַפטציאןענעזקעטאָילביב‏PR;טלעוורעדןופ דערהאָטביבליאָטעקדיאָרגאַניזירןצואויףביכער; באַשטענ-צאָלדידאָלער.5212אויסגעגעבן,שלום"-קלוב 250םורא—סעילימאַפ85טפערטאַברענעיילעקיד
מענטשן.

אויפגע-איזלערער-אימיגראַנטןפוןהילףדערמיט קינסטלער-אַקינדער;HW‏מוזיק-שולאַגעװאָרןשטעלט קינדער.פאַרשאַרסעקציעאַסטודיאָ;
לער-צולעקציעספאַרגעקומעןזענעןצייטגעוויסעאַ ענטוז-פוןפעלןצוליבןגעשיכטע.יידישעאוןיידישנען אויפגעגעבן.לערגעןדאָסמעןAYO‏צוהערער,דיביייאַזם

רוסישערדעראיןצייטונגדיאַרבעטרעגולעראוןגוט ציי-דיפּלאָטקע(.זשאַמע)רעדאַקטאָר:,שלום"שפראַך
האָטאוןאױגןאונדזערעאויףאויסגעװואַקסןאיזטונג

500טאָהגנוטייציד.קילבנאָןלענאַיסעפאַרפּאַןעמוקאַב ‏BT PIRזענעןעסמעלבורן.איןרובדאָסאַבאָנענטן,
באַמיטרעדאַקציעדיאַדעלייד.אוןסידנעיRP‏אַבאַנענטן אינטע-מערדרוקןאוןצייטונגדיפאַרגרעסערןצוזיך פאַרגרעסערןצואויךהאָפּטזילייען-מאַטעריאַל.רעסאַנטן אויס"אלייןקאַנעןזיךזאָלצייטונגדיכדיאַנאַנסן,צאָלדי

האַלטן.
אײינאָרדנעןאוןאַבסאָרבירןהעלפןפאַרקאָמיסיעדי טעכ"RP‏אינזשיניערןהויפטועכלעךאַרבעט,KA‏זיך באַ-אָרגאַניזירטהאָטפורמאַן(פרעד)פאַרזיצער:ניקער

אָר-איזצוועקדעםצוספעציאַליסטן;04פאַרראַטונגען
נויטיקעדימיטקאַבינעטטעכנישעראַגעװאָרןגאַניזירט
איינגעאָרדנטזענעןמאָלעטלעכעמאַטעריאַלן;טעכנישע
pmys‏אַמיטאימיגראַנטןדיפאַרקאָנסולטאַציעסגעװאָרן

יוריסט.ליפיצירטן
האָטקלאַץ(איגאַר)אַנפירער:ספאָרט"קאמיסיעדי פינג")פוטבאָל,.ספאַרט"סעקציעסאייניקעאַרגאַניזירט
נאַד.(אוןפּאָנג

דער-מיטאוןרעגולעראַרבעטיוגנט-קאָמיטעטדער האָטקאַמיטעטדערמירקוס(.TN‏)אַנפירער:DVI‏
‏poe PRעקסקורסיעס.RT3‏דיסקאַ-אַונטן7אַרגאַניזירט

150זיב100ןופלײטנאָןעמענןעגנומענרעטנוא-טנגוי

באַשװערטאיזIIW‏יידישענייעבאַקומעןTNO‏
פרי-ארויסגעגעבןווערןביכעררובדאָסװאָסדעם,צוליב
ארויס-דימיטפאַרבינדןXI‏זיךשוועראיזעסאוןװאַט,

דיבאַקומעןצואַנשטרענגונגעןאַלעמאַכןמירגעבער.
ביכער.ניי-דערשינענע

סטודענטןצאָלאַצוגעצויגןהאָטביבליאָטעקדי
MN‏ענגלישאיןאינפאָרמאַציעסספּעציפישעזוכןוועלכע

זיךהאָבןביכער-אױיסבאָרגערדיפוןסךאַיידיש.RP‏
אָפּהאַנדלונגעןדידאַנקאַביבליאָטעק,דערוועגןדערוווסט

יידי-דעראויףהערטמעןוועלכעביכער,נייעדיוועגן
ידךרוד‏PIR ONיוגנט,פאַרראַדיאָיפּראָגראַםשער

וועלכע--ביכערנייעועגןביולעטינעןביחדשימדיקע
אינסטיטוציעס.יידישעאַלעצושיקןמיר

אסתרפרוידערWO‏מירדריקןדאַנקספּעציעלןx‏
טאָג-טעגלעכערדערמיטזיךפאַרנעמטוועלכעבערמאַן,
הויכןאַאיינגעהאַלטןAYO‏אוןביבליאַטעק.דערפוןאַרבעט

לייענער.דיבאַזאָרגןפוןאַרבעטדערRP‏סטאַנדאַרט

ראַריאָיפּראָגראַמעןודיש

האַלטמעלבורןאיןיידיש-ראַדיאָפוןפּאָפּולאַריטעטדי
WR PRןאָןוא,ןגייטש‏DWטיבעגרעדטליפּשקפס‏

פאַרשפּרייטונגאוןפאַרפעסטיקונגדערRP‏ראָלגרויסעאַ
יידיש-געזעלשאַפט-פּאָפּולאַריזירןאיןיידיש-קולטור,פון

ישראלפוןידיעותאיבערגעבןאוןאונטערנעמונגען,לעכע
נאָצ.פוןOY‏פּאָליטישן,פוןסיי—תפוצותדיפוןאון

כאַראַקטער.געזעלשאַפטלעכן
פוןיידיש-פּראָגראַמעןאַזדערמאָנען,צוכדאיאיזעס

איןאפילוRP‏פערטRP‏גענוצטXT‏װערןמעלבורן
ראַדיאָיטראַנסמיסיעסבאַנייטלעצטנסהאָטמעןפּאַריז,

שפּראַך.יידישערדעראין
-טימערעלוגערידרעסיואןענעז‏WW? NDמשךXP‏

באַרייכערןוועלכעפּערזאָן,אייניקעצוגעקומעןאַרבעטער
דערמאָנטדאַרףאַזױפּראָגראַמען,דיבייטראַגזייערמיט

גיטוועלכערזילבער,א.פר'פוןצושטייערדעםNIF‏
העברעישערדערפוןמאַטעריאַלןצייטצוצייטפוןאיבער
אַפּעלאָ-דאָבקענ"מ(;03.4)פרייטיקישראלאיןפּרעסע
בײטראָגן.ליטעראַרישעפאַר—קאַװאַדלאַע.אוןNOV‏

פאָרגע-איזנ"מ(03.5)מאָנטיקיוגנט-פּראָגראַםRP‏
לאַנג-דערפּערסאָנאַזש-ענדערונג:וועזנטלעכעראַקומען

צוזאַדזילבערמאַןמייקלטועראיבערגעגעבענעריאָריקער
וועלכעגעצאָף:-זילבערמאַן,שרהלעפרויזייןמיטמען

פוןלאַסטדיאויסגעטראָגןצוזאַמעןYY‏לאַנגעאַהאָבן
קייןאָפּגעפאָרןלעצטנסזענעןמאַטעריאַלן,דיצוגרייטן
אַלעקסאיבערגענומעןהאָטפליכטןזייערעאוןאַמעריקע
ס'זענעןוועלכןצוקאָלעקטיוו,יונגןמיטןצוזאַמעןדאַפנער

גאָלך-פריידעמיטאַרבעטעררעגולערעאַלסצוגעקומען
רינגעלבלום,דודאוןבערג

אוןמייקלעןTNIP‏אונדזעראויסדריקןTY‏לאַמיר יאָרןפאָרמאַטיוועדיאיןביישטייערזייערפאַרשרהלען נייערזייעראיןהצלחהזייווינטשןאוןיוגנט"פּראָגראַםפון
אויףאַקטיוודאָרטWP‏זייןװעלןזיאַזהאָפנדיק,היים,
געביט.דעם

פיניעאיזיידיש-פּראָגראַמען,דיפוןקאָאָרדינאַטאָר
רינגעלבלום.

3-אי.עי.סטאַציעאויףמעלבורןRP‏יידיש"פּראָגראַמעןדי
שער()יאשעפרי03.01זוגטיקיעדןהערןמעןקען

)יוגנט(נ"מ03.5מאַנטיק,

שולן()פארפרי00.11מיטװאָך
רינגעלבלום()פ.ג"מ03.4פרייטיק

תשמ"ב—2891פעכרואַר-מערץ5בלעטערמעלבורנער82



,ביביים,האַרמאָני"פרויען-גרופּעדיאָרגאַניזירט

ברית".

92טןדעםפאָרגעקומעןאיזקאָנצערטיערלעכערדער

קאָנצערטRP‏,קדימה".פוןטעאַטער-זאַלRP‏נאָוועמבער

,פלאַמען".יוגנט-אַנסאַמבלדערבאַטײליקטאויךTP‏האָט

טאַנץ-אַאיינגעאָרדנטמירהאָבןדעצעמבער5טןדעם

פאַרויילונגס-אַ—דעצעמבער31טןדעםאוןאָװונט,

DT‏פריינדRP‏משפּחותדיSW‏פינק"זאַללעאRPָ‏אָוונט
כאָר.

שאַן-קלוכ

,קדימה".RP‏טעטיקייטזייןפירטשאַך-קלובדער

-=קיטנוזןואתבש—ךאָװאַלאָמ2ךאַשןליפּשרימ

אָװנט.7ביזנ"מ2פוןהאָלידייס",פּאַבליקאיןאויךוי

מירהאָבןשאַך-קלוב,DN‏פּאָפּולערקײטדערצוליב

שאַך-שפּילערבעסטעדיפון6פאַררעגיסטרירטיאָרTNO‏
אימי-)אַןקאַגאַןפריינד:דיזענעןדאָסװיקטאָריע.RP‏

פּאַיגמאַןראָזענבערג,בענעדיקט,רוסלאַנד(,פוןגראַנט

אויףקאַנדידאַטאיזוועלכערסהר,יצחקאוןצוקערמאַן

שאַך-מייסטער.אַ

אַשאַך-קלובאונדזערRP‏געשפּילטהאָטסהרפר'
באַדהאָטערװוּגלייכצייטיק,שאַכיסטן02מיטמעטש

קענטענישן.זיינעוויזן

“VET‏פוןפאַרמעסטאַפאָרגעקומעןRIP‏איזעס

מיטראָדזשערסיאַןמר.אױסטראַליעפוןטשעמפּיאָנען
גלייכצייטיק.שאַךישפּילער22

עקזיסטירט,שאַךיקלובדערזינטמאָלערשטןצום
שאַריקלובאָפּענעםאַןאיינגעאָרדנטהיי"יאָרמירהאָבן

פאַרמעסט,

“RP‏אַןהאָבןװאָסמיטגלידערנייעKP‏לאַדןמיר
דערשאַרישפּילן. ‏לערנעןזיךאָדערשפילן.צוטערעס
אוןדערװאַקסענעEWW‏יאָראַדאָלאַר05.7איזאָפּצאָל

סטודענטן.RP‏פּענסיאָנערןDNI‏---דאָלאַר5

מיטןפאַרשטענדיקןזיךדאַרפןפאַראינטערעסירטע

טע-לויטןטאָפּיאָל,משהמר.שאַך-קלובפוןפאָרויצער
RT‏אַרבעטס-שעהן(דיRP(‏95327825לעפאָןינומער:

.52872287:טאַװירפּ

“RD‏פוןדרייאַזאונטערצושטרייכן,ווערטאיזעס

מיטגלידעראָנגעזעענסטעדיפוןזענעןמיטגלידערדזערע
קאַגאַןפריינד:דיזענעןTNO‏שאַ"קלוב.מעלבורןRP‏

האַרדינג.אוןקאַליש

vV‏אקדימה"יכיבליאָט

גוטביבליאָטעקדיזיךהאָט1891יאָרפוןמשךאין
לייענער.נייעצוגעצויגןהאָטאוןאַנטװיקלט

אָפּטײלנגענגלישע

100עפּאַנקטימטרעכייראַבךיזטאָהקעטאַילביביד
ליטעראַטור;חורבן—טיילגרעסטערדערביכער.נייע

צוייטערדערפאַראײיראָפּעאיןיידןפוןלעבןnyp‏
ליטעראַטור.יידישעוועלט-מלחמה;

לייענער.פוןמתנותזענען001)די)פוןביכער0

אָפּטײלונגיירישע

איזאָפּטײלונגיידישערדערפוןרעאָרגאַניזאַציעדי
טעבראַ‏JOאַןבילבראַפ‏WAY WIאיזעספּראָגרעס.אין

קאַטאַ-געהעריקווערןNYP‏ביכעראַלעביזדורכצופירן,

לאָגירט.

וועלכעישראל,DN‏אַקטריסעאַןמיטפאַרבינדונגאין
פאָר-אַאויךשטעלןRP‏יאַרפונעםבמשךקומעןדאַרף

שטעלונג.
זיצונ-רייגאַנצעאַאָפּגעהאַלטןהאָטקאָמיטעטדער

מאָלעטלעכעזיךהאָטקאָלעקטיווגאַנצערדעראוןגען
באַגעגנט.

פאָלגנדדיפוןבאַשטאַנעןRP‏טעאַטער-קאָמיטעטדער
ע"ה,זיידענבערגגיטלהאַבערמאַן,יאָסלחברים:דיקע

מאירצוקער,לאהמירקין-האַרטמאַן,צילאַלעװיטאַ,רחל

שער.יאַשאַאוןשמערלינגמענדלצעפראָוו,

,קרימה!RP‏יוגנט

אקדימה"-דעראיַןיוגנטדערפוןבאַטײליקונגדי

באַשיידענע.אַגעוועןAPW‏איזאַרבעט

פאַראינטע-TNO‏געוועןאיזאויפטווויכטיקסטערדער

טעאַטער.איןיוגנטלעכערעסירן

פאַר"דעראיןיוגנט-טעאַטערפוןדערפאָלגצוליבן

בינעדיװעלכעצוציאונגסיקראַפּט,דיRP‏גאַנגענהייט,

7יטסוצלטימעטסעב‏ONTרעטאַעטזיא—טגאָמראַפ
יידיש-אַרבעט.XI‏יוגנטלעכעצאָלגרעסערעאַמולירן

35ןוא18‏WWרעטלע‏PR,עכעלטנגוי30םוראַ
פיעסןקורצעצווייצוגרייטןבייםגעאַרבעטהאָבןיאָר

געוועןאיזאויפפירונגיידישעדיענגליש(.אוןיידישRP(‏

DT‏יובל-פייערונגדערפוןפּראָגראַםRP‏איינגעשלאָסן
,קדימה".יאָר0

דערפוןטעאַטער-טעטיקייטדערDN‏רעזולטאַטדער

,לעבעדיקענאָמען:אונטערןרעוויעדיגעוועןאיזיוגנט,
באַטײליקט:זיךהאָבןרעוויעדעראיןראַדיאָזאוידיציע".

ראַדיאָדדערפוןקאָלעקטיוודעריוגנט-טעאַטער;דער

,פלאַ-אַנסאַמבלמוזיקאַלישערדעריוגנט;פאַראוידיציע
געוועןאיזרעוויעדיאַרטיסטן.אינדיווידועלעאוןמען"

דערפאָלג.אַ
באַ-פאַרדינט,פלאַמען"אַנסאַמבלמוזיקאַלישערדער
אָנגעשטרענג-זייערצוליבװערןצודערמאָנטזונדערס

האָבןאַרױסטריטןזייערעמיטענטוזיאַזם.אוןאַרבעטטער

אַנדערעאויךMO‏,קדימה'-אונטערנעמונגעןבאַשײנטזי
מעלבורן.RP‏קולטור-פאַראַנשטאַלטונגעןיידישע

,,הזמיר'יכאָר

31טןדעםטעטיקייטTP‏אָנגעהױבןהאָטכאָרדער

.1981ראַונאַי
טעלעוויזיעעטנישערדערפוןאיינלאַדונגדעראויף

נאַציאָנאַלעאויסטראַליעסגעזונגעןמירהאָבןסידנעיNP‏
פעיר".אויסטראַליאNWOַ,‏ליד

װאַדאַבאַקומעןמירהאָבןאַרױסטריטאונדזערפאַר

דערפוןדירעקטאָרמוזיקאַלישןפוןדאַנק-בריוורעמען
ביקערסהאָף.מר.סטאַציע,

דעראיןאַנטיילגענומעןמירהאָבןאַפּריל03טןדעם
,באָ-דורכןאיינגעאָרדנטגעטאָדאַקאַדעמיע,אַלגעמיינער

קאַצעטלער-פאַרבאַנד.און,,קדימה"דעפּיוטיס"אַףאַרד

,שלום*פרויעןגרופעדערפוןאיינלאַדונגדעראויף
פאַרגעזונגעןOYOT‏אונדזערעהאָבן,בני-ברית",ביים

באַטײליקט:זיךהאָבןפונקציעדעראיןמענטשן.עלטערע
אַלעקסמאַרינער;י.פּאָדעמסקי:רחלפאַרטעק;סילװאַ

ראַכלין.מריםפּיאַניסטיןדיאוןבלאַנקאָוו
טאַנץ-אַאיינגעאַרדנטDW‏דערהאָטיולי4טןדעם
אָװגט.

דיפאַרגעזונגעןמירהאָבןסעפּטעמבער41טןדעם
ARD‏פונקציעדיהיימען.מאַנטעפּיאָרעדיאיןלייטאַלטע

27ב"משת—1982ץרעמ-ראַורכעפ‏eרעטעלברענרובלעמ



עטל—ישראלפוןקינסטלער-פּאָרלפוןבאַזוךדעם9
קאָגאַן.לעוואוןקאָווענסקי

“SM‏דעם---בלעטער",מעלבורנערדיTNIP‏אַ
האָטאַרױס,גיט,קדימה"דיװאָסזשורנאַלשפּראַכיקן

יידי-דעראיןאָפּקלאַנגברייטןאַ,קדימה"-טעטיקייטדי
קולטור-אוןשרייבעריידישעNWP‏וועלט-פּרעסע,שער

טוער.

קאָמיטעטפאָרןזענעןטעטיקייטס-יאָרDN‏משךKP‏

וועלכעפּראָבלעמען,װוירטשאַפטלעכעערנסטעגעשטאַנען

RT‏סאַטיספאַקציעדערצוגעלייזטהאָטקאָמיטעטדער
,קדימה".דערלטובת

בלעטער",מעלבורנערזשורנאַלדער

אָפּיזשורנאַלדערהאָט1891,דעצעמבערחודשRP‏
זענעןהיינטביזעקזיסטענץ.זייןפוןיאָר6געצייכנט
נומערן.92דערשיגען
)יידיש-ענגליש(.צװויי-שפּראַכיקעראRPַ‏זשורנאַלדער

מעג-אַמירגיבןאָפּטײלונגענגלישעאַןאיינפירןדורך
‏wm PPנישטקאָנעןװעלכעמענטשןיונגעלעכקייט

צופּראָבלעמעןיידישעפאַראינטערעסאַןהאָבןאון
אויסדרוקWO‏ברענגעןקאַנעןזיװוּטריבונע,אַהאָבן

האָבןאָפּטײלונגענגלישערדערXIRP‏מיינונגען.זייערע
שרייבןװאָסטאַלאַנטןיונגעעטלעכעצוגעקראָגןמיר

אָפּטײלונגענגלישעדיטעמאַטיק.יידישעראויףענגליש,
מאָלער,יידישעוועגןאָפּשאַצונגעןרעגולעראויךברענגט
אױסטראַליע.RP‏שאַפןאוןלעבןוועלכע

געהאַט,קדימה"דיהאָטזשורנאַלדעםשאַפןמיטן
שאַפן,צוםשרייבעריידישעדערמוטיקןצוצילאַפאַר
אַרבעטן.זייערעדרוקןSW‏מעגלעכקייטאַזיגעבןדורך
קאָמענ-דיסקוסיע,ברייטעאַדערמעגלעכטזשורנאַלדער
פראַגן.אַלגעמיינעאוןיידישעNIP‏טאַרן

אָרבאַך:י.אייזענבוד;מ.פון:באַשטײטרעדאַקציעדי

אַדמיניסטראַ-רינגעלבלום.פּ.לעווין;מ.י.בורשטין;ס.
קרישטאַל.פּ.ציע:

)אַפּ-נומערןפיראַרוםנעמטבאַריכטאיצטיקערדער
דיפוןזייטןצאָלאַלגעמיינעדי1891(.ריל---דעצעמבער

.244טפערטאַבןרעמונריפ
אַרבעטןדיגעדרוקטזיךהאָבןנומערןפירדיאין

י.אָרבאַך;י.פערשטענדיק;מ.ד"ראייזענבוד;מ.פון:
יאַבלאָג-װו.שווייצער:ש.ראָזענטאַל;ניומאַןראָזענבערג;

YAP‏ירמיהפּראָפּ.ציקערט:א.בענעט:ש.האַמער;י.סקי;
זינגער;ש.זייבל;מאירש.ל.ynp?‏מ.י.פּאַטקין;צ.ב.
לאהבאַכראַך;ה.קרישטאַל;פּ.פרידמאַן;ל.שאַליט;לוי

װאַר-ב.ווין;ש.זילבער:א.כאָלאַווסקי:ש.ד"רזילבער;
בערקאָוויטש.י.שאַווסקי:

ד"רשרייבערדעררעדאַגירטאָפּטײלונגענגלישעדי
ליבערמאַן.סערזש

טעאַטערהערמאַןדוד

פּראָדPP‏נישטגעוועןאיז1891טעאַטער-סעזאָןדער
נאָךאַרױסגעריסןהאָטגורלביטערערדערדוקטיווער.

ע"הזיידענבערגגיטלרייען:אונדזערעפוןאַרטיסטןצוויי
טעאַטער-קאָלעקטיו,DN‏קאָמיטעטפונעםמיטגלידאַ=
איןאַװעקפריצייטיקזענעןע"הקעניגשטייןמשהאון
אייביקייט.דער

קאָלעקטיוודערAP‏צייטלענגערעאַגענומעןהאָטעס
דערצוגעשטעלטװידערזיךאוןזיךצוגעקומעןאיז

אַרבעט.

דעםאָנצוהויבןפּלאַןאַגעװאָרןאויסגעאַרבעטאיזעס
שטייטמעןאוןאָװנטגעמישטןאַמיטסעזאָןקומענדיקן

לאַנד-ראַטRP‏פאַרטראָטןזענען.קדימה"-פאַרשטייער
צו-אַלעWP‏מאַכןמירקולטור.יידישעראוןיידישפאַר

,קדימה"-דעלעגאַטןDN‏באַטײליקונגדערצוגרייטונגען
יאַמשדוח‏PR WSקומטװאָסוועלט-צוזאַמענפאָרצום

PR ,2דילגטימרעד.עדאַנאַק‏NDטעטימאַק-"המידק,‏,
פוןוועלט-ראַטפוןוויצע-פאָרזיצעראיזװינערבאָנאָפר'
אינסטיטוציע.דער

געפו-האָט“WPO,‏יידןסאָװיעטישעDN‏קלובדער
;שלום"-קלובDN‏קאָמיטעטדער..קדימה".איןהייםאַנען

אקדימה"-קאָמי-מיטןפאַרבינדונגנאָענטערRP‏שטייט

אונדזערעRP‏איזװאָסאַלעם.מיטזייהעלפןמיראוןטעט
מעגלעכקייטן.

גרויסןדעםצוליבגוט.TP‏אַנטװיקלטביבליאָטעקדי
טעמאַטיק.יידישעראויףביכערענגלישעפוןאויסווייל

שטודירג-יידישערדערבייפאָפּולערביבליאָטעקדיאיז
יוגנט.דיקער
וועל-ביכער,יידישעאַלעאייןקויפטביבליאָטעקדי

דיפאַרגרעסערטTNO‏אוןydO‏דערRP‏דערשיינעןכע
ביכער.אויףנאָכפראַגעדיאוןלייענערצאָל

דיזיךגעפינעןביבליאָטעקדערבילייען"זאַלRP‏
היינטדערשיינעןוועלכעזשורנאַלן,אוןצייטונגעןבעסטע

טאָג.צו

דיXI‏פעסטשטעלןמירקאַנעןצופרידנקייטמיט
מאָדערנעראַאיןגעװאָרןפאַרװאַנדלטאיזביבליאָטעק

אונדזערפוןצווייגאָנזעעוודיקעראַןאיזאוןאינסטיטוציע
קװאַ-דיאָןפירטביבליאָטעקדערמיטקולטור-אַרבעט.

איזװאָסבלושטיין,ראָזעביבליאַטעקאַריןליפיצירטע
,קדימה"-עקזעקוטיוו.DN‏מיטגלידאַגלייכצייטיק

דורךאָנגעפירטװערןראַדיאָדאוידיציעסיידישעדי
רינגעל-פיניעשער,יאַשאַעקועקוטיוומיטגלידער:די

ראַ-פירדי)יוגנט-אוידיציע(.דאַפנעראַלעקסאוןבלום
קולטור-װאָגיקעצואַנטװיקלטזיךהאָבןדיאָדאוידיציעס

שפילןאוןצוהערערקרייזברייטןאַהאָבןזיאַנטשטאַלטן.
קולטור-לעבן.יידישןאונדזערRP‏ראָלװיכטיקעאַ

*המידק,רעדןיאןסאָלשעגנאָזיא‏”WI" YAדער
אַרבעט.TP‏איןהילףמאטעריעלעאונדזDN‏באַקומטאון
פריאיזDW‏צום.קדימה"-קאָמיטעטפוןפאָרשטייערדער

וויכטיקסטעדיRP‏אָנטײלנעמטכאָרדערראַבינאָוויטש.
RP‏אוןישובאיןפאַרקומעןוועלכעאונטערנעמונגען,

דורךדערגרייכונגעןדיערפּרעזענטירטיאַראיןמאָל
קאַנצערט.עפנטלעכןאַן

פר')פאָרזיצער,קדימה"דערביישאַריקלובדער
אינסטי-באַדייטנדיקעראַצואויסגעוװאַקסןאיזטאָפּיאָל(

װערטקלובדעראוןמיטגלידער,05אַרוםמיטטוציע
מעלבורן.RP‏רעפרעזענטאַטיווסטעדיNWT‏פאַררעכנט
דיהאָטשער(יאַשאַ)פאָרזיצערטעאַטער-קרייזדער
TNO‏אוןפאַרלוסטן,טראָגישעגעליטןיאָרNM‏לעצטע
טעאַטער-טעטיקייט.אַאיינשטעלןTNO‏באַשװערטהאָט

צוגריי-זייןאָנגעהויבןטעאַטער-קרייזדערהאָטדאָך
זעןצויאָרקומענדיקןRP‏האָפןמיראוןטונגס-אַרבעט,

טעאַטער.אַקטיווןDN‏געביטאויפןדערגרייכונגעןזיינע
יובל-דער)אויסערקולטור-אימפּרעזעסוויכטיקעדריי

אַרױסצוהױבן:כדיאיזאַקאַדעמיע(
פריקאַנאַדעDN‏אַקאַדעמיקעריונגןפוןבאַזוךדעם5 צו-דיבאַגײסטערטהאָטװעלכעראַרענשטיין,יודזשין

אינטערעסאַנ-זיינעמיטסידנעיאוןמעלבורןאיןהערער
לעקציעס.באַלערנדעאוןטע

אינטערנאַציאָנאַלןבאַרימטןDN‏אַרױסטריטדעם©
פּאַטראָ-אונטערןהאָטוועלכערפּיסאַר,שמואלאַדװאָקאַט

אוןמעלבורןRP‏רעפעראַטןגעהאַלטןאקדימה"פוןIRW‏
סידגעי.

תשמ"ב--2891פעכרואַר-מערץe‏בלעטערמעלבורנער62



טעטיקייטס-יאַרס7טןפוןבּאַריכט

דאָסבאַװירקטגעשעענישןצווייהאָבן1891יאָרRP‏

RP‏פּרעזידענט-װאַלןדיועלט:דעראיןלעבןיידישע
ישראל.מדינתRP‏כנסת-װאַלןדיאוןאַמעריקע

נאָענטעאיינצושטעלןבאַמיאונגעןפּרעזידענט'סדעם
געווער-קאָלאָסאַלעדורךסאַוד-אַראַביע,מיטבאַציאונגען
אומ-פאַרשטענדלעכעאַאַרױסגערופןהאָט=ליפערונגען

וועלט.דעראיןיידןדיבייאוןישראלמדינתRP‏רואיקייט
דערצוװאַלןדיDN‏רעזולטאַטפאַרןאינטערעסדער

באַראָדדערויגעװאָרן,אויסגעטייטשטRP‏כנסת0טער

מזרח.מיטעלןאיןלאַגעדערפוןמעטער

-טסיואןופ‏ANP YONAדעראַרוםדעבאַטעדערRP‏

האָטאויפזיכטס-אַרמײסינידערRP‏מיליטערראַליש

אַנטייל.אַקטיווןאַןגענומעןיידנטוםאױסטראַלישעדאָס

האָטישראלאיןװאַלןדיפאַראינטערעסדעםצוליב
װוּװאַלן,דיערבסימפּאָזיוםאַאיינגעאָרדנט,קדימה"די

געהאַטהאָבןפּאַרטײיעןוויכטיקסטעדיDN‏פאָרשטייער

שטאַנדפונקט.זייערפרעזענטירןצומעגלעכקייטדי

געשטאַ-איזיאָרהיינטיקספון,קדימה"-טעטיקייטדי

מעל-RP‏,קדימה"יאָר07יובל:פוןצייכןאונטערןנען
אַקאַ-פייערלעכעראַאיןאויסגעדריקטזיךהאָטדאָסבורן.

RPOV‏יידישעאַלעפוןבאַטײליקונגדערמיטדעמיע
זע-עסאויסלאַנד.פוןבאַגריסונגעןאוןישובXP‏טוציעס

בלעטער",מעלבורנערדיפוןנומערן2דערשינעןנען
פקדימה".דערוועגןמאַטעריאַלגעשיכטלעכןברייטןאַמיט
לכבודבאָגריסונגען871געװאָרןגעזאַמלטאויךזענעןעס
זשורנאַל.RP‏אָפּגעדרוקטגעװאָרןזענעןזייאוןיובלדעם

אויסצוברייטערןאָנשטרענגונגאיראין---קדימה"די

דעםאינספירירןצוגעלונגעןRP‏יידיש-טעטיקייט,די
איםTNIP‏אַאוןדאַפּנער,אַלעקסעקזעקוטיוו-מיטגליד

דעריוגנט-טעאַטער.פוןטעטיקייטדיגעװאָרןבאַנײטאיז

געוועןאיז--יוגנט-רעוויעאַ--אַרױסטריטערשטער

אימפּאָזאַנט.

TP‏האָט,פלאַמען"יוגנט-אַנסאַמבלמוזיקאַלישערדער
RP‏קולטור-אונטערנעמונגען,רייגאַנצעאRPַ‏באַטײליקט

שעפערישעפּאָזיטיווע,אַויאַנסאַמבלדעםYS‏שאַצןמיר
יידיש-טעטיקייטאונדזערצואיבערגעגעבנקייטמיטגרופּע

יוגנט.דערצווישן

דיRP‏באַטײליקטאַקטיווזענען,קדימה"-פאָרשטייער
דירעקטעאונדזערעדעפיוטיס".XA‏,באָאַרדפוןזיצונגען

ריג-פ.בורשטין;סענדערפריינד:דיזענעןפאָרשטייער

,באָ-פוןעקזעקוטיווצוםראַבינאָוויטש.מ.אוןגעלבלום

עקזעקוטיוו-מיט-—שעריאַשאַפריינד:דיגעהערן“WT‏

ערן-איזװאָססוכאָװאָלסקי,שמחהXN‏.קדימה"פוןגליד
לאַנדיראַטפוןפאָרשטייעראון,קדימה"DN‏אַדװאָקאַט

קולטור.יידישעראוןיידישפאַר

דעררעפרעזענטירן,באָאַרד"בייםקאָמיסיעסדיצו

אָפּצוהיטןקאָמיסיעגאָטליב;פרוי---בילדונג.קדימה":
פאַרשטייעראונדזערעקרישטאַל.פּ.---פאַרגאַנגענהײטדי

אַלגע-דיאיינאָרדענעןבייםפונקציעוויכטיקעאWOַ‏פירן
דיצוגעהערט,קדימה*דיRD‏געטאָ-אַקאַדעמיע,מיינע

אַקאַדעמיעס.דאָזיקעדיפוןאײנאַרדנער

אַר-דעראיןאַקטיווזענעןעקזעקוטיווDN‏מיטגלידער
פריידמיטקאָנעןמיראוןקאָלעדזשעליכםשלוםDN‏בעט

טאָגשוליידישאיינציקעדיאַזפאַקט,דעםפאַרצייכענען
אַרױסלאָז.ערשטןדעםAPW‏פייערטאױסטראַליעRP‏
באַטראַכטןאוןשול-טוערדיפוןמידיYB‏שאַצןמיר

אַלגעמיי-דערצוביישטייערוויכטיקןאַויאַרבעטYW‏

קולטור-טעטיקייט.יידישערנער

קולטור-צענטעריירישער

בּיבּליאַטעקנאַציאַנאַלעאון

;קדימה"
.1911,רעבמעצעדןט-26םעדטעדנירגעג

עלסטערנוויקסטריט,גאָרדאָן9

עלסטערנוויקסטריט,סעלווין7

טעטיקייטס-בּאַריכטסדטער

1981ראָי‏PSןטמאַ

פּרעזידענט--אַרבאַךי.מר.

פרעזידענטגעוועזענער—שערי.מר.

װיצע-פּרעזידענט—בראַוןח.מר.

װיצע-פּרעזידענט--קרישטאַלפּ.מר.

ערןדסעקרעטאַר--אייזענבודמ.מר.

ערן-קאַסירערין---בוטלינסקיר.מרס.
ערן-קאַסירעריןפוןגעהילף--ווינקלערי.מר.

דערפוןפאָרזיצער--רינגעלבלוםפּ.מר.
קולטור-קאָמיסיע

רעדאַקציע-דערפוןפאָרזיצער—אייזענבודמ.מר.

בלעטער",מעלבורנערקאָלעגיע

דערפוןפאָרזיצערין--בלושטייןר.מרס.
ביבליאָטעק-קאָמיסיע

רעווידיר"קאָמיסיעדערפוןפאָרזיצער—בראַוןח.מר.

דערDN‏פאָרזיצער—ווינקלערי.מר.

װוירטשאַפּטס-קאָמיסיע

Wp‏פוןפאָרזיצער—טאָפּיאָלמ.מר.

יוגנט-אַקטיוויטעטןפוןפאָרזיצער--דאַפּנעראַ.מר.

גאָטליבל.מרס.
ווינערב.מר.
יאַבלאָנסקיוו.מר.
זילבערמאַןמ.מר.

לעוויטאַר.מרס.

ראַזענבויםה.מרס.
ראַבינאָוויטשמ.מר.

ראָזענבלוםא.מר.

ראָזענבלוםט.מרס.
שטייערח.מר.

װאַרשאַווסקיי.מרם.-=סעקרעטאַרין

ליל.ב.װאָלסקיש.מר.--ערן-אַדװאָקאַט
בורשטיןשמחה--ערן-אוידיטאָר

בערמאַןא.מרס.--ביבליאָטעקאַר
טיגעלי.מר.—פאַרװאַלטער

25ב"משת--1982ץרעמ-ראַורבעפ *רעטעלברענרובלעמ



זייט--גלייכעראיז--אַלץװיסיישויןמירווייסן

מודה...זיך

נעכטןזענעןװעלכעיוגנטלעכע,קאָמוניסטישעדי

באָלשעװיקעס—פּױלןפוןשונאיםויגעװאָרןגערודפט

פוילישעRP‏געװאָרןפאַרװואַנדלטנאַכטאיבערזענען=
שפּיאָנען...

קאַטאַסטראָ-געווירקטהאָטדערשיטערונגגייסטיקעדי

WOB‏איזמיידליידישאַ,וידערציילט)שװאַרץפאַל
זינע(.פון

פוןטורמע-װאַנדערונגעןדיאָןזיךהויבן3391זינט

אומלעגאַלזענעןשװאַרצן)לויטיוגנטלעכעיידישעדי
בחוריםPIY‏אַרוםגרענעץסאָװיעטישעדיאַריבער

מיידלעך(.און
קליינעראַנאָךביראָבידזשאַן.איזסטאַציעלעצטעדי

NOOY‏דיפוןסמךאויפןאַרעסטן,נייע--אָטעם-פּױזע
יוסטיץ-אינאָװאַטאָרןסאָוויעטישע)דיבאַשולדיקונגען

יידן:דיזאָגןNO‏אָדער,פאַנטאַזיע,אָרעמעאַןזייערהאָבן

גילט...(נאַרישקײטאַזחכמה,מעןדאַרףװאָסצו

סטאַליניסטישןDN‏אַנטפּלעקונגעןכרושטשאָווסנאָך

רעהאַבילי-דרוקןגענומעןיוסטיץ-מאַשיןדיהאָטטעראָר,
באַ-קוויטלמיןאַזאַאיזשװאַרצןNP‏טאַציע-קוויטלעך.

ארי-)דאָסקרבןשװאַרץ'סאַזעס,מיינטגעװאָרן.װיליקט
האָטמעןאוןגעװאָרןאָנגענומעןאיזגרענעץ(דיבערגיין

האָטערװאָסאַלץאַזאים,צוצוטרויבאַקומעןטאַקע

זאָגטTNO‏אמת?RP‏אױספאָרשונגעןדיRIP‏דערקלערט

רעהאַביליטאַציע:דעראיןנישטזיך
גלויבןTP‏האָטמעןRT‏געגלויבטהאָטשווארץשמואל

צעשמעטערט.ברוטאַל
NYD‏געשען.איזדאָסאַזױיווידעםדערציילטבוךדאָס

דערפאַרונגעןזשװאַרץ'סDN‏לערנעןעמעץכאָטש
קיינערזיךקאַן---RP‏גלויב--פראַגעדעראויף

ענטפערן.צואונטערנעמעןנישט

TT

‎:ענעבראָטשעג
דעםמירפאַרצייכענעןטרויעראוןצערטיפןמיט

דעםאין.קדימהיימיטגלידערפאָלגנדעדיDN‏טױט
יאָר:באַריכט

קרישטאַלצלובה

שעראָןז.
בלושטייןל.

בוקס-ריכטערבאַשע

זיידענבערגגיטל
הערמאַױטעאַטעררודפוןקאַמיטעטימיטנליר

בלאַטמאַקס
קעניגשטייןמ.

הערמאַן-טעאַטערדורפוזמיטנלידאַ

וויניגמ.

קאַסטנער
קענטי.

בעקערי.
SE‏

האָבןחתונהדורך.פאַרזיכערונג"אַרױסגענומעןהאָבןװאָס

פרויען.רוסישעמיט

פּראָצעס.יידישןאַדאַרףמעןנישט.העלפטאַלץדאָס
25וצעכעלטע;ףאָרטש-טיוטוצטפּשמראַפ‏TNעכעלטע

--ןינעןופרעטכאַרעד—יקסניטלאַמןוא,רעגאַלראָי
יאָר...01—מציאהאַכאַפּט

=טייצרעבלעזרעד‏PR WWDטמוקסעצאָרפּרעד
מיטגלידער---שרייבעריידישערדיDN‏פּראָצעסדערװי
געהיים.פאָרקומטROP‏קאָמיטעט.אַנטי-פאַשיסטישןDN‏

שפּעטערכדיפּראָצעס,יידישעדורךפירטמאַכטדי

טייוולאָ-סטאַליגספאַרתרוץאַװויזיימיטזיךבאַנוצןצו
RP‏רוסלאַנדגאַנץפוןיידןדיצוגויפטרייבןפּלאַן:נישן

פאַרניכטן.ביסלעכווייזדאָרטזייאון.טשערטאַ"א
פאַרענטפערט:נישטפראַגעאַבלייבט

קאָמוניסטישעדיTNI‏ווען?(זינט)אָדער:װאָסצו
דאַרפןפאַרברעכנסזזייערעSW‏באַרעכטיקונגXx‏מושלים

װערזיימשפּטחשבון?TP‏אַאָפּגעבןעמעצןפאַרזיי
WP‏משפּטמעןאויבאוןפאַרברעכנס?פאַרגאַנגענעפאַר
קאָדעקס.טראַפּאַרעטנעםדעםלויטאיזקאָמוניסטן,יאָ

סאָציאַלישעדלעכערפאַראַטסאַבאָטאַזש;שפּיאָנאַזש;
(..ןסעצאָרפּרעװקסאָמידךיזטנאָמרעד)...טנעמעלע

סאַװעט-RP‏מעןPW‏.פאַרברעכנס*אַלעדיאָט
...טייהרעקידנפאָלשוליפא,ןײגאַבדנאַלסור

x

PR ַסאָװ-ראָנזיאסאָװ,ךובערעדנא ‎דערשינעןTFO
‎סע.ץראַװשלאומש---ןדייןשילױפּאַןופזיא,ןרובלעמ

‎."ךעלמיהעטיוררעטנוא,:טסייה
יוגנט,יידישערפוןדוראַרעפּרעזענטירטשװאַרץ

מעגלעכ-אָןאָרעמקײט:DN‏געליטןפּױלןRP‏האָטװאָס
רעאַקציאָנערןDN‏פאַרפאָלגטפּאָליטישבילדונג:DN‏קייט

טרויםזייערRP‏אַנטיסעמיטיזם.אָפענעםפוןרעזשים;
גלייכהייט,פרייהייט,פוןרעגנבויגןדעםגעזעןזיהאָבן

אַנטוויקלעןצומעגלעכקייטןברייטעפוןברידערלעכקייט!
דערענטוזיאַזם.יוגנטלעכןפאַראַרטאַןפעאיקייטןדי

דנאַלסור-טעיװאָס‏PR TYזיךהויבטרעגנבויגןפוןאָנהױב
וועלט.גאַנצערדעראיבעראױסשפּרײטןזיךדאַרףXN‏

נאַכ-דעראין--פלאַםצוםפאַטערלאַציטעסװי
PP‏געצויגןיוגנטדעראָטהאָט---פינצטערנישטיקער

שמואלוי---זיצווישןדרייסטערעדיסאָוויעט-רוסלאַנד.
דיאַריבעראומלעגאַל3391יאָרRP‏זענען--שװאַרץ

סאָוויעטישעדיאיןארייןבאַלדאוןגרענעץ,סאַוויעטישע
מעןװװּלאַגערןRM‏תפיסותדי--אוניווערסיטעטן*

איבערדערציען.גענומעןזיהאָט
קיי-)אוןקאָמוניסטגוטןאַפוןבאַדינגערשטערדער

זייערפאַרלייגנטנישטדאָךהאָבןיוגנטלעכעדיפוןגער
=זיאסידיארעשיטסינומאָקרעדוצטייקנבעגעגרעביא

זיין:מודהזיך

אויפ-סאַבאָטאַזשוועלכעשפּיאָנירן?זייוועמעןפאַר
קאָנטאַקטןזייערעזעגעןוערפאַרגעבן?זיימעןהאָטAXAT‏
זייט?סאָװויעטישערדעראויף

--טהנעטעגרעשראַפסױאידןבאָה--ךעלטנגייא

תשמ"ב—2891פעברואר-מערץ=בלעטערמעלבורנער42



אייזענבורמ.

גלויבן...צעטראָטענערדער
-ייטש‏TWP NYSפוןאוןעקאָנאָמיעסאָװויעטישערדער

TT‏האָטאוןמערב,דעםאױפגעטרייסלטגער"לעבן((
,רוטאַרעטיל-טלעוורעדןופןאָ‏IIR PRאַרױסגערוקט

איבערזעצונגען.צענדליקערדורך
יידישעבאַװייזןזיךנעמעןפאַרשעמטע.װיכמעט

DT‏עיקרדערדאָסאוןטעמע,אייגענערדעראויףביכער
אַזױנסװאָסבאַנומעןערשטהאָבןוװעלכעקאָמוניסטן,
תפי-סאָוויעטישעRP‏אָפּפינצטערןנאָכןבאַדייט,קאָמוניזם

אויס-אומזיניקעDN‏נעכטנאָךלאַנג.יאָרןלאַגערןאוןסות
באַשולדיקונגען.זינלאָזעRP‏פאָרשונגען

אָדערווידוי'ס,NM‏וערןבאַצייכנטקאָנעןביכערדי

.אטחלעןשיטסיאעטאַ‏ND OWSאַוי

גע---זשאַנערדעםפוןביכערוייניקגאָרדיצו

מוראדינאָךליגטיידן.סאָװיעטישעפוןביכערדיהערן
טראַכטןאיבערלעבונגען?דערציילןצוביינערזייערעאין

איבערראַשן?היינטWP‏מעןPW‏וועמעןאפשר:זיי

חיים---שרייבערסאָוויעטיש-יידישעראַהאָטאָטנאָר

איבערמשפּט,דערבוך:אַפאַרעפנטלעכטמאַלטינסקי
)ריכטי-דערציילטערוועלכןRP‏ביראָבידזשאַנער",די

זיך,NVP‏(וויטאָג...דעםאויסשרייטזיין:דאַרףקער

גע-קריגנאַכןהאָטװאָסקריגס-אינװאַליד,שווערןדעם
שרייבער.יידישעראַפאַרבלייבןקלייניקייט:KP‏װאָלט

אַװועקפרייזויליקאיזעראיידער—געוועןאיזערװי

קריג.אין

קייןדערװאַרטנישטAXAT‏נאַציסדיאונטעריידןדי

דורכצוקומען,וועגןגעזוכטנס.אַדערװאַרטהאָבןזייחסד,

לעבן.בלייבן
מיטמענטשסאָוויעטישערדער---מאַלטינסקיאָבער

פאָטערלאַנדדאָסהאָטאים---העלדישקייטDNI‏מעדאַלן
װיאים,געפּײניקטאוןפּנים,RP‏געטאָןשפייביטערןx‏

באַשעפענישמענטשלעךקייןגעוועןנישטבכללװאָלטער
שפּיאָדפוןבאַשולדיקונגעןמיטאיםפאַרװאַרפנדיק=

װאָסמעשים,.גוטע"אַלעדיאָטאוןסאַבאָטאַזשנאַזש,
“PYW‏אונטערןדערצויגןמענטש,סאָװויעטישעראַבלויז
דיפוןפאָרשטעלונגדער)לויטפעיק.זייןדאַרף—ניזם

מאַכט-אָרגאַנעך.סאָוויעטישע

פאַרװוּנדעטעראַפוןוויייגעשריידעראיזבוךדאָס

דער-צועפעסצילWO‏אָן—פּײיניקטמעןוועלכעחיה,
קלינגטעסMP(‏פּייניקן.לשםפּייניקןדערמיט.גרייכן
שיטה:ליטעראַרישערדערRP‏באַגריףדאָזיקערדער

פוןמיטלעןדיזענעןפּייניקונגעןקונסט(.לשםקונסט
טעראָר.דעםשפּאַנונגאיןהאָלטן

האָטמשפּטאיןקאַלעקטיווער.אַגעוועןאיזעניןזיין
ביראָבידזשאַןפוןעליטעאָנפירנדיקעדיאריינגעצויגןמען
סאַמעגעוועןזענעןדאָספאָליט-ביוראָ;דורכןבאַשטימט=

יידן,אַסימילירטע--רובדאָסגדולים,קאָמוניסטישע

ביראַבידזשאַנער*דיאיבערמשפט.דערמאַלטינסקי:ח.

הימלען*רויטע.אונטערשװאַרץ:ש.

געװאָרןצעטיילטמאָלפיראיזמדינהפוילישעדי

אריינגעבראַכטהאָטצעטיילונגיעדעשכנים.אירעצווישן

גוטן.צום—MPP‏זייערלעבן.יידישןאיןענדערונגען
NT‏פערטע,דיגעוועןאיזצעטיילונגטראַגישסטעדי

יאָרRP‏האָבןנאַצידייטשלאַנדאוןסאָוויעטירוסלאַנד
IAD‏דערגעוועןאיזדאָספּױלן.מיטצעטיילטזיך9

וועלט-מלחמה.צווייטערדערפון
אָנגעהױבןזיךהאָטצעטיילונגדאָזיקערדערמיט

יידן.פּױלישעמיליאָןDN3‏פאַרניכטונגדי

דיכמעטגעווידמעטאיזצעטיילונגדאָזיקערדער

גרעסטעדי5491.זינט--ליטעראַטוריידישעגאַנצע
יידןדיפוןאומקוםאוןחורבןדעםבאַשרייבןביכערצאָל

דיצואַרינגעפאַלןאיזװאָסטעריטאָריע,דעראױף
7רוכזי;תונורכז;הפוקתרענעיןופןעגתשראָפ.סיצאַנ

דראַמע.אוןנאָוועלעפּאָעזיע;ביכער.
‏?ATןופרעכיב‏ABA PRזיךנעמעןביסלעכווייס

7ירעטרעשיטעיוואָסרעדףיואןלאַפעגנייראןענעזעכלעוו
מיטגעמאַכטנישטטאַקעהאָבןיידןדאָזיקעדיטאָריע.

אויסגעמיטןנישטYAW‏האָטזיגרוילן;נאַצישעדי
געוויסנלאָועRT‏ברוטאַלעאוממענטשלעכקייט;אכזריות;

אַנטי-סאַדיסטישערנישטזויניקגעזעצן;DN‏אָנווענדונג

איזאיבערלעבונגעןדיפוןרעזולטאַטאיןסעמיטיזם.

אַנטוישונג.אוןצװאַמענברוךגייסטיקערגעקומען

דערציילן...צוװאָסעפּעסהאָבןיידןדיאויך

גע-האָבןװאָסערשטעדיאַזפאַרשטענדלעך,איזעס

קאָמוניזם,פוןפניםאמתןדעםמערבRP‏שילדערןנומען

געוועןזענען—יידןצובאַציאונגזייןאוןיוסטיץזיין
ארויסגעקראָגןערשטעדיזיךהאָבןװאָסיידן,פוילישעדי

סאָוויעט-רוסלאַנד.DN‏
שילדערוג-אָפּגעריסענעבאַװיזןזיךהאָבן5491זינט

אונטערןאיבערלעבענישןפוןבאַשרײבונגעןאיינצלנעגען:
רעזשים.סאָוויעטישן

ינעמיטסאָלזשעניציןהאָטYM?‏לעצטעדיRP‏
פוןטיילאַאיז)װאָסקאַטאָרגעסאָוויעטישערDN‏ביכער

DT‏.כאַראַקטעריסטיקעס"הונדערטער-אויסגעצאַפּט"
טעטיקייט.נאַציאָנאַליסטישערקאַנטררעװאָלוציאָנערער

גװאַלד,מיטאַרױסגעריסןהאָטמעןװאָסרייד,פעפער'ס
קעגןבאַשולדיקונגעןEW‏מאַטעריאַלװויגעדינטהאָבן

יידן.סאָוויעטישע
,כאַראַקטעריסטיקעס"פעפער'סאַזעלכעפוןפיל

אונ-פוןפּראָטאָקאָלןדיאיןאריינגעפלאָכטןגעוועןזענען
ענין.ביראָביזשאַנערדזער

23ב"משת--1982ץרעמ-ראַורבעפ5רעטעלברענרובלעמ



פחדי.היהישעה=דעה
ביראַבידזשאַנערדערביראָבידזשאַנער.צענטראַלןדעםXN‏

װאַסער,טראָפּנסצווייװוינאָכקרימערישע,אַגעוועןאיז

אַנטי-פאַשיסטישןפונעםעניןמאָסקװערדעםDN‏קאָפּיע

RP‏נוסחזעלבןדעםמיטפונקט--קאָמיטעטיידישן
זשאָנגלירונגען.טשעקיסטישעזעלבעדימיט

פּאַר-דיהויפט-באַשולדיקונגען?דיגעוועןזענעןװאָס
),י.אַיאָי(געגנטאױטאָנאָמערדערפוןאָנפירערטייאישע

“YNAD‏זיךאופןאומלעגאַלןפאַרברעכערישןאַאויףהאָבן
אַנטי-יידישןפונעםהויפט-אַנפירערדימיטגעניוכעט

האָבןצואַמעןאוןמאָסקװעRP‏קאָמיטעטפאַשיסטישן

לינאַבערגעלסאָן,דודזילבערשטיין,באַכמוטסקי,פעפער,
געפירטשרייבעריידישעמאָסקװערדיאוןשטערן

געשטאַנעןזענעןאוןהאַנדל",קאָנטררעװאָלוציאָנערןאַ
דעםפוןאָנפירערדיפוןאיינעםמיטפאַרבינדונגאין

איזצילדערנאָװיק.פּ.אױיסשפּיר-אַפּאַראַט,אַמעריקאַנער
יידישעאַביראָבידזשאַןDN‏קינסטלעךשאַפןצוגעווען

קאָנטררע-,ווייטגייענדיקע"מיטרעפובליק,אױטאָנאָמע
פונעםזיךאָפּרײסןפוןפּערספעקטיווןװאָלוציאָנערע

אימ-אַמעריקאַנערצוםצושטייןאוןסאָװױיעטןפאַרבאַנד

דאָסYD‏מיליטאַריסטן.יאַפּאַנעזערדיצואוןפּעריאַליזם
-אַברעקיניזמוארעדןופ‏WW VHTדערגעוועןאיז

אוןגעקלעפטאַלץזיךהאָטדעםאַרוםאוןשולדיקונג.
צענט-גאַנצערדערשניי,קלעפּיקערגוטאַװיגעװאַקסן,

דעםפאַרשואַרצןצוכדיענין.אַנטיסעמיטישערראַלער
הונדערטצװיידיפאַריידןסאָװיעטישעדיDN‏פּנים

גרויסעאַזיRP‏צערייצןאוןבירגערסאָויעטישעמיליאָן
קעגןמלחמהאַצוזיךגרייטנדיקיידן.דיצושנאה

אַמעריקע.

“BIV‏פונעםפּראָצעסדער--פּראָצעסןצוידי

ביראָ-דעראוןמאָסקוועאיןקאָמיטעטיידישןפאַשיסטישן
RP‏איינעגעגרייטדאָךהאָבן---פּראָצעסבידזשאַנער

אוןפּאַנאַמאַרענקאָמאַלענקאָוו.בעריאַ,מענטשן:זעלבעדי
פּראָצעס.אייןגעוועןפאַקטישאיזדאָסגאָגלידזע.

דיגעװאָרןאַרעסטירטמאָסקוועRP‏זענעןצוערשט
—טעטימאָקןשידייןשיטסישאַפ-יטנאַםענופרעריפנאָ

,אייניקייט"פוןרעדאַקטאָרדערזשיץ,פעפער.איציק

בערגעלסאָן,דודמאַרקיש,BIP‏שרייבעריידישעדיKN‏
פּראָ-פאָרגעלייענטעדידורךנאָך.אוןנאָךאוןקוויטקאָל.

יידישעאַרעסטירטעדיפוןאַזגעװאָרןPW‏איזטאָקאָלן
ב.ג.מ.דיהאָטמינסק,XN‏קיעוומאָסקװע,RP‏שרייבער

אויסגעפרעסטחלף"אונטערן94911591---פוןבמשך

פאַרברעכערישעװעגן,צוזאַמענאַרבעט".וועגןInT‏

זילבערשטיינען,באַכמוטסקין,פוןבאַגעגענישןאומלעגאַלע
דערונטערמאָסקװע,פוןטועריידישעדימיטלעוויטינען

אינפאָרמביוראָסאַויעטישןDN‏טועריידישעדימיט

אָפּשטאָם.יידישןDN‏פערזענלעכקייטןאַנדערעמיטאון
גרוזאַ-אַגעמאַכטהאָטװאָסROP‏פעפערןאיציקDN‏
געגעבןבאַוײיזןזיינעװאָלטערװיגלייךאיינדרוק.מען

משךRP‏מעןהאָטשטול,עלעקטרישןאַןWP‏זיצנדיק
פאַרשפּאַרט,געזעסןWP‏איזערװאָסיאָר,צווידיDN‏

מאַלטינסקיח.

זינסיאַר03געװאַרןאיז2891פעברואַר22טןTVD‏

גע-איזדאָסביראַבידזשאַנער-.דיRAW‏.משפטTVD‏

סאָוויעטישעדיוועלכעמשפטים,דיפוןאיינערװען
דעריידן.דיסקרעדיטירןצוכדיצוגעגרייט,האָטמאַכט

“RD?‏אַנטי-פאַשיסטישןפוןגעוועןאיזמשפטצווייטער
גע-צושטאַנדנישטאגבאיזYO(‏דריטערדעראוןטעט,

מזרח.ווייטןאויפןיידן-אינזשיניערןאיבערקומען(

בוךפוןקאַפיטלאַמירברענגעןגעלעגנהייטדערצו

װאַרפטNO‏ביראָבידזשאַנער",דיאיבערמשפט.דער

רעכלעוו‏VR.רעפסאָמטאַרעשיכיספרעד‏?WR VIאַ
געלעבט.דאַןהאָבןיידן

רעדאַקציע

ABD‏בתוכם(איךRIP(‏פאַרצווייפלטעאַכטאַלעדי
רעסײה-ןכאַרפּשעגסױא‏PP PT WUגעבונדןנישט

קידוש-אויףגייןצוייד.אסוףביזןבלייבןצופאַרלאַנג
זראַפסיוארעד‏ND OWםייב‏YT ISזאָגןאוןהשם
האָבןמירPT?‏זייןגעװאָלטטאַקעהאַבןמיריאַ.אַזשונג,

מירדערפאַר?אונדזקומטװאָסRP‏פאָלק.אַזייןגעװאָלט
טאַקעזאָלגעגנטאױטאָנאָמעיידישעדיאַזגעװאָלט.האָבן

טויט:דערפאַראונדזקומט—MOV‏זיװאָסTNO‏זיין

באַשולדיקטעNIV‏דיDN‏יעדערזיךהאָטדעםאַנשטאָט
אַזיךפוןאַראָפּצװואַרפןמעגלעכקייטןאַלעמיטבאַמיט
אױסגעטראַכ-ליגנערישער,לעפּישער,דערDN‏אביסל"

האָבן,אַכט",דימיר,אַנדערן.אויפןבאַשולדיקונגטער
פּניםדעםדייטלעךאוןקלאָרזיךמיטאָפּגעשפּיגלטדאַן
WT‏אונטערןמענטשןסאָװויעטישעדיDN‏אַנבליקאון
סטאַלין-דערSN‏שרעקגרויזאַמעראוןדיקטאַטורפון

חיה'שערדערבלויזגעבליבןאונדזבייאיזעסתקופה.
WP‏האָטװאָסלעבנעבעכדיקןאייגענעםפאַרןפּחד
אונדז.RP‏געצאַפּלטקוים

בענדערגראָבעפילצאָליקעדיפוןפּראָטאָקאָלןדי
אָזירסקיגעלייענטצוערשטהאָטעניןפאַבריצירטןפונעם
RP‏הויפטמחותןדערװיגעפילטזיךהאָטװאָסאַלײן,
זיךאויס,MPO‏האָט,ערנאָרחתונה":,בלוטיקערדער

היי-אוןהאָרעװעןערדאַרףװאָסגעגעבן:עצהאַןגלייך
פאַלק"?DN‏שונאים,פאַרשאָלטענעדיצוליבNY‏זעריק

ROP‏,שונאים"דיאיבערגעגעבןזאַךדיערהאָט--
פאַרברעכנס.אייגענעדימיטזיךשטיקןRP‏זייזאָלן

דיבאַקומעןהאָבןפראַדקיןאוןבאַכמוטסקי
זיל-פּראָטאָקאָלן.דיגעלייענטRN‏עליה'ס",בכבודי'קע
נישטפּראָטאָקאָלןדיARAT‏איךאוןפרידמאַןבערשטיין,
לייענעןפליסיקגעקענטנישטבכללהאָבאיךגעלייענט.
װויי-זייערגעבליבןאיזPYB‏מייןRP‏כתב-ידן.רוסישע

אומזיניקערצעיושעטער,זשאַנדאַרמישערדערDN‏גיק
אָנגע-זענעןעסוועלכעמיטבלבולים,ווילדעאוןתוכחה
נאָרפּראָטאָקאָלן.דיפוןזייטלעךהונדערטערדישטאָפּט

דיהאָטמעןאַז—קאָפּ!RP‏געבליבןיאַמיראיזװאָס פוןעניןמיטןאיבערגעפלאַכטןאונדזקעגןבאַשולדיקונג
האָטמעןאַזאוןקאַמיטעטיידישןאַנטייפאַשיסטישן

מאָסקװערצעטראַלןדעם---עניניםביידעדיפאַרבונדן

תשמ"ב--2891פעברואַר-מערץבלעטער ‏מעלבורנער22



ןענאָקלעװ‏PR IWהאָפענונגעןשיינעמיינעגעוווינט.
באַ-מיינעבאַגעגענעןאפשרRIP‏װאַרשעRP‏זייןבקרוב

אַזדערציילט,מירהאָטערצערונען.זיךזענעןקאַנטע,
דייטשןדיאוןאויפשטאַנד.XT‏געוועןאיזװאַרשעRP‏

דיפוןווינציקזייעראוןשטאָטדיגעמאַכטחרובהאָבן

יאָזענעןוועלכעדיאוןגעבליבן.דאָרטזענעןאיינוווינער
קאָנצענטראַציע-לאַגערן.RP‏צוגענומעןמעןהאָטגעבליבן
אַריבער-ועטאַרמײאונדזערגעװאָרן.חרובאיזװאַרשע

אונטערשטי-מערבאַקומעןוועלןמירוועןNOY‏דיגיין
אַרי-נישטװעלןמיראַרמײ.רוסישערדערפוןצונגען
.ןעמוקרעהאַ‏PYNןטייהנייארעמ‏Pa bomדיבערגיין
נישטמעןהאָטשטאָטדעראויףגעקוקטהאָבאיךווען

שטאָטRP‏געוועןאיזפינצטערנישדיליכט.קייןגעזען
דאָסשיסן.געהערטהאָטמעןשטאָט.דעראיבעראון

דעםפוןכאַראַקטערדעםפאַרראַטןהאָטשיסןפוןעכאָ

אַפוןעכאַקייןגעוועןנישטאיזTNO‏שיסן.פוןאופן

DP‏ליקווידירן,I‏עפּעס,אויףשיסןאַפוןנאָרקאַמף,
ווידער-אַאָןעפּעסמאַכןחרובפוןעפּעס:פוןסוףאַמאַכן

שטאַנד.

ביבערנייע

.קדינוה"ײביבּליאָטעקאין
:רוטאַרעטילרעשידיירעדןופקרעוורעטסומ

ליטעראַטור.דעראין979391.באַנד
ראַזשאַנסקי.שמואלפוןרעדאַקציעדעראונטער

.80דנאַב:רוטאַרעטילרעשידיירעדןופקרעוורעטסומ
ליטעראַטור.יידישערדערRP‏װאַרשע

ראָזשאַנסקישמואל
1979סערייאסאָנעוב

שרייבערס,יידישעלעקסיקאָן:מייןראַוויטש.מלך
אמעריקעסדיRP‏כללדטועראַקטיאָרן,קינסטלערס,

.1980,גאַלראַפ-ץרפּ.ל.י,ביבא-לת.רעדנעל.דנאַןוא

דערפוןווערטלעךאוןווערטערבלומענטאַל.נחמן
.1980,גאַלראַפ-ץרפּ.ל.י.ביבא-לת.הפוקת-ןברוח

רעפּאָר-..דאָך.אוןאומגלייבלעךגאָלדקאָרן.יוסף
.1981,גאַלראַפ-קיויל.ה.ביבאזלת.ןשזאַט

אַמאַק-לויפערפונעםמיראַזשןדייעלין.מאיר
1981ביבא-לת.עלעוואָנ---קירגראַקסאָ

עסייעןיידיש.DN‏פרדסRP‏יאַנאַסאַוויטש.יצחק
1980גאַלראַפ-ץרפּ.ל.י.ביבא-לת.ןעגנולדנאַהפּאָןוא

היינט:ביזאַמאָלװייטןפוןמייטלים.יעקב
פאַרלאַגתל-אביב.עסייען.אוןפאָרשונגען

.1981,"ךוב-לארשי,

אוצר:זייןRP‏פאַלקTNO‏קאַפּשטײן.משה
לבוש.פּאַעטישןפאָלקסטימלעכןRP‏משליםמעשות,

.1979,"םולש,גאַלראַפ.קראָידוינ

,מע-גערופןאיםמעןהאָטפּראַנקרייךRP‏שװאַך.זייער

פיסטאָ".

אַקאַדיידישןRP‏פּראָטעסטאַגעוועןאיזRP7391‏
RD‏קלאַוזוס",נומערזסאָנװענדןדעםקעגןהויזדעמישן

TPD‏לינקערדעראויףשטייןדאָסאיינפירןדעםקעגן
געקומעןאיזפּראָטעסטדעםאויףסטודענטן.יידישעפאַר

עדער‏PT PRקאָטאַרביסקי.פּראָפּעסאַרפוילישערדער

געזאָגט:אַנדערןצוו.ערהאָט

איךוועןRP‏נאָרפּחדנים.זענעןיידןאַזזאָגט,מען

אוניווערסיטעטדעםאיןקומעןסטודענטןיידישעדיזע

“IR‏סטודענטןענדעקישעדיװאָסדעםטראָץלערנעןצו

צוםקומעןאיךמוזזיי,שלאָגןאוןשטעקנסמיטזייפאַלן

סטודענטן,יידישעדינישטזענעןפחדניםדיאַזאויספיר,

שטעקנס".דיהאַלטןוועלכעענדעקישעדינאָר

“TY‏ענדעקעסדיאַזפאָרױסגעזאָגט,ווייטערהאָטער

דיזיךדערנענטערטעסאַזנישטזעעןאוןבלינדנען

סטודענטןיידישעדיבעטןקומעןװעטפוילןוועןצייט,

ערפאַטערלאַנד.פּוילישעTNO‏פאַרטיידיקןהעלפןזאָלןזי

ענדע-דיפאַרגעבןצוסטודענטןיידישעדיגעבעטןהאָט

מוזןװעלןזייNV‏זיךדערנענטערטצייטדיוויילקעס,

װעלןאוןטאָגיעדןבולטערװערןוועלכעצייכנס,דיזען

יידן,דילגבינאָרנישטפאַרברעכנסזייערעדערזעןמוזן

פוילן.לגביאויךנאָר

דער-זיךהאָבקעמפערפוילישעראַייד,אַאיך,YI‏

נביאדעםפּראָפּעסאָר.פּױלישןדעםDN‏ווערטערדימאָנט

mM =ידןעזעגסיוארימראַפןבאָהקידכעבענןואםעראָ‏

יידדיצונאָרנישטשנאהזייעראוןענדעקעספוילישע

לאַנדואוןפאָלקאייגענעםזייערצואויךנאָר

PI PRןפיואןעגנאַגעגפױראַ‏ND TNTעדאַקאַםעד‏*
טייךדעםאַריבערקוקןצובאַמיטזיךאוןהויזמישן

איזאוניווערסיטעטדערװאַרשע.ריכטיקערדעראויף

עפּעסדאָרטזעןגעװאָלטהאָבRP‏װאַרשע.RP‏געווען

גע-האָבאיךװאָסעפּעסבאַקאַנט,מירגעוועןס'איזװאָס

טעטיסרעווינואםוצןעגנאַגעג‏PA PRוועןטאָג,יעדןזען

“AY‏איזהאַרץמייןהיהודית".למדעימכון,דעםצואון
געוועןביןאוןגעקלערטהאָבRP‏פרייד.פאַרװאַקסן

אוןנעמעןנישטצייטסךקייןװעטעסאַזאיבערצייגט,

“82ןואךייטםעדןײגרעביראַןענעקאמתסמ‏Wynרימ

יאָראיןאיבערגעלאָזטהאָבאיךוועלכעמענטשןגעגענען

גענומעןדעמאָלטביןאיךnod‏געזונט",,זייאַאָן9391

אַקאַדע-,לעגיאַגעשאַפענעראָקאָרשטדערRP‏געװאָרן

מיטאַרבעטדעראיןהעלפןIWW‏געווער,אָןמיצקאַ",

אויפרייס-מאַטעריאַל,
וועלכערפעלדשוה,ר.ד"ראיבערגעלאָזטדאָהאָבRP‏

“ER‏ענגלישערדעראיןאיבערזעצעראַלסגעאַרבעטהאָט
מיט-אַגעוועןאיזוועלכעאויערבאַךרחלאוןבאַסאַדע,

דאָזיקןדעםאיןליטעראַטןפאַראיין.יידישןדעםפוןגליד
TP‏מיטשיפּערי.ד"רגעװוינטהאָטהויזאַקאַדעמישן

דעםטאָכטער.אַאוןזוןאַקינדער,ymo‏אוןפאַמיליע

שטאַב,TP‏פוןטיילאַמיטגעוועןאיזװאָסגענעראַל,
דאָאיךTNA‏מלחמהדערפאַראַזדערציילט,RP‏האָב

21ב"משת—1982ץרעמ-ראַורבעפ+רעטעלברענרובלעמ
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‏?TD yakדיאוןאויפגעהערטנישטהאָטדייטשןדיDN‏
זיכער.נישטאוןסכנהRP‏געוועןIW‏איזזעלנעריעדן

איינצלנעבאַװײיזןצואָנגעהױבןזיךהאָבןלאַנגזאַס
האָבןהייזערדיפוןגאַסן.פּראַגערדיאויףאיינוווינער

ראַזירטע,נישטאַרױסצוקומעןאָנגעהויבןאיינוווינערדי

אונדזקוקןאָנגעהויבןARAT‏זייפּנימער.פאַרזאָרגטעמיט

זיפוןיעדעראַזאויסגעזען,האָטעסאוןפּנימערדיאין

‏ya“טלאָװ‏MT NDיעדעראוןפרעגןעפּעסגעװאָלטװאָלט
ראַפּאָר-צועפּעסאוןזאָגןעפּעסדערציילן,עפעסװאָלט
מסתמאהייזער,אַנדערעRP‏אַרײנגעגאַנגעןזענעןזיטירן.

זענעןבאַקאַנטעאָדערקרוביםזייערעציפעסטצושטעלן

געװאָרן.געהרגעטאָדערלעבןבייםגעבליבן

באַ-מעןהאָטוועגןדיאויףדייטשןטויטעדיחוץאַ

RT‏געלעגןזענעןװעלכעדייטשן,פּאַרװוּנדעטעמערקט
.זייערהילףמעדיצינישעבאַקומעןװועלןזייאַזגעהאָפט,
דייטשןפאַרװוּנדעטעזעןגעקאָנטהאָבןאונדזDN‏ווינציק

העכערערדערפוןפאָרשטײערדאָזיקעדינאָענט.אַזױDN‏

שטאָלץזייעררחמנותדיק;זייעראויסגעזעןהאָבןראַסע

אויףשולדדיאַרויפגעלייגטהאָבןזיפאַרלאָזט;זיהאָט
האָבןזייהיטלערן.RP‏מלחמהדעראויףRP‏גורלזייער

אַרעס-זענעןעלטערןזייערעאַזױוידעםNI‏דערציילט
מאַכט.דערצוגעקומעןאיזהיטלערHW‏געװאָרןטירט

מע-געזעןשויןהאָבןוועלכעדייטשן,געוועןזענעןTNO‏

דיאיינגעבראָכן.TP‏האָטפראָנטזייערװיnyd‏רערע
היט-זיךדערנענטערטעסאַזגעװוּסט,שויןהאָבןדייטשן

זיךענדיקטרייך",טויזנט-יאָריקעדאָסאַזאוןסוף,לערס

פאַרשפּילטעדיזיךהאָטדייטשןדאָזיקעדיDNA‏איצט.
פּראַגע.RP‏געענדיקטמלחמה

געוווינטאיךהאָבמלחמהדייטש-פוילישערדערפאַר
גאָססיעראַקאָווסקיאויףהויזאַקאַדעמישןיידישןדעםRP‏

אוןהונגערגעליטןהאָבןסטודענטןיידישעדיפּראַגע.RP‏
איבער-אוןדערנידעריקונגעןאיבערגעלעבטהאָבןנויט;
אויףפּראָפּעסאָרן.RP‏סטודענטןענדעקישעדיפוןפאַלן

האָבןאוניווערסיטעטװאַרשעװערדעםאיןלעקציעסדי
זאַל.פוןזייטלינקערדעראויףשטייןגעמוזטיידן

RP‏גייןצובאַמיטזיךAYO‏רעגירונגפּױלישעדי
אונטערגעשטיצטבאַשיימפערלעךהאָטאוןוועגןהיטלערס

אויסערן-מי-פוילישערדערהאָט4391איןפּאָליטיק.TP‏
צופּלאַןפראַנצויזישןדעםצעשטערטבעקיוזעףניסטער

דיאיןשלום.גאַראַנטירןצומזרח"פּאַקטאַאָרגאַניזירן

שפּאַ-RP‏בירגער-קריגדעםאוןאַביסיניעפוןקאַנפליקטן
RP‏איטאַליעפוןya‏דעםמיטגעגאַנגעןבעקאיזניע

טשעכאָסלאָװאַקיע,אויףאיבערפאַלדעםזינטדייטשלאַנד.
איזדעמאָלטהיטלערן.מיטבפהרסיהגעגאַנגעןפוילןאיז

היט-האָטפוילן,איבערזיגנאָכןפוילן.באַפאַלןהיטלער
רמהורוכבו,סוסחומש:פוןציטאַטאַמיטבאַרימטזיךלער

RP‏אַרײנגעװאָרפןערהאָטאַרמײפוילישעדי—בים"
אַרײףים

געוועןאיזפּאָליטיקזייןצואוןבעקןצוצוטרוידער

y‏ווארשפעלדשוהבן-ציוןמגר.

װאַרשע-דערצוNYA‏אויפןווינטער-אָװונט.קאַלטעראַ

דעםפוןאָפּטײלונגעןמאַרשירןפּראַגעפאָרשטאָטוער

פּאָלק.אַרטילערישן
דיי-דערשאָסענעגעזעןWP‏מעןהאָטוועגןדיאויף

YP‏דייטשןדיאַזהאָפענונגעןדיהגםאוןזעלנער,טשע
טאָגיעדןמיטגעשטאַרקטזיךהאָבןמלחמהדיפאַרלירן

ענד-דערנאָךאיזהאַרץ,זעלנערישןיעדןאיןשעהאון
שיסןTNO‏קלאָר.אוןבולטגעװאָרןנישטנצחוןגילטיקער

פאַרבאַריקאַיגעשטרייקט;אַרבעטערדיהאָבןגרובנסאון
קאַמףדעראָנגעגאַנגעןאיזטעגלאַנגעXW‏זיך;דירט

מיליטער.אוןאַרבעטערדיNWT‏

פאַרענדיקטזיךהאָטשטרייק-אַקציעדיברעכןדאָס

פּױערים-באַװעגונגדידערשיסונגען.אוןאַרעסטןמיט

שווערענאָךאַנטשטאַנעןאיזוועלכע,סאַלידאַרנאַשטש".
אוןגלייכגילטיקגעבליבןאיזרעגירונג,דערמיטקאַמפן

געשעענישן.טראַגישעדיצואַפּאַטיש

,סאָלידאַרנאָשטש",DT‏צװאַמענפאַרערשטערדער
איז1891,נאָוועמבערRP‏אָנגעהױבןזיךהאָטוועלכער

עלע-ראַדיקאַלעדיבאַזייטיקןDN‏צייכןאונטערןגעשטאַנען
זיךהאָבןקרייזןראַדיקאַלעדיבאַװעגונג.דערפוןמענטן

NID‏שפּעטער,אַדערפריעראַזרעכענונג,אַאָפּגעגעבן
און,סאַלידאַרנאַשטש*צווישןקאַנפראָנטאַציעאַצוקומען

אַדוביצקי,גענעראַלפוילישערדערמאַכט-האָבערס.די
איבערגעגעבןהאָטבאַװעגונג,נייערדערפוןסימפּאַטיקער

איבער-אַןזיךגרייטעסאַזפירער,אַנדערעאוןװאַלענסאַ
מאַכט.דיאיבערנעמעןועטמיליטערדאָסװוּקערעניש,
פּראָפּעסיאָ-דיאַזגעפאָדערט,אוןגעװאָרנטהאָטדוביצקי

“DWW‏צוגרייטן,געהעריקװיזיךדאַרףבאַװעגונגנעלע
שאַפןזעלבסטיפאַרטיידיקונג:אַשאַפןזיך,קאָנספירירן
ןופ‏OND PRאיבונגס-גרופּן,עטלעכעאוןקעמערלעך

אוןװאַלענסאַאינפאָרמירטהאָטגענעראַלדעראַרעסטן.
ליקווידירןDN‏אַקציעדערRP‏אַזמיטאַרבעטער,זיינע

-ילימ‏WP NYOנעמעןאַנטיילװעט.סאַלידאַרנאָשטש"
אַאַזאיבערגעגעבן,האָטערמונדירן.פוילישעRP‏טער

אוןמונדירןצייטלענגערעאwPַ‏גייטפויזןRP‏פאַבריק
סאַ-PP‏איבערעסשיקטRP‏מיליטערפאַרמאַנטלען

נישטזענעןגענעראַלפוןװאָרענונגעןדיוויעטדרוסלאַנד.
װאָרענונגעןדיזענעןדאַקעגןאַכט.איןגעװאָרןגענומען

געווע-זייןגעװאָרןבאַװוּסטשנעלדוביצקיגענעראַלפון
איבער-דערפאַרקורץיאַרוזעלסקי.גענעראַלחברזענעם

אַנט-צוגעלונגעןדוביצקיגענעראַלדעםאיזקערעניש
מערב-דייטשלאַנד.קייןלויפן

נייאַאָנגעהױבןזיךהאָט1891דעצעמבער3101דעם
יונגעפרייהייט-באַוועגונג.פוילישערדערRP‏קאַפּיטל
זענעןרעזשים,קאָמוניסטישןRP‏דערצויגענעמענטשן,

ווייטערפירןוועלכעאַקטיוויסטן.אונטערערדישענייעדי
סיסטעם.קאָמוניסטישןפאַרהאַסטןקעגןקאַמףדעם

תשמ"ב--2891פעברואַר-מערץ5 בלעטערמעלבורנער02



אונטער-נישטס'איזבלוט;טראָפּןקייןגעװאָרןפאַרגאָסן

זיאסאָדיװ,עדייבעג-ייטראַפ‏PR MPגעװאָרןגעצונדן

מאָלפילהאָט,אובע"דיפאַרקערט,0791.יאָרRP‏געווען

פּראָדנייערדערפוןמיטגלידעראַרעסטירטאוןגעשלאָגן

באַוועגונג.פעסיאָנעלער

קלערפוילישערדעראַזאױסגעשלאָסן,נישטס'איז
אויףרעאַגירןנישטפוןטאַקטיקדיאָנגעװאָרפןהאָט

קלערפּױלישערדעררעגירונג.דערמצדפּראָװאָקאַציעס
-יגערידטימןעגנוטאַראַב‏YOR PRגענומעןyaw‏האָט

אויףאָנװעזנדגעוועןזענעןגלחיםדירונגס"פאָרשטייער.

,סאָלידאַרנאָשטש".DN‏באַראַטונגעןאוןפאַרזאַמלונגעןROY‏

קלערדערהאָטאונטערנעמונגRP‏פאַבריקיעדערRP‏

ביל-הייליקעמיטקרוציפיקסןאוןאַלטאַרןאיינגעריכטעט

געקושטRT‏געבעטןאוןגעקניטהאָבןאַרבעטערMm‏דער,

צלם.דעם

RD‏באשלוסןדיRP‏צדדריטעראַװערטקירכעדי
שטייטקירכעדיבאַװעגונג.נייערדערפוןהאַנדלונגען

ראַ-צוװערןנישטזאָלאַרבעטערדעראַזװאַך.דעראויף
פאָדערוג-ראַדיקאַלעצוPP‏אַרױסרוקןנישטRP‏דיקאַל

גען.

האָטװאַרשעRP‏אַמבאַסאַדאַראיטאַליענישערדער

1981רעבמעצעדןט13ןפיואןט12ןופטכאַנרעדןיא

איבער----פויפסטפוילישןצוםרוים,pP‏טעלעפאָנירט
“RP‏פאַרטרוילעכעבאַקומעןהאָטעראַזאים,געבנדיק

יאַ-גענעראַלמיטןיונטעמיליטערישעאַאַזפאָרמאַציעס,
קריגס-צושטאַנד,איינפירןגייעןWP‏דערRP‏רוזעלסקי

דערקעגןרעפּרעסיעסשאַרפעאױסעראָרדנטלעכעמיט
זענעןנאַכטזעלבערדעראין,סאָלידאַנאָשטש"-באַװעגונג.

טוערטויזנטערצענדליקערגעװאָרןאַרעסטירטווירקלעך
אוןליטעראַטןבאַװעגונג,פּראָפּעסיאָנעלערנייערדערDN‏

גרויסעWP‏װיפּראַפעסאָרןאוןסטודענטןשרייבער,

אַרעסטירטאויךאיזנאַכטזעלבערדערRP‏פרויען.צאָל

,סאַלידאַרנאַשטש",DT‏צענטראַל-קאָמיטעטדערגעװאָרן
וועל-איינהייטן,ספעציעלעװאַלענסאַ.לעךפאַרזיצערמיטן

פוןבאַשטאַנעןזענען.זאמא",געגעבןנאָמעןאַמ'האָטכע

מונ-פוילישעRP‏אָנגעטאָןמיליטער-לייטסאָוויעטישע

PP‏געשטעלטנישטהאָבןאַרעסטירטעטויזנטערדידירן.
פאָרויס-RP‏געװאָרןפאַרשפּאַרטזענעןRP‏װידערשטאַנד

דעצעמ-31טןדעםקאַנצענטראַציע-לאַגערן.צוגעגרייטע
םעדןבעגעג‏JON IYפויפסטדערAYO‏פרידערRP‏בער

טרעלקרעדטעוו'סביוא‏OND PNאַזעפּיסקאָפּאַט,פּוילישן
דיזאָליונטע,יאַרוזעלסקיספוןאויסנאַם-צושטאַנדווערן

נישטRD‏רואיקזיךפאַרהאַלטןבאַפעלקערונגפּוילישע
פאַראָרדנט,IP‏האָטayaB‏קאַרדינאַלזיך.אַקעגנשטעלן

-ריקעלאַ‏PR PRTגאָטעס-דינסטןזונטיקדיקעדיאויףאַז
rps‏זאָלבאַפעלקערונגדיאַזװערןאויפגעפאָדערטכעס

גלחיםדילאַגע.נייגעשאַפענערדערצוDROW‏פאַרהאַלטן
נישטזיךזאָלןזיאַזגלויביקע,דיאויפגעפאָדערטהאָבן

נאָרמאַלדאַרףיעדערRT‏מיליטערדעםאַנטקעגנשטעלן
נישטאיזקלערפוןרוףדעראַרבעט.דערצוצוריקגיין
פאַבריקןהונדערטערRP‏קענטעניש.צוגעװאָרןגענומען

לענ-מיטגעמאַכטTNAT‏פּאָלאַקןדיוועלכע,געשעפטן",

סאָװיעטן.דידורךבאַהערשטעדער,

אַרױסגעגעבןהאָטבאַװעגונגפּראָפּעסיאָנעלענייפדי
אין,סאָלידאַרנאַשטש".נאָמעןאונטערןװאָכנשריפטאַ

װערןפאַרעפנטלעכטסיסטעמאַטישפלעגןצייטונגדער

פאַרברעכנספּאָליטישעאוןקרימינעלעדיNY‏אַרטיקלען
קאָמוניס-יאָר63דיבמשךרעגירונגאוןפּאַרטײדערפון

מאָרדןפּאָליטישעפוןooy?‏פולעאַהערשאַפט.טישער

פאַראַמנעסטיעסאָפּגענאַרטעדיקעגנער;RVY‏איבער

אַמנעס-די6491-8491.יאָרןדיRP‏קעגנערפּאָליטישע

“DRI‏געװאָרן,אַרעסטירטווידערשפּעטערזענעןטירטע

בלוטיקעדידערמאָרדעט;געװאָרןזענעןפילאוןאורטיילט

אַרבעטפרעציזעאַגעריכט:מיליטערישןהעכסטןפוןראָל
מיטפּאָגראָם.קעלצערYAT‏דאָקומענטןאוןפאַקטןמיט

וועלכעפּאַרטיי-פונקציאָנאַרן.RP‏אָפיצירןדיפוןנעמען

מאַטעריאַלרייכעראַפּאָגראָם;דעםאָרגאַניזירטהאָבן

ראָי‏PRIM PRאַרבעטערדיפוןאויפשטאַנדוועגן

RT‏אַרבעטער96געװאָרןדערמאָרדעטס'זענעןווען6,
האָבןפויון",אָפּעראַציעדיפאַרווּנדעטע.הונדערטער

מונ-פוילישעRP‏סאָלדאַטןסאָוויעטישעאַדורכגעפירט
פאַרעפנט-האָט,סאָלידאַרנאַשטש"װאָכנבלאַטדאָסדירן.
RP‏געשעענישןדיNVP‏דאָקומענטןאויסשעפלעכעלעכט

49ןראָװעגטעדראָמרעדןענעז'סוּװ,קיצנאַדןואעינידג
דערגעװאָרן.פאַרװוּנדעטזענעןהונדערטעראוןאַרבעטער

אַדורכ-איזפּאָרטישטעטדיאיןאַרבעטעראיבערמאָרד

פוןסאָלדאַטןפוןמיטהילףדערמיטגעװאָרןגעפירט
מונדירן.פוילישעRP‏אָנגעטאָןמזרח-דייטשלאַנד,

דעראיןאַרטיקלדאָסAVNI‏איזשוידערלעךגאָר
דורךאָרגאַניזירטהעצע,אַנטייידןדערוועגןװאָכנשריפט

RP‏אויסראַבעװועןדאָס8677691.יאָרןדיRP‏פּאַרטײדער
איזאַרטיקלזעלבןדעםאיןפּױלן.פוןיידןדיפאַרטרייבן

פוןליקווידירונגבלוטיקעדיגעװאָרןבאַשריבןברייט
צוייטעאַאוניווערסיטעט.װאַרשעוועראיןסטודענטן

קרימינעלעדיגעווידמעטגעוועןזענעןאַרטיקלעןסעריע
RP‏רעגירונגס-פונקציאָנאַרן.און“DNIWP‏פוןפאַרברעכנס

הייזערצאָלדיגעװאָרןאָנגעגעבןזענעןאַרטיקלעןדי
ריי-אויסלענדישעקונסט-ווערק,אוןאױטאָסוויליעס,און
זעען,מירװויבענק.אויסלענדישעRP‏קאָנטעסמיטזעס
אַר-דיDIP‏געוועןנישטפוילןאױיסראַבעװעןTNO‏איז
אַנטייל-האָבןרויבדעםRP‏סאָװיעט-רוסלאַנד.פוןבעט

DT‏--פּאַרטייימיטגלידערפוילישעטויזנט62גענומען
פּאַרטיי-מיטגלי-געוויינלעכעביזאינסטאַנצןהעכסטעדי

דער.

פּאַר-העכסטעדיפוןפאַרברעכנסוועגןנאָטיצןדיRP‏

גע-איזפרויגערעקסאַזאָנגעגעבן,איזטיי"מיטגלידער
YOR TWDןכאָװראָפּ‏PP WPI OWןיוו‏.

אירעRP‏געהאַטהאָט,סאָלידאַרנאָשטש*באַװועגונגדי

סימ-מיליאָנעןRP‏מיטגלידערמיליאָןצעןאיבעררייען
איזדיסציפּליןדישיכטן.אוןקרייזןאַלעפוןפּאַטיקער

‏ORD PPגעװעןנישטס'איזמוסטערהאַפּטע;אַגעווען
נישטס'איזאַרױסטרעטונגען:אומפאַראַנטװאָרטלעכעפון
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שלאַכטשיץקרעמלסדעם
ויקאַטאַסטראָפעפּאָליטיש-װירטשאַפטלעכעאַזאַיונטע.

-סינומאָקםוש‏PP PRגעוועןנישטנאָךאיזפּױלן,RP‏
לאַנד.טישן

פוןפאַנאַנדערפאַלדעםRP‏שולדיקעדיזענעןnya‏
אדמיניסטראַציע?אוןפינאַנסןװוירטשאַפט,פוילישערדער

האָטמאָסקװעRP‏אַלימפּיאַדעדערפוןצייטדערRP‏
עסןקװאַנטומסריזיקערעקוויזירטרעגירונגפוילישעדי

הונדערטדיפאַרמאָסקװעקייןאיבערגעשיקטעסאון

אויס-DNOP‏האָטדעםאויסערגעסט.NIT‏אַטלעטןטויזנט
טעכנישערRN‏שפייזRP‏פאַרפליכטונגעןאירעגעפירט

תימן,עטיאָפּיע,RP‏פאַרבינדעטעאירעפאַראױסשטאַטונג

װיעטנאַם,אוןאַנגאָלאַ

האָטגעברויךערשטןDN‏אַרטיקלעןRP‏מאַנגלדער
פּאָרט-דיRP‏שטרייקןאוןאומצופרידנקייטצודערפירט

פּראָפּעסיאָ-נייעדיפּױלן.גאַנץRP‏שפּעטעראוןשטעט
,1980ילוי‏PRןענאַטשטנאַזיאעכלעוו,גנוגעװאַבעלענ
אי-אַרומגענומעןשטרייק-אַקציעערשטערRP‏מיטהאָט

גרויסעRT‏קליינעפון--אַרבעטערמיליאָן01בער
געאַרבעטהאָבןװעלכעדיאַפילו--אונטערנעמונגען

NO‏דאָס,איזמערקווירדיקקריגס-אינדוסטריע.דערפאַר
.ךאַרפּשעמאַזניימעגאַןענופעגןבאָה‏POND NDשיכטןאַלע

אַרבעטערדיצווישןפאַרשטענדיקונגאַצוגעקומעןס'איז

אַפילואינטעליגענץ.דעראוןפויעריםצווישןבאַאַמטע,און
אָנ-זיךהאָבןפּאָליציי-אָפּטיילונגעןפוןטיילגרויסעראַ

,סאָדבאַװעגונגפּראָפּעסיאָנעלערגיערדעראיןגעשלאָסן
לידאַרנאָשטש".

נאָרנישטפאָדערןאָנגעהויבןהאָטבאַװעגונגנייעדי

אָנגעהויבןהאָטזיפרייהייט;מעראוןבאַדינגונגעןבעסערע

פוןרעכענונגאַרעגירונגאוןפּאַרטײדערפוןפאָדערן

דורךגעװאָרןגעבאָרגטזענעןוועלכעדאָלאַרן,ביליאָנעןדי
האָט,סאַלידאַרנאַשטש"מערב-אייראָפּע.פוןבאַנקירןדי

דיזענעןועראיינצלהייטן:רעגירונגדערDN‏געפאַדערט
לאַנד-דעראוןאויסאַרבעטונגעןפוילישעדיפוןאָפּנעמער

RP‏אַרטיקלעןבאַװיזןזיךהאָבןגלייכצייטיקווירטשאַפט?
וועגןפאַקטןאוןציפערןמיטאױסגאַבןהאַלב-לעגאַלעדי

סאָװיעט-רוסלאַנד,מיטצוזאַמעןלענדער,קאָמוניסטישע
נישטצאָלןאוןפּראָדוקציעפוילישעדיXB‏נעמעןוועלכע

אָנגעהויבןסאָװיעט-רוסלאַנדהאָטלעצטנסגראָשן.קיין
באַקומעןמעןהאָטדאָלאַרRP‏פאַר—רובלסRP‏צאָלן

גע-נישטBPT‏האָטקאָפּיקעסדיפאַראוןקאָפּיקעס26
מערב-דיפּראָצענטערקייןצאָלןנישטאוןאיינקויפןקאַנט

דיס-אינדוסטריעפוילישערגאַנצערדערמיטבאַנקירן.

טאַנ-באַשטעלטהאָבןרוסןדיסאָװיעטדרוסלאַנד.פּאָנירט
קרע-אויףYADOT‏אוןװיעטנאַםפאַראַמוניציעאוןקען
יאָרRP04‏װערןגעצאָלטגעזאָלטהאָבןוועלכעדיטן

באַראַקןגעבויטפּאָלאַקןדיהאָבןגעווער.אויסעראַרום.
זעלבעדיאויףמאָזאַמביקאוןאַנגאָלאַפאַרװװוינונגעןאון

באַדינגונגען.

אַלעדיאויסצורעכענעןשטאַנדRP‏נישטזענעןמיר

יאַבּלאָנסקיוו.

פּױלףRP‏הערשאַפטקאָמוניסטישעריאָר63נאָך

געװאָרןאיינגעפירטמאָסקװע,פוןבאַפעלאויפןאיז
‏PR DWIקלאַס,אַרבעטערקעגןקריגס-צושטאַנד

היינ-ביים,געניסן"קריגס-צושטאַנדDN‏אינטעליגענץ.

פלישעגאַנצעTNO‏פאָלק.DN‏שיכטןאַלעטאָגטיקן
הונגעראיז:שטראָףדיבאַשטראָפט.געװאָרןאיזפאָלק
פוןשיקאַנעסאַלעדידערשיסונגען.אוןאַרעסטןקעלט,

דורךאַפילוזענעןיונטעמיליטערישעריאַרוזעלסקיס
פוןפּאָלאַקן.קעגןגעװאָרןאַנגעוואנדןנישטנאַציסדי

נישטמערRP‏פּאַרטײקאָמוניסטישערהערשנדיקערדער

פּאַרלאַמענט,דעראוןצענטראַל-קאָמיטעטאַװויגעבליבן

מיליטערישערדערDN‏באַפעלןדיאויספירטוועלכער

)סעריאָרזעקסDRO‏דעםפאַרנומעןהאָטעריאָר.אַ
RP‏קאַמבעראRPַ‏געוועןיאָר(.דריינאָר-=קאָהעןזלמן
“DR‏זייערגעוועןאיזערװוּרעזידענץ,אָפיציעלערדער

אויסטראַליער.דיבייפולער
דאַנק-בריוואַגעשיקטאיםהאָטקעניגענגלישערדער

פאַר-TP‏אַלסאַרבעטלאָיאַלערRN‏טרייערזייןפאַר
אייזיקסאיזלאָנדאָן,איןשפּעטערזייענדיקטרעטער;

לענגערעראַאויףקעניגדורכןגעװאָרןאויפגענומען
אוידיענץ.

צוריק-זיךערהאָטמעלבורן,קייןצוריקקערזייןנאָך
אַרטיקלעןגעשריבןלעבן:געזעלשאַפטלעכןפוןגעצויגן

דעראויףעיקרדערפּרעסע,אױסטראַלישערדעראין
האָטאייזיקסיעריקער29דעראַנטי-ציוניזם.פוןטעמע

אַרטיק-זיינעגעשריבןאלייןמינוטלעצטערדערצוביז
מעל-RP‏געשטאָרבןאיזערשרייב-מאַשין;אאויףלען,
יידישןאויפןגעװאָרןבאַערדיקטRP‏ערRP,8491‏בורן
קאַרלטאָן.איןעולםבית

לוויה,TP‏פאָרגעקומעןRP‏עסװוּטורעק"שולדעראין
קאַ-דערפּרעמיער-מיניסטער,דערפאַרזאַמלטזיךהאָבן

פוןפּאַרטײען,פּאָליטישעאַלעפוןפאָרשטייערבינעט,
הספדדעםא.א:וו.ארמיידערפוןקאָרפוס,דיפּלאָמאַטישן

פרעמיער-דעראוןע"הדאַנגלאָוראַבײגעהאַלטןהאָט
מיניסטער.

ראוד,קילדאסט.פוןלוויה-צוגפוןya‏גאַנצערדער
בית-קאַרלטאָןצוםביזסטריטלייגאָןNIT‏סטריטסװאָגסטאָן

וועלכעמענטשן,טויזנטערמיטאָנגעפילטגעוועןאיזעולם
וועלכערמענטשן,אַכבודלעצטןדעםאָפּגעגעבןהאָבן
באַשטאַנעןאיזװאָסלאַנד,אַפאַראייניקןגעהאָלפןהאָט
קאָלאָניעס.סעפּאַראַטעעטלעכעפון

OJ‏אANBMַ‏אָנגעשריבןאיזאייזיקססערוועגן
גובערנאַטאָרגענ.איצטיקערדערהאָטזייצווישןביכער,
דיאיןבוך.באַדײטנדיקאַאָנגעשריבןקאָהעןזלמןסער
געװעןאיזעראַזאונטערגעשטראָכן,װערטביכעראַלע
בייגעשטייערטפילהאָטוועלכעראױסטראַליער,גרויסעראַ
אַנטװיקלונג.אוןפּראָגרעסאױסטראַליעסצו

תשמ"ב--2891פעברואַר-מערץ95בלעטערמעלבורנער81



בענעטש.

גענעראלגובּערנאַטאָריידישערערשטערדער
צוריק(יאָר05מיט=אייזיקסאייזיק)פער

DT‏איינערקאָנסטיטוציע:דערפוןשעפערדיפוןאיינער

פעדעראלןניי"געגרינדעטןפונעםדעפּוטאַטןערשטעדי
צוםביזאױסטראַליעפוןהויפּטיריכטערפּאַרלאַמענט;

וויצע-קעניג.פוןSRO‏

זיינעהאָבןיינגל,קלייןאַגעװעןנאָךאיזערװען

“BPP‏אַאיןמעלבורןפוןאַװעקגעצויגןזיךעלטערן
מלוכה-דערפוןפאַרװאַלטערדערװיקטאָריע:RP‏שטעטל

קליינעםפונעםפעאיקייטןדיאיינגעזעןדאַןהאָטשול

העכערעאיםגעבןI‏עלטערןזיינעגעראַטןXN‏אייזיקס
בילדונג.
פּראַק-פּריװאַטעHP‏ערעפנטWI?‏52זייענדיקאַלט

פּראַקטיקזייןסטריט;קאָלינסאיןבאַריסטעראַלסטיק
בעס-דעראלספּאָפּולערגעװאָרןאיזערגעװאַקסן;איז

גוטעראAVNַ‏איזערמעלבורן.RP‏אַדװאָקאַטטער
אַר-מיטגעריכטRP‏דעבאַטירןגוטגעקענטרעדנער,

ערריכטער,דיבייאויסגענומעןהאָבןוועלכעגומענטן

איןאוןלעבן,פּאָליטישןRP‏דערפאָלגרייךגעוועןNIP‏איז

װיקטאָריערRP‏געװאָרןאויסגעוויילטעראיז2981יאָר
יוסטיץ-אַלסגעװאָרןבאַשטימטRP‏ערװוּפּאַרלאַמענט,
צוצוגרייטןגעװאָרןבאַשטימטעראיז7981איןמיניסטער.

קאָנסטיטוציע-אויסטראַלישעדי

RP‏לעבןפּאָליטישןפוןצוריקגעצויגןזיךהאָטער
העכסטןפונעםריכטעראַלסגעװאָרןבאַשטימט6

“RP‏פילבאַהערשטהאָטעראױסטראַליע.RP‏געריכט
באַ-פלעגטעריידיש.אויךזיצווישןשפּראַכן,ראָפּעאישע

מיטגליד.אַגעוועןאיזערװוּקילדאַישולסט.דיזוכן

דעםגעלייגטערהאָטלעבןזייןפוןיאָרןלעצטעדיאין
איןקדישאחברהדערבייטהרה-שטיבל,פוןגרונטשטיין
וועלכערRP‏רעדעאַגעהאַלטןדאָרטןהאָטערקאַרלטאָן,

ערייד.אַזייןצושטאָלץאיזעראַזגעזאָגט,האָטער

פּאָליטישןפוןקעגנעראַגעװעןאָבערגלייכצייטיקאיז

ציי-ענגליש-יידישעדיאיןאַרטיקלעןגעשריבןציוניזם,
גע-זיךROP‏ציוניסטן.אָנגעגריפןהאָטערװוּטונגען,
פּאַטריאָט.ענגלישןאַןפאַרהאַלטן

,סער"ערן-טיטולדעםבאַקומעןערהאָטRP8291‏
עראיז1391יאַנואַר22טןדעםקעניג,ענגלישןפון

דיאוסטראַליע.פוןגובערנאַטאָראַלסגעװאָרןנאָמינירט
נישטשטורם,גרויסןאַאַרױסגערופןהאָטנאָמינאַציע

ענג-דיװוּענגלאַנד,איןאויךנאָראויסטראַליע,RP‏בלויז
קעגןגעוועןזענעןקעניגדעראוןאַריסטאָקראַטןלישע
געװאָרןגעמאַכטאיזוועלכעייד.אַפוןנאָמינאַציעדער
לייבאָר-רעגירונג.אַדורך

גע-אױסטראַלישערשטערדערגעוועןאיזאייזיק
ייד,אַדערצואוןדזשענעראל",גאװענאָרבוירענער

פונטטויזנט01פוןגעהאַלטאַמיטWT‏אַשניידעסאַ

באַשטימטאייזיקסאייזיקאיז1391יאַנואַר22טןדעם

גענעראַל-גובערנאַטאָרNDO‏פּאָסטןהויכןאויפןגעװאָרן
פאַר-צויידערשטערדערגעוועןאיזעראויסטראַליע.פון

קעניג.ענגלישןDN‏פאַרטרעטעראַלספּאָסטןדעםנעמען

פאַרנעמעןצויידצווייטערדעראיזקאָהעןזלמןסער

פּראָדביידעיידן,אויסטראַלישעצווייפּאָסטן.דאָזיקןדעם

רעבאָ.ץנעדורפסירויןופעיסעפאָרפּ‏WT PRמיגענטע

ENO‏דיצװישןפאַראַןאיזקאָנטראַסטפאַראַװאָס

פּערזענלעכקייטן.
פוןשעפערדיDN‏איינערגעוועןאיזאייזיקסער

װעלכערלויטקאָנסטיטוציע,אױסטראַלישערדער
פּאָסטןזייןDN‏געװאָרןאַראָפּגעזעצטאיזווהיטלאַםמר.

מיטאויסגעוויילטעראַןכאָטשפּרעמיער-מיניסטער,אַלס
אָבעראיזקאָנסטיטוציעדעראיןשטימען.מערהייטאַ

ןעקראָטאַנרעבוג.נעגרעדזאַ‏PRD RIXפאָראויסגעזען
פּרעמיער-מיניסטעראַדעמיסיאָנירן

פּאָסטןדעםאויףגעקומעןRP‏וועלכעראייזיקססער

וועל-דער---קערדזשאָןסעראוןצוריקWwW?‏05מיט
ביידעזייאַמט,זייןפוןווהיטלאַמעןאַראָפּגעזעצטהאָטכער

לײיבאָר"רעגירונגען.דורךגעװאָרןבאַשטימטזענען

פרייזערמר.פּרעמיער-מיניסטערליבעראַלערדער
פאַר-כדיוויצע-קעניג,אַלסקאָהעןזלמןבאַשטימטהאָט

האָטקערדזשאָןסערוועלכעMp‏שװערעדיהיילן
לעבן.אױסטראַלישןאינעםאָנגעמאַכט
אוי-RP‏יאָרהונדערטהאַלבןאַצוריקגייןמירוועלן
מערק-דעראויףאָפּשטעלןזיךאוןגעשיכטע,סטראַליעס
ייד,מעלבורנעראַ=אייזיקס.סערפוןפיגורווירדיקער
געשיכטעדעראיןראָלעגרויסעx‏געשפּילטהאָטוועלכער

היימלאַנד.יונגזייןDN‏
דעםפאַרנומעןהאָבןאױסטראַליערפּראָמינענטעסךאַ
אַזױנישטזיךהאָבןTY‏פוןקיינעראָבערפּאָסטן,הויכן

אייזיקס.אייזיקסערויאויסגעצייכנט
דיאויףמערקווירדיקע.אַאיזלעבנס-געשיכטעזיין
‏APR PAדאַרףערװעןשבעים,בןאיאָרןעלטערע

וועלכעקאַריערע,זייןפאַקטישYT‏זיךהויבטעמעריטור,
געבוירןאיזערפּאָסטן.TJ‏צוםצוגעבראַכטאיםהאָט

RP‏סיטי,סטריט,לאָנדסדיילRP‏5581,יאָראיןגעװאָרן
שניידער-װאַרשטאַט;פאָטערסTP‏הינטערװווינונגדער

IW? 20טעדנירגעגזיאןרובלעמטאָטשידיװרעטעפּש‏
געװאָרן.

עמיגראַנטןיידישעאָרעמעגעוועןזענעןעלטערןזיינע
ערהאָטיוגשאַפטזייןאיןשויןלאָנדאָן,ווייטשעפל,פון

ביאָ-אָפיציעלערזייןRP‏טאַלענטן.גרויסעאַרױסגעװיזן
וועלכעאַמטן,פוןרשימהלאַנגעאַפאַראַןאיזגראַפיע

מיניסטער,פּאָליטיקער,אַדװאָקאַט,פאַרנומען:האָטער

17ב"משת--1982ץרעמ-ראורבעפ=רעטעלברענרובלעמ



אַמאָליקןפוןאיידעםאַןמאַרעי-סמיטאיזאגב,)דרךגאַרן
אאָװערלאַנד*בלוטאַל(..קדימה",DN‏קאָמיטעט-מיטגליד

דעםדערגרייכטהאָטאוןמאָנאַטןדריייעדעדערשיינט

דעםדערגרייכטשויןהאָט,קװאַדראַנט*בעת58,נומער

לענגערעאַזינטwP‏באַקומט-קװאַדראַנט"071.נומער
מלוכהשןDN‏סובסידיעאַאאַװערלאַנד",װויפונקטצייט,

פאָנד.ליטעראַרישן
דעםNO‏נישטNW(‏שעפּטאיבערזיכטדאָזיקערדער

זשור-ליטעראַריש-קריטישעאויסטראַלישעדיפוןפאַרנעם

דורכגע-יאָרןצענדליקערלעצטעדיהאָבןוועלכענאַלן,
וועלט-מאַסשטאַב,RP‏אַנסװיקלונג.קאָלאָסאַלעאַמאַכט
PP‏נישטאויסטראַליעRP‏ענגלאַנד,אוןאַמעריקעלגבי

אירWP‏האָטזיהגםצענטער,ליטעראַרישערוויכטיקער
אױסטראַלישעדיאָבערווייט.—טרעגערנאָבעל-פּרײז
אוניווערסיטעטןדיראַשנדיק.זיךאַנטװיקלטליטעראַטור

—תוחוכעשירעפעשרעקילדנעצראָיןדעיסױראַןזאָל
מערמאָלאַװאָסװעלןוועלכעפּאָעטן,RT‏פּראָזאַיקער
לעבן.גייסטיקעאױסטראַלישעדאָסבאַרייכערן

קולטור-אַרבעטאינטענסיווערDN‏פּלענער
1982ראָיןפיוא

גלייכצייטיקאיזוועלכעאקדימה",DT‏עקזעקוטיוודי
אויס-צייטפילאַװעקגעגעבןהאָטקולטור-קאָמיסיע,די

קולטור-אונטערנעמונגעןדיצוצוגרייטןאוןצואַרבעטן
יאָר.היינטיקןפון

פוןקאָנצערטאַפאָרויסגעזעןRP‏מערץחודשאין

,שלום*-קלוב.מיטןצוזאַמען.קדימה*
שרייבערדערגאַסטאונדזעראיזאַפּרילחודשRP‏
איבערגע-האָטעלבערגי.קאַנאַדע.פוןעלבערגיהודה
יידיש-דערTP‏ועטRT‏געטאָװאַרשעװערדעםyav?‏

געטאָ-אַקאַדעמיע.אַלגעמיינערדעראויףרעדנער

,אונטערביכער:זיינעצוליבבאַקאַנטגוטאיזער
NYD‏ערמאַסט".אַפוןשפיץ,אויפןהימלען";קופערנע
,קדימה".RP‏רעפעראַטןרייאַהאַלטן

טעאַטער-פאָרשטע-אַפאָרויסגעזעןאיזמאַיחודשRP‏
יידיש(.)איןיוגנט-טעאַטערדעםפוןלונג

פּרע-דיפאָרקומעןאויךועטיאָרהאַלבןערשטןRP‏
דערס'גרייטוועלכעטעאַטער-פאַרשטעלונג,אַפוןמיערע

טעאַטער.הערמאַןדוד

גאַסט-אָפיציעלערדערועטאויגוסט-סעפּטעמבערRP‏
לעק-פיינעראַאיזערקלעפּפיש.העשלד"רזייןרעדנער

פאַרזאַפון,עכאָסעסייעןבאַנדאַפוןמחבראוןoW‏
צייט".שװוּנדענער

קינסט-ישראלדיקןמיטןאונטערהאַנדלונגעןפירןמיר
זיזיךבאַמיעןאון---שמואליקסדריידי--לער-טריאָ

מעלבורן.באַזוכןזאָלן

ציקלאַפאָרויסגעזעןדערוילאיזכוחותלאָקאַלעDN‏
פוןתנ"ךוועגןפאָלקס-אוניווערסיטעט(מין)אַלעקציעס
ציקערט.אברהםפּאֶעטבאַקאַנטן

גייסטיקעראױסטראַלישערדערפוןלעבןאינעםראָל

עליטע.
פּאַ-קליידפוןאויסצוגלענגערןאַברענגעןMY‏מיר

אונטערגע-ספּעציעלהאָטערוועלכערXP‏רעדע,קערס
זשור-דעםפאַרפאַרדינסטןקריגערסריטשאַרדשטראַכן

אַנדערן:SUOT‏געזאָגטהאָטערנאַל.

פאַרענדיקןצואיזאויפגאַבעאַנגענעמע.מיין

איבערקאַנטראַלדערוועגןדיספוטןאוןקלאַנגעןדי

.קואַד-אַפּלייקענעןקודסדאַווילRT‏.קוואַדראַנט".

‏ROR VDדינישטאיזעסגעבורט-פאַטער.ראַנטס*

RT‏שפּיאַנאַזש-אַרגאַניזאַציע(.אַמעריקאַנער)די
אַזױגעוועןװאָלטעסRT‏מאָלטיילמירווינטש

קער-מיסטעריעזעאַנדערעקייןנישטRT‏איזעס

דאַזיצטוועלכערמענטשאַאיזעספערשאַפט.

קריגער.ריטשאַרדאיזנאָמעןזייןאוןאונדזנעבן

פוןגעשיכטעדיאיזדאַסגעשיכטעריטשאַרדס
דער-מינוטפאַראַאיןNP‏איךאון.קוואַדדאַנט*

אַנגע-זיךAYO‏אַדיסײדאָזיקעדיאַזױויציילן
ריטשאַרדהאַטצוריקיאַרפערציקערךאַןהויבן.

TT‏באַצייכנטערװיפליטפוילישעראַקריגער,
דרייפוילן,פוןויברחװוּנדערלעכןאַגעמאַכטRIV‏

װאַרשע.קייןאַרײןזענעןנאַציסדיאיידערמינוטן
מאָסקוועTNT‏אוןליטעקייןאַנגעקומעןאיזער

קייןשפעטעראוןטאַקיאָ,אוןוולאַדיװואַסטאַקקיין
טאַןצועפעסגעטראַכטהאָטריטשאַרדסידנעי.

פרעמיער-דערוועלכעוועגןפּראַבלעמעןדיוועגן
גערעדט;היינטאויסדרוקפולאַזױהאַטמיניסטער

URןופדייאַ,רעטאָהױזאַ‏AMI25רעכעהטימ‏
דזשאַןOW‏מיטצונױפגעטראָפןTT‏צוריקיאַר

YD‏מעק-אַולעי.דזשעמספראָפּעסאַראוןלאַטהאַס
באַזעגעמיינזאַמעאַגעפונעןהאָבןמענטשןדריידי

דעראיןהיינטTT‏מירגעפינעןאַרוםאַזױRW‏
אַאיזעספרעמיער-מיניסטער.פוןגעזעלשאַפט

װאָסמענטשדערקריגער,ריטשאַרדפאַרכבוד
מענטשאַאיזערYAW‏שאַטן.איןאָפּטTT‏שטעלט

צופרידןאַלעזענעןמיראוןפרינציפןפעסטעמיט
דורכןגעקראָגןהאָטערװאָסאַנערקענונגדערפאַר

נאַרנישטדינעראַאיזעס“YAV‏אַןבאַקומען
קרי-ריטשאַרדפאַראויךנאַר.קװאַדראַנט",פאַר
מענטש-פוןדינסטאיןטעטיקייט52-יאַריקעגערס

ווערדע".לעכער

גע-פאַרװאַנדלטדרייחודשניקאַפוןאיז-קװואַדראַנט"
איז.מינדזשיןבעתזשורנאַל,מאָנאַטלעכןאRPַ‏װאָרן
זשורנאַל.דריי-מאָנאַטלעכעראַהייגט

ליטעראַ-אַנדערעאַנטשטאַנעןזענעןצייטדערבמשך
,ידנאַלרעוװאַ-:ןענאָמרעדזיולב‏YN PRזשורנאַלן.רישע

אַמאַרעי-סמיט,סטעפאַןדורךרעדאַגירטווערטוועלכער
אָריענ-לינקאיזערפיגור;ליטעראַרישעבאַדייטנדיקע

קאָמוניסטישערדערDN‏מיטגלידאַמאָלאַגעוועןטירט,
געוועזענעאַנדערעTPX‏אַרוםגרופּירטאוןפּאַרטײ

-נואןופרענעמוקעגאַ,ןיטראַמ‏WT MNקאָמוניסטן,

תשמ"ב--2891פעברואַר-מערץ=בלעטערמעלבורנער61



רידהאָטדאַןאונטערשטיצונג.ס'איזוועלכעאָפּגעזאָגט

פאַרקאַנגרעסדעםצוגעווענדעטTP‏קריגערטשאַרד

אַמעריקאַנערפוןאָרגאַניזאַציעאַןפרייהייט,קולטורעלער
קעגנצושטעלןפאַרמאָסטןזיךהאָבןוועלכעאינטעלעקטואַלן,

אינטעלעק-דערRIP‏איינפלוסקאָמוניסטישןדעםזיך

ידןגאָרקעג‏OYAרעגירק.טלעוורעד‏PR yoyטועלער
אַרױסגייטזשורנאַלדעראוןאונטערשטיצונגנויטיקע

יאָר.צװאַנציקאוןפינףשוין

RP‏מעסיקעדיTP‏אַרוםגרופירטאקװאַדראַנט"דער

אױסטראַלישערדערפוןעלעמענטןאַנטי"קאָמוניסטישע
אָנ-אַןדערװאַרבןזיךהאָטאוןסביבהליטעראַרישער

TP‏דערגרייכטהאָטקריגערריטשאַרדנאָמען.געזעענעם

מאָנאָפּאָלדעםפאַרלורןהאָטאמינדזשין"דער---ציל
אויסט-דערRP‏פירשפּרעכעראויסשליסלעכערדערזייןצו

ליטעראַטור.ראַלישער

טאָג:צוהיינטזענען.קואַדראַנט"DN‏רעדאַקטאַרןדי

קאַנבעראַיאוניווערסיטעטDT‏אַרנדטװ.ה.פּראָפעסאַר

פּעטעראון)ROW‏דייטש-יידישעראַ-פרעמדער",אַ)אויך
אַהיינטRP‏זשורנאַליסטאױסטראַלישעראַןקאָלמאַן,

ליבעראַלערדערפוןקאַנבעראַאיןפּאַרלאַמענט-מיטגליד
דעםמיר:געפינעןרעדאַקציע-קאָלעגיעדעראיןפאַרטיי.
איןפּאָפּולערערדערליפּסקי,סעםזשורנאַליסטבאַקאַנטן

טעלעוויזיע-קאָמענטאַטאָר;אוןראַדיאָדקרייזןיידישעדי
פּערזענלעכקייטבאַקאַנטעאַקראַמער,לעאָניפּראָפּעסאָר

באַ-איצטאיזRP‏געזעלשאַפטאױסטראַלישערדערRP‏
ראַ-מלוכהשערדערפוןפּאָרזיצעראַלסגעװאָרןשטימט

גע-מיר,עי-בי-סי".טעלעוויזיע-געזעלשאַפטאוןדיאָד
באַקאַנטערדערפוןפּאַקער,קליידנאָמעןדעםדאַפינען

הומאָריסט-דערסידנעי;RP‏פאַמיליעפאַרלעגערישער
פאַרוויניקעראַנדערענאָךRN‏האַמפרעיבעריאַרטיסט

געזעל-אױסטראַלישערדערDN‏נעמעןבאַקאַנטעאונדז
רעדןיאטאָהדאָירעפּ-בױהנאָ‏PT PRשאַפטלעכקייט.

ראַפּאָ-יהושעאונדזערפיגורירטרעדאַקציענאָמינעלער
פּאָרט.

האָטעקזיסטענץTP‏פוןיוביליי52-יאָריקןדעםצו
RP‏באַנקעטפייערלעכןאַאיינגעאַרדנט.קװאַדראַנט=

פּרעמיער-מיניס-דערגעקומען:איזעסוועלכןצוסידנעי,

אַמערי-באַרימטןדעםפוןרעדאַקטאָרדערפרייזער;טער

זייןאוןפּאָדהאָרעץנאָרמאַןקאָמענטערי*זשורנאַלקאַנער
אויףלעקציעאַגעלייענטדאָהאָט)זידעקטערמידזשפרוי

אָפּגעהאַלטןגעװאָרןאיזװאָסקאַנבעראַ,RP‏סעמינאַראַ
,קאָמענטע-קװאַדראַנט-באַנקעט(.,דעםפוןטעגדיRP‏

אַמערי-דעםTNT‏אַרױסגעגעבןווערטבאַװוּסט,וירי",

‏PRטצעשעג‏PIT WIN“עראוןקאָנגרעסיידישןקאַנער

,קװאַד-וועלט.ליטעראַרישערענגליש-רעדנדיקערדער
זשורגאַל.ערנסטןדעםYV‏שטאַרקזייערקאָפּירטראַנט"

װאַרעמעאַגעהאַלטןהאָטפרייזערפּרעמיער-מיניסטער
,קװאַד-DT‏יובל52זיאָריקןדעםצובאַגריסונגירעדע

וועלכעמענטשןגרופעדיגעלויבטשטאַרקRT‏ראַנט*
פוןאויפהאַלטונגאוןגרינדונגדערצומיטגעווירקטהאָבן
וויכטיקעאַטאָגצוהיינטשפּילטוועלכערזשורנאַל,דעם

נישטאיזאוןבאַגרענעצטעראַגעוועןאָפּקלאַנגזייער

לייענער.אויסטראַלישןצוםדערגאַנגען

,יענדיס‏PRשטנעמ‏PRןענופעג‏WAY PTס'האָט

דיענדערןצוצילאַפאַרגעשטעלטזיךהאָטוועלכער

ליטעראַרישעראױסטראַלישערדערפוןריכט-ליניעס

היגער,PP‏נישטיפרעמדער",אTNOַ‏איזגעוועןסביבה.

איזנאָמעןזייןדערצו.יידאַאוןװאַרשע,פוןפּליטאַנאָר

קריגער.ריטשאַרד

“YN‏דערפוןמיטןסאַמעRP‏אַהערגעקומעןאיזער

אינטעלי-יידישערא1491ַ.יאָרRP‏וועלט-מלחמה,טער
מיטגלידאַשפּראַך,פוילישערדערRP‏אַסימילירטגענט,

גע-פ.פ.ס.;פּאַרטײסאָציאַליסטישערפּױלישערדערפון
דיאונטערבאָדןס'איזוועלכןאַאָןשפּראַך,אַאָןקומען
װאַר-ברענענדיקערדערפוןמלחמה-אַנטלאָפענעראַפיס;
דייטש-נאַצי-דערDN‏געוועןאַקופירטWP‏איזװאָסשע

ערשטצוגעפירט:איםהאָטאַהערnya‏דעראַרמײ.שער

שפּעטערהערשאַפט(.ליטווישעראונטער)דאַןווילנעDN‏
װלאַדקייןבאַןטראַנססיבירערדערמיטמאָסקװעדורך

געקראָגןערהאָטTY‏יאַפּאַן.PP‏דאָרטפוןדיװאָסטאָק,
אױסטראַליע.קייןNPY‏אַאַמבאַסאַדאָרMWP‏דעםפון
גע-דאָלעבןדאָסאיזפּליט,דעםקריגערריטשאַרדפאַר
אָנגעהויבןהאָטעראונדז.פוןסךאַפאַרװיענלעךווען
שלי-צוםאוןרעסטאָראַןאRPַ‏קעלנעראַלסאַרבעטןצו

דעראיידערװאַךאַרעסטאָראַןדעםפאַרלאָזט--מזל
לאַ-דעראויףגעווינסגרויסאַגעװוּנעןהאָטאייגנטימער

לטובתאַרבעטדערRP‏טעטיקגעװאָרןאיזקריגערטעריע.
גע-האָטעראָבערסידנעי,RP‏פּליטיםניי7געקומענע

פוסאַאַריינצושטעלן—מערפילדערגרייכןצושטרעבט
דעראָטסביבה.ליטעראַרישעראױסטראַלישערדעראין

אינטעלי-TP‏דאַנקאַדערגרייכטTRO‏האָט?פרעמדער"
װוילן.שטאַרקןאוןגענץ

ערהאָטצוריקיאָרצואַנציקRP‏פינףהעכערמיט
יוריפּראָפע-עמעריטירטןדעםמיטקאַנטשאַפטגעשלאָסן

פוןשרייבעראַאוןאוניווערסיטעטמעלבורנערDN‏סאָר
טעגלע-היגערדערRP‏אַרטיקלעןליטעראַטור-קריטישע

מיטמענטשאַלאָטהאַם,דזשאָןעידזש",,דיצייטונגכער
דזשעמספּאַעטדעםאוןאיינשטעלונגען:קאָנסערװאַטיווע

אוניווערסיטעטטאַסמאַניערDIT‏פּראָפּעסאָרמעק-אָולעי,
האָטדריילינגדעראָטקאַטאָליציזם.צוםבאַקערטעראַאון

זשורגאַלליטעראַרישןערנסטןאַןגרינדןצובאַשלאָסן
געוועןעסRP‏ערשטצו,קװאַדראַנט".נאָמעןאונטערן

איבערגעגאַנ-עראיזצייטדערמיטאוןדריייחודשניקאַ
אוסגאַבע.מאָנאַטלעכעראַצוגען

?גנומענרעטנואאַזאַףיואטלעגןעמטמענוּװרעבאָ
לי-אױסטראַלישעדיפאַרכאַראַקטעריסטישגעוועןס'איז

פּראָיקאָמוניס-דערבעתWW‏פאַרהעלטענישן,טעראַרישע
אונטערשטי-געקראָגןAYO‏.מינדושין*זשורנאַלטישער

אויסטראַלישערדערDN‏ליטעראַטור-פאָנדדעםפוןצונג
סאַמעדערגעוועןORP‏פאָרזיצערוועמענסרעגירונג,

רעגירונגס-אױסטראַלישעדיפוןקאַנסערװאַטיווסטער
.קװאַדראַנט*דעםAW‏האָטמענזיס,ראָבערטפירער,
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בּאַכראַךהערשל

,קװאַדראַנט"זשורנאלאויסטראלישערדער
אַנגעהויבןמירהאָבןדערמיטגלייךצופאַראיינען.נעלע

גייסטיקעדאָסליטעראַטור;אױסטראַלישעדיבאַמערקן

קליינעIWW‏דאַןדיגעלעבטהאָטעסוועלכןמיטלעבן
אינטעליגענץ.אױסטראַלישע

ליטע-דערהאַנטRP‏אַרײינגעפאַלןדאַןמיראיזעס

פאַרזגישטאוןמאָדנעםאונטערןזשורנאַלראַרישער
אַרױס-איזזשורנאַלדער,מינדזשין".נאָמעןשטענדלעכן

אַלס—אַרױסהיינטנאָךגייטאון---געװאָרןגעגעבן
גרופּירטעראוןאוניווערסיטעטמעלבורנערDN‏אויסגאַבע

ליטעראַ-דערפוןאַבסאָלװענטןאוןפּראָפּעסאָרןזיךאַרום
וועל-לידער,אוןדערציילונגעןקורצעחוץטור-קאַטעדרע.

,אויסלענדישן"אונדזערצואַפּעלירטװײניקהאָבןכע

אַרטיקלעןזשורנאַלדעםRP‏געפונעןמירהאָבןגעשמאַק,
RP‏פוןזייפוןאַלעכמעטXN‏טעמעספּאָליטישעאויף

קאָמוניסטישןYI‏דעם--שניטפּאַליטישןבאַשטימטן
פאַרסימפּאַטיעסמיטאַלע,פעלאָדטרעװועלערישן";אָדער

וועלכע,פאָלקס-דעמאָקראַטיעס"נייעדיאוןרוסלאַגד

נאָײיאַלטאTOַ‏פוןאַרױספיקןזיךאָנגעהױבןהאָבן
וועלט-מלחמה.צווייטערדערנאָךפּעריאָד

ליטעראַרישעראױסטראַלישערדערRP‏האָטRP‏
וימיינונגאַנדערPP‏געפינעןדאַןגעקענטנישטוועלט
אינטערנאַציאָ-דעראיןדרךקאָמוניסטישןאָפיציעלדעם

פאַרזדעםצוליבקריטיקDT‏סימןPP‏פּאָליטיק.נאַלער
דימיר,וועלכןRIP‏פּאַקט,סטאַלין-היטלערברעכערישן

שוידערלעכסטןדעםאויףויגעקוקטהאָבןזיינע.קרבנות
יאָרהונדערט.אונדזערפוןפאַרברעכן

סבי-יידישעראונדזערRP‏געוועןאיזאַנדערשנישט
דאָס,יװןטייז‏YOR NDגעהערטמירהאָבןTY‏אויךבה.

יידישעדי---יידן"דיגעראַטעװעטהאָטװויעט-רוסלאַנד

היטלעריסטישןדעםפוןאַנטלאָפןזענעןוועלכעפּליטים
פאַרשיקונגס-,גוטע"דיRP‏אַרײנצופאַלןכדיגיהנום
,חרזמ‏TY MYO THNדעםXN‏סיבירפוןלאַגערן
ןעוועג‏TINK NDסךאַפאַראיזצושטאַנדדעראָט

אויסטראַ-דערמיטנענטערזיךבאַקענעזצושטערונגאַ
רעכטמיטסביבה.ליטעראַרישעראוןליטעראַטורלישער
װיאינטעלעקטואַלןדאָזיקעדיNPA‏געקוקטמעןהאָט
בעסטןRP‏—מענטשןנאַאיוועאוןאומוויסנדיקעאויף
שריי-קאָמוניסטישעאױסגעשפּראָכענעמערדיאויףפאַל.

אומצוטרוימיטגעקוקטמירהאָבןבער"פּראָפּאַגאַנדיסטן
WTD‏און

PR רעדזיאהביבסרעשידיירעזדנוא ‎ערשטערRP
‎-סאַמעדוצןבױהעגנאָטאָהרעכלעוו,רעביירשרעקיצנייא

‎ידטאָןופטייקכעלרעזטשיגעלעוטקעלעטניאידןריק
‎-ילרענעבראָטשראַפרעדןעוועג,רעביירשעשילאַרטסױא

‎רעפמעקרעשיטילאָפּןוא--רעקיטירק-רוטאַרעט --
‎רעדןיאןאָטעגסאָדטאָהרערעבאָ.טראָפּאָפּאַרעשוהי

 ‎ממילאPR (רעכיבענעגייאןוא)עסערפּרעשידיירעגיה,‎

אַהער,אָנגעקומעןזענעןמירNT‏צוריק,יאָר53מיט

לעבן.אױסטראַלישןמיטןבאַקענעןאָנגעהױבןזיךאון
מאָדנעאַבאַמערקטטראַמוױיRP‏פאָרנדיקמירהאָבן

דערDN‏צייטונגדילייענטאויסטראַליערדערדערשיינונג:

RP‏פערד-געיעגןדיספאָרט-נייעס,די—זייטלעצטער
זענעןוועלכעאײראָפּע,DN‏געקומענעדימיר,פוטבאָל.

אַלעDN‏פּאַליטיקדערRP‏פאַרקאַכטגעוועןשטענדיק

“TVI‏נייערדעראויףגעקוקטהאָבןפעלקער,אוןלענדער
אָנגע-האָבןמיראַראָפּ.אויבןפוןאונדז(WI(‏שיינונג

קולטורלאָזןאַװיאױסטראַליערדעםבאַטראַכטןהויבן
נישטאיןבלויזפאַראינטערעסירטאיזוועלכערמענטש

ענינים.ווערטפולע

“AY ןייראַןעוועג ‎אויבערפלעכלעכעWAY  ‎איזTNO
‎לייט.עיצאַוורעס NDאָנגעהױבן‎ ןבאָהזדנוא PTפאַר-‎ וצ

‎-טסיואןופןעגנומערטשעקיטסייגידטימןריסערעטניא

‎-אָיסעפּאָרפּידןעײטראַפּעשיטילאָפּיד:ןבעלןשילאַר

האָטערװאָסשטימעלעNMP‏אַמיטאָנגעהויבןערהאָט
דאָסגאַראפשרXT‏---ווייכערנאָךמאַכןצובאַמיטזיך

ס'איז?...ויאַזױ...לאָזן
רעבאָרעטאָה--טייגךייאסאָװ‏PR OMאיך---
ערMP‏פאָדעם,וייטערדיקןדעםאונטערגעכאַפּטשנעל
DP‏אָנצינדדעםWW‏סטאָנסמיסטערRP‏דערזעןהאָט

גוטבאַרעכנטפּליעז,סטאָן,מיסטער—פייערלבייזאַ
דער-מירהאָטאירװאָסTO‏--זאָגןגיאיךTNO‏

בייםגעוועןגוטאַלץאיזע"הפרויאיערNP‏ציילט
גיטאָבערגעפילן.אייערעכ'פאַרשטייכ'פאַרשטיי.לעבן...

שויןדאָךאיזגעזאָגט,מ'שטיינסאיצט,—טראַכטאַ
װוערןאונטערגעהויבןועטשטייןדערWI‏איינס...אַלץ

צוריק-פרויזעליקעאיערװעט--העכעראַביסעלע
לעבעדיקע!דיפאַרXOP‏דאָסדאָךאיזלעולםקומען?...

מיטקרייזברייטןאַגעמאַכטבעניהאָט--זיפאַר--
RD‏אַלצאיינס...איז---מצבותװאַלדאיבערןהאַנטדער

<---ףעמטגאָזיװ...דאָשאַךאָדזיאטלעגרעיא
אויפן...לעבעדיקעדאָס

ויגעדאַנקדעםענדיקןצובאַװיזןנישטהאָטבעני
רייד:דיאיבערגעריסןשאַרףאיםהאָטסטאָןמיסטער
אינטשעסודריימיטשטייןדעםהעכערןועטאיר--

גע-פלוצלינגאיזווייזפינגערסטאָנסמיסטערסאון—
אינטשעסודריימיט—נאָזבעניסצונאַענטAW‏קומען

וועלאיךפאַרשטייט?!אירװייניקער,נישט-=הערט!KV‏
אינ-דריימיטגעדענקט:YAW‏באַצאָל,דערפאַראייך

פרוימייןפאַרהעכערזייןנישטועטקיינער—טשעס!
אינטשעס...דריימיטאיגטשעס...דריימיט-=

באַהאַלטןצוכדיקאָפּדעםאראָפּגעלאָזןהאָטבעני פּנים.TNO‏צעקרומטהאָטװאָסחוזקשמייכעלעאַ
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ענלעכקייט.געוווּטשענעניטזייעראונטערגעשטראָכןמער

PR =ןאָטסרעטסימטאָה=-!טראַנעגפּאָךימטאָה‏

האָבאיךבאַשװינדלט!מיךהאָטאיר--געגװאַלדעװעט

אַןזידאַרףמצבהDNO‏מייןאַזגעזאָגט.KRP‏

דאַ!..יוהעווווהאטאוניקום!אַןאױסנאַם,

נישטנעםאיך---מיסטערNOJ‏גאָרנישטNd‏איך

רעטסימטאָהטייקטגערעגפיוא‏PT PRדזשאָב!...דעםאָן

אפילוNONIP‏נישטענגליש,מיטיידישגעמישטסטאָן
רעדט.ערשפּראַךװאָסעראויף

אויךהאָטדזשאָב?..דעםאָןנישטנעמטאיר=

--רעגייטשןייזףיואטשינראַגןכאָקןעמונעג‏Prינעב

װאַרטןשטיין?...פרויסאיערמיטמאַכןRP‏װעלװאָסאון

הונדערטאיבערזאָלסטאָןמרס.צװייטעאַאַזאפשר,

באַזנישטמירװעטאירנוצן?..איםצװאַנציקאון

וועלט!...דעראויףיושרפאַראַןIW‏איזעסצאָלן?...

אַנדערעפוןפאַרדרוסן,איםאיןאָנגעזאַמלטעאַלע
איםRP‏איצטהאַבןסטאָנס,מיסטערמיטצוזאַמעןקונים

געשריגן:כמעטAYO‏ערRP‏אויבערהאַנטדיגענומען

געריכטאיןגייןמירןתורה!TP‏אַצוגייןמירן=

גערעכט..איזעסNW‏פּסקענעןמעןזאָלRT‏—אריין
דעםאירהאָטTY‏זעט,אונטערשריפט...איערהאָבRP‏

גע-איזשטייןדעראַקצעפּטירט!האָטאירװאָסדעזיין

צייכענונגו...צוםטאָטשRT‏טאָטשמאַכט

גע-ווייכערסטאָןמיסטעראיזסאָ...דידיושור!=
דאָךאיזמצבהפּילצערסמרס.אַבער—טאָןRP‏װאָרן

קעןדאָספרויס!...מייןצוענלעךװאַסערטראָפּןצווייוי
געוועןלעבןבייםאיזע"הפרוימייןבלייבן...אַזױגישט

=ףיגינעקידןייזךיואטציאטעװיזןואןיגינעקיד

ביידעדיצװישןאונטערשידXT‏עפעסמאַכןמוזטאיר

שטיינער...

זענעןדעזינעןפאַרשידענעדימיטפּאַפּירןבעניס
-אַפּ‏PR VPNאRPַ‏טייבעלעךווייסעויצעפלויגןזיך
מרס.DT‏קאָפּשטיקאויפןגעװאָרןפאַרטראָגןאיזפּיר

פוןפּעך-שװאַרצקײטTNO‏צעהעלטהאָטאוןמצבהסטאָנס
צעקריגטעYMP‏דיבייהאָבןרגעזעלבערדערRP‏שטיין.

אָנגענומעןדאָסהאָבןזייAW‏דיאויפגעלויכטןמענטשן
װאָסקראַפטסודותדיקערהעכערער,אַפוןצייכןאַפאַר

טאַן.צוװאָסאָןMPV‏

זיךצואיזערשטערדערגעשוויגן,וילעאַהאָבןזיי
קול,געדעמפטשטיל,אַמיטהאָטעראוןבעניגעקומען

אפשרסטאָן,מיסטער—געזאָגט:בעט,חולהסאַבייװי
האַ,מצבה!...פרויסאיערביסעלעאַהעכערןRP‏װעל
איר!...מיינטוי

מיסטערהאָט--העכערףאירװילטוויפילאויף
צוריקגעפרעגט.איינפאַלאויפןאיינגייענדיקהאַלבסטאָן

...רעבאָ---ןאָטסרעטסימ‏TV Hyאירוויפילאויף
געלטיסךאַקאָסטןדאָךװעטTNO‏

ארויסגע-סטאָןמיסטערהאָט--קאָסטףזאָל--
בורטשעט.

בייגן,זיךלאָזטקונהשווערערזייןאַזזעענדיק,בעני
—ןאַטסרעטסימ--:עקאַטאַןאַ‏PRרעביראַרעזיא

האָטמאַגדעNT‏אָבער,מאָללעצטעדאָסקעניגין..

איז,מאַסאַזשיסט",דעםXAP‏פּניםRP‏געװאָרפןלילין
האָטבײנאַכטאַזגעקרענקט,אַזױגעװאָרןסטאָןמרס.

מאַןצוםזיךגעטוליעטקינד,קלייןאַװיכליפּענדיקזי
TRטלמאַטשעגסױראַםיוקןפילעקידרעטיצטימ‏--

נישטמאַגדעדערפוןמערקעןRP‏משהלע!...מייקל,

פונאַנדערגעגאַנגען.זיךזענעןשותפיםדיאוןאויסהאַלטן...

x‏

אומפאַר-עפעסגעשעןRP‏מענערצװיידימיט

דיDN‏עלעגאַנץRP‏קאָנקורענץ-געיעגדערשטענדלעכס.

איבערגע-מענערדיבייהאָטלעבן,בייםפרויעןצוויי
מענע-האָבןביידעכאָטשאיבערבלייבענישן.מאָדנעלאָזן
דאָךהאָבןגעדאַנקעןזלידנעדיזיךפוןגעטריבןריש

דראַנגאינערלעכןאַןאויספאָלגןגענומעןמענערביידע

פאַרשטאָרבענעזייערעפוןפירונגעןדינאָכצופאָלגן
-רעביאןאָטסרעטסימטאַה"דנעקיוו,‏PR PRפרויען.

אַזאופן,מאָדערנעםמעראַאויףקראָםTP‏דעקאָרירט

כדינישטדאָסערהאָטגעטאָןגאַס.דיפאַרריסןהאָטזי

ביזנעסזיינעגעשעפּט,זייןפוןמערכהדיפאַרבעסערןצו

פילצערן,MPI‏געװאָלטהאָטערגעגאַנגען.גוטזענען

געלאָזןלאַנגנישטהאָטפּילצערמיסטעראיז.סטאָןוער

פרויפאַרשטאָרבענעזייןויגענויענטפער.אַןאויףװאַרטן

דעםאָפּגעזוכטערהאָטפריינדין,אירנאָכשפּיאָנירטהאָט

האָטשפּעטערװאָכןצווייRP‏און---דעקאָראַטאָרזעלבן
געוועזענעYNP‏דיגאַס.דיפאַרריסןRIP‏קראָםזיין

דיפוןחוזקפאַרציל-ברעטדאָסגעװאָרןזענעןשותפים

חיהאָטמעןRT‏בראַנזשע,דעראיןסוחריםאיבעריקע
זע-בעניןצופּאָרפאָלק".,דאָס--נאָמעןאַצוגעקלעפּט

—ןאָטסרעטסימרעירפ---הקיתשבןעמוקעגעדייבןענ

פּילצער.מיסטערדערנאָך
גלייכער.אַגעוועןyaP‏דעראיזפּילצערמיסטערמיט
--ןינעבטגאָזעגרעטאָה—‏ סניישסעפּערימטכאַמ

סטאָנסמרס.צוענלעךזייןזאָלװאָסאזויגסעפּעסIW‏
לאַנגיאָדגעוועןדאָךזענעןביידעזייMOW‏אירמצבה.
קאָפּ.מיטןצוגעשאַקלטהאָטבעניחברטעס...ריקע

“DY טזומעגינעבטאָהןאָטסרעטסימ ‎צייכענעןDKT

yoy?האַלב‎ אַטימטאָהרענעיזיב,ןעיידיאעיינלאָמ
‎ףיואןעוועגםיכסמליומ PRפלעגט‎ ךאָנרעד.טקעיאָרפּ

‎טכירעגסמואןינעבוצןלאַפנייראלאָמנייאטשינרע =-
‎,ונ IPNאויפגעטאַן?‎ ןיושטאָהריאסאָװראָנ

בעניןגעבןערפלעגטשטייןדעםבאַקוקןנאָכן
מצבהפרויסמייןגעדענקט!מיסטער,--װאָרענונג:אַ

אויסנאַם!...אַןזייןדאַרף
קאָפּ.מיטןצוגעשאָקלטבלויזהאָטבעני
אויפןאַװעקזונטיקבעניRP‏האַרץשװעראַמיט

מיסטעראַזגעזען,ערהאָטנאָךפונדערווייטנסעולם.בית
אָנגע-געשטאַנעןאיזעראים.RIP‏שויןװאַרטסטאָן
פּניםאַמיטפאַרצאָרנטער,אַמצבהפרויזייןאויףלענט
מצבותביידעגוטס.PP‏אָנגעזאָגטנישטהאָטTNO‏

זעלבערדערמיטגעגלאַנצטפרימאָרגן-זוןדעראיןהאָבן
נאַךהאָבןדודסמגןגאָלדענעגרויסע.דיאוןשװאַרצקייט
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דורךאיםגייטזונטיק,װעגןrP‏דערמאָנטעראַז

‏YA"עצנאַגיד‏PW WPערביינער.דידורךשוידעראַ

סטאָןמיסטערהאָטשטייןדעםבאַשטעלןavo‏שיכטע.

אָבעראוןווידערזיערהאָטשפּעטערדערציילט,איםזי
איבלען.צוםביז---פּרטיםאַלעמיטאיבערגעחזרט

x‏

ערוועלכןמיטשותףאגעהאַטהאָטסטאָןמיסטער

האָבןפרויעןדיניט,מעראדורכגעקומען,גוטAIW‏איז

ווייבערישע—סיבותהאַרמאָניע.דיגעשטערטביסלאַ
קנאה...

מיטדערציילטסטאָןמיסטערהאָט—סטאָןמרס.

אינטעליגענטע,RT‏געוועןאיז--גדלותטרויעריקער
אוןמוזיקאוןמאָלערײצונייגונגאַמיטפרוי,באַלעזענע

אויסגעזעןאַלעמאָלהאָטזיקליידונג.פאַרגעשמאַקמיט
RP‏פניםאירצוגעפּאַסטהאָטאַלצדינגקעניגין..אַװי
אויסגע-עפּעסזיהאָטאַלעמאָלפיגור.שטאַלטנעראירצו

בראָש-אַהיטעלע,פוטערןאַקאָסטיומל,נייאַ—שנאַפּט
עסאַזאָנטאָן,עסאַזױויגעװוּסטAYO‏זינאָרװאָסקע,

האָטװאָססטאָנען,מיסטערסייאיר,סייבאַשײנעןזאָל
עלעגאַנץ.RP‏מיטשטאָלצירט

סטאָןמרס.האָטפילצער,מרס.חברטע,דערביי
זיךהאָטזינאָרװידערפאָלגן.לייכטעPP‏געהאַטנישט

גע-האָטROP‏זינאָרװאָס—נייעסעפּעסאָנגעטאָן
פּאָראַפּילצערמרס.איזבאַקומען,צודאָסMm‏װוּסט
מיטטאַנצנדיקע,אַאירצואריינגעקומעןשפּעטערטעג

פנים.ברייטןאיראויףטרויעריק-שמייכעלעאַ
עפּעסגעפונעןצופעליקהאָבאיךלילי,נאָר,זע--
װאָך...יענעגעקויפטזיךהאָסטדוװאָסדעם,צוענלעכס

דיפאַרביסןהאָטסטאָןמרס.ענלעך?...זענעןזייאָאַ
איראָניע:באַהאַלטענערקויםמיטגעפרעגטאוןליפן

RPP‏קלייד?...דייןצוDROJ‏װעטדאָסמיינסט—
BPP‏גייןמאַגדע,האַרמאָנירן.נישטװעלןקאָלירןדיאַז
איךװאָסקליידזעלבעדאָסדירנעםאון,דושוליעט"צו

NORP‏עסזאָלןזיאַזזע,נאָרגעקויפט,היינטהאָב
גע-שולדיקנישטחברטעRP‏איזTY‏נעט...דיRP‏

ענטפער.קייןבליבן
ווערטערדיציעןגענומעןזיהאָט-=לילקעלע—

עסטדואַזדיר?צוגלייכןזיךקעןװער—קיי"גומיוי
גייסטאוןציטרינען,גאַנצעשלינגסטזאַט...דערצונישט
װוּנדער,אַדעןאיז—מאַסאַזשיסטדייןצוNWT‏יעדע

קלייד?...אַאויףסחורהיאַרדRP‏גענוגאיזדירפאַראַז
זיךאיבערווערטלעןXV‏נאָךמעןפלעגטגעוויינטלעך

אָפּגע-זיךמ'האָטוועןדערנאָך,װאָכן,פּאָראַברוגזזיין
סטאַןמרס.פונדאָסניי..אָנגעהױבןעסזיךהאָטקילט,

סטאָןמרס.קאָסטיום.אHWַ‏מרס.--קאָסטיוםאַ
שטאָטRP‏מאָדערנסטעדישיכעלעך,עלעגאַנטעפּאָראַ

זעל-דערפוןשיכעלעךעלעגאַנטענייעפּילצערמרס.=
דיRP‏נעבעךפלעגטפילצערמרס.IW‏פירמע.בער

גע-האָבןשיךדיאונטערהינקען,ביטעלעאַטעגערשטע
געשוויגן.AVIRW‏האָטזיIW‏נפשות.סכנותקוועטשט
אויסדערוױילטעדיזייןנישטRP‏ביװעטלילקעלע

לע-װיאויסגעזעןדוכענען,בייםויפינגערצעשפּרײטע

ברומטכהןדערוידערהערןמ'וועטאוןXO‏אָט,בעדיק.

קול:פאַרדעמפטאַמיטאויף
ידבדרדכדך!...--

להבדיל,מאַכט,עראַזNYA‏אבינישטאיזבעניאויך
טימ‏TR PW MK PMPדערשטייטמצבהגויעשעאַ

אַןROP‏איםאויףאָןאַזשװאַרפטעראַזתקיפות,אַזאַ
ינעב.טולב‏PRםיאייב‏PWזיא‏OW VPN ONTאימה.

דאָנערשטיק,גרינעםאRPַ‏פּראָצעסיעסדיIW‏געדענקט
קליין-שטעטלשעיידישעדידורךגעצויגןזיךהאָבןװאָס
טיף-מיטדראַענדיקעRN‏תפילות,מיטברומענדיקגאָסן,

װאָסצלמים,גרויסעדיייד.צוםשנאהאיינגעװאָרצלטער
זייערעפוןטריטדימיטמיטגעוויגטריטמישזיךהאָבן

RP‏צעשפּרײטקײטזייערמיטגעשראָקןהאַבןטרעגער,
פוןבלויאינעםאריינגעריסןזיךהאָבןזישװאַרצקײט.

טיף-פאַרירשנטע,דימיטנשמהבעניסRP‏אוןהימל
פּחדים.דרימלענדיקע

מיטצלמים.אויסערהאַקטמלחמה.איזפרנסהאָבער
רעדטערמער.אביסלזיךערצאַצקעטמצבהיידישעראַ

געפאַרבטזייןזאָלדודמגןדעראַזקונה,דעםצואַלעמאָל
יידי-פוןעמבלעםדאָזיקערדעראַזאוןגאָלד,עכטןמיט
ערװילדערמיטגרעסער.YO‏זייןזאָלאייביקייטשער

איםאיןזענעןװאָסצלםפאַרןשרעקןדיאיבערקומען
כוח.אַזאַמיטלויערןאוןבאַהאַלטן
גע-צוכדיאפשרביידע.WT!‏צעריסןבעניװוערט

פארסייצעריסנקייט,TP‏פאַרסייגלייכגעוויכטאַפינען
יידישעTNO‏איםAP‏זיךמישטטאַלאַנט.קריצערישןזיין

מצבותיידישעטיילאַאיםIY‏אויסקומעןגויעשן.מיטן
דיאוןלהבדיל,טרומנעסװיפירקאַנטיק,אוןשװאַרץ
מאַוריס-אַלט-יידישןלויטןפאַרונדיקטאַביסעלעגויעשע
“KID‏צוםקומטאיםבייצעריסנקייטTNO‏סטיל.טישן
באַנעמונג:מאָדנערRP‏נאָךRP‏דרוק

װיזיךערפילטמצבהיידישעאַאױסהאַקןביים
איזערװיאַזױאַרבעט.דערבייאַרבעטערפשוטעראַ

עראַרבעט—עניניםרעליגיעזעRP‏מדקדקאַזױנישט
נישטזיך,ערפאַרענטפערט—לאַנגװיהיטל.אַאָן

—‏PORךיזראפיװןשטנעמעדמערפ‏WHטייוויױזאַ
קאַפיטלאַגעזאָגטנישטקברבייםהאָטמעןלאַנגװי קדישאוןרחמיםמלאאלאןגעמאַכטנישטתהילים,

NED‏שטיין,פּראָסטעראַמצבהדיאיז--געזאָגטנישט
דעםRP‏נישטאָאויסגעהאַקט.האָבןהענטבעניסזיינע,
ערװעןאָןיאָדווקאערטוטהיטלאַהייליקייט.קיין בשוםװעטערמצבה.גויעשעראַביילהבדיל,ארבעט,
היטלאַאָןגוי.כחזקתwoP‏צופועלןנישטזיךבייאופן
צלם.אSWַ‏

עראוןאָנגענומעןגעװאָרןאיזמצבות-קריצןבעניס
“DRI‏מאָמענטןשווערעצוייIW‏לעבן.זייןדערפוןמאַכט

אויגןמיטזיךאָנטרעפןדאָס--רחבהדיאיםטונקלען =ןטנעאָנאןריולראפןבאָה‏OYידייברעצטימלופ
מיסטערװיאַזעלכעקאַסטאמערס,קאַפּריזנעאויךאון

סטאָן.
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לעוויןמ.י.

אינטשעסדריימיט

העכער
הומאָרעסקשאַ)כמעט

צימערDN‏שטילקייטדיצעריסןהאָטטעלעפאָןדער

דערהערטערנישטדערRP‏אַרויסרופעריש.ירגזון,אַמיט

אומגעדולדיקעTNO‏האָטקעגנשטאַנדן,טויטעפוןשפּראַך

מיטקוםאיך=באַפעלעריש:אויסגעדריקטזיךקלינגען

!דימוףכיתןרעפטנעייזזומןעמןוא—תונעט

ברוסטיק,אוןטיףגעוועןאיזזייטיענערפוןקולTNO‏

זיךTNO‏מענטשדעראַוסימןאַהייזעריקלעך,אביסל

האָטערװעלכןצושטאַנד,אויפגערעגטןאַןאיןגעפונען

צוימען.צואפילוגעפּרווּווטנישט

וועגןאוודאיMOP‏אירסטאָן!מיסטעררעדטדאָ=

דערמיטפאַרשטעלטהאָטבעניהאַ?קלינג,RP‏װאָס
זייןצוגעטאָןפליסטעראַגיךאוןטעלעפאָן,דעםהאַנט

װידערWP‏ר'איז—אַריינגעקומען:AW‏איזװאָספרוי

משוגענער!...דערדאָ,

באַלדבליק,פרעגנדיקןאַצוגעװאָרפןNO‏האָטזי
פיג-אַצוגעלייגטאוןגייט,עסוועמעןוועגןגעכאַפּטזיך
ששש...מויל:צוםגער

TT‏באַקלאָגןבעניספוןOWT‏מיסטערדעםקעןזי
אָבערנוס:האַרטעאַאיזעראַזMOV‏זיאוןאים,אויף

סטאָןמרס.DNI‏מצבהדיטאָן?..איצטמעןPW‏װאָס

YNO‏מיטטערמין.באַשטימטןצוםפאַרטיקגעװאַרןאיז

דערמיטצוזאַמען—געשטעלטזימעןהאָטצוריקװאָכן
אַראָפּגעמיינט—פילצערמרס.דיחברטע,אירפוןמצבה

קומטסטאָןמיסטער—נאַדיראיז—קאָפּפוןעולאַן

עפעס...נאָךמיט

טעלעפאָן-DN‏ענדעדידערכאַפּטנאָךהאָטזי
מיסטערפוןריידשאָרסטקעדיגעהערטהאָטזיגעשפּרעך.

באַפע-כמעטאוןצודרינגלעךגעקלונגעןהאָבןזיסטאָן.
--טליװריאסאָװןאָטטשינטעװריא--:שירעל
RP‏פאַרשטייט?!...אירװיל!איךװיאַזױאירועטמאַכן
--קיטסקענ,קיטנוזןטראָדןייזלעוװךיא---‏Moםוצ
WOH‏אייךאויףnyS‏איך

RP‏באַקאַנטאיזװאָסבעני,קליינערדערמאַן,איר

מיסטערענטפערטקינסטלער,אַמצבה-קריצעראַויפאַך

מיסטעריאָ,יעס!--העפלעך:RT‏נאָכגיביקסטאָנען
איךװאָסזעןװעלאיךאוןNMP‏נעקסטזייןכ'וועלסטאָן,
אוודאי...שור,---קומען?NY‏איךצימאַכן.קענעןyb‏
OYA‏גוטןאַביי!ביי,

קרעכץ.אַמיטאַװעקגעלײגטבעניהאָטטרייבלדאָס

פאַךדאָספרנסה.דערמיטצופרידןגעוועןנישטאיזער
געװעןאיזװעלכערטאַטףזייןביגעלערנטערהאָט

גע-האָטטאַטעזייןאַזשטיין-קריצעריי.RP‏קינסטלעראַ
דימיטהענטIM‏דיהאָבןDIT‏אDNIַ‏מצבהאַמאַכט

איםקלאָרמאַךאוןדערציילמלאך.דעםאויףגאָטזוך

חדריםיענעפוןקינדעריידישעאַז

געװאַנדערטאבותדימיטדאָוהאָבןגעלעבט

דורכאַנאַנדער,צעמישטדורותאוןצייטןדי

צאָרןפוןרגעRP‏װאַנעןביזװאַנען...aP‏

ןורכזןוא—‏WR PRפאַרװאַנדלטזייהאָסטדו

ביידע(דיNIW‏)אָטקדושה.אוןבלוטפון
עקידה.דיין---זייאוןגאָטזייערדויאָ,

לאָגלעןדינעמעןלאָמירבאַשעפער,אפשראון
װאָגלעןנע"ונד...אויףמדבראיןאראָפּגײן

היילן,שטיינערנעRP‏װאַדיס,זאַמדיקעRP‏
דערציילןװעלאיךRP‏אוערדייןנויגןוועסט

גלויבאַפוןברויטדאָסעסןװאָסבעטלערפון
דערהויבן...ווערןצובאַשאַפןRP‏מענטשאַז

פאַרלוירןמיךהאָסטדומיך!געפיןRT‏גאָטקום
געבוירן.VT‏אוןפאַרברענעןפוןקרייזאין

RPגעבוירן‎ ןרעוװ PRפאַרברענען‎ רעדיוו --
דערקענע?!מיךװעסטביזדויערן.IW‏װעטלאַנגװי

טרויערRP‏פאַרהילטעאַשעהאַאיןאַמאָל,
טויערגאָלדענעםפוןוועכטערדעםכ'האָבגעזען
ריגלען.דיפאַרהאַקן---הרחמיםשערדעם

זיגלען.דיפאַרלייגןאוןװאַקסמיטפאַרגיסן
וועכטעראפשרווייסטTI‏געפרעגט:איםכ'האָבאון

געלעכטער?װייניקאַזױאונדזבייאיזפאַרװאָס

הבתריםAP‏בריתדעםזייטמירזענעןפאַרװאָס
יסורים?פוןקליידטונקעלןאRPַ‏געקליידט
געשוויגןהאָטערנאָרענטפער,אויףכ'האָבגעװאַרט

געשריגןהימלעןדיצוביזהאָטס'שווייגןאון
ביידע:אונדזפוןארויסגעשריי,פינצטעראַזאַ
עקידה.זייןדואון—גאָטRP‏ערפרעג;גיי

גלידעראוןמחשבהמיך,צענעםאוןגאָטקום
ווידערצענעםדערנאָךצוזאַמען,מיךשטעלאון
צערינען.טױ-טראָפּדערויכ'וועלaP‏מיךשמעלץאון

געפינען!...מיךמוזטדומיך...זוךקוםמיך,צענעם

סוף'ן'איןפוןסוףRP‏געפינעןמיךוועסטווען
האָפן.אוןצווייפלעןפוןחסדדעםמיךגעדענקט

טייערדירכ'ביןזאָגאוןמיךטראָגאוןנעםהענטאויף
פייער...איןפייעראיזװאָסדוראַפוןשטאַםאיך
דערלייזןפוןפלאַםRP‏אומקוםפוןפייערTNO‏

אייזן.פוןווילןמיטשװאַכקײט.מענטשלעכערמיט
צענומעןזייןכ'וועלוועןזוכן...דורשטיקןמיט
קומען.זאָלסטװאַרטןכ'וועלטראָפּןיעדןRP‏

גלידעראוןמחשבהמיך.צענעםאוןדאָקום
װידער:..צענעםדערנאָךצוזאַמען.מיךשטעלאון
גערייניקט,ביסטדואַזװיסןכ'וועלװאַנעןביז

געפּייניקט...ווערסטדואויך---עקידהמייןאיןאַז

געפינעןמיךוועסטדוגאָט.מיךזוכןקום
באַגינעןדערס'טריפטוועןכותלבייםדאָפאַרטאָג,

-=—ןביוטידןטסענ'סוּװרענייטשידףיואיוטטימ
.ןביולגךימ‏Py? PRחסדדייןמירANP‏
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ירושלים
NT‏ישראלמדינתאוןפאָלקיידישןדעםבעסערזיין
אַלעם...צואויגןדיפאַרמאַכןדאַרפןסתםנישטװועלןמיר

דייןפריינטלעך
צי

ירושליםאיןגאָט
געפינעןמיךװעסטדו---קוםגאָט.מירזוכסטוWA‏

באַגינעןטריפןס'נעמטוועןפאַרטאָג,כותל,ביים
טויבן.דיס'נעסטןװוּשטיינערדיאויףטויטמיט

גלויבן.מיךלערןקום,מיך.געפיןRP‏גאָטקום

גלידער.אוןמחשבהמיך:צענעםאוןגאָטקום
---=‏WPםענעצךאָנרעד‏WARNEךימלעטשןוא
גערייניקטמיךהאָסטאַזUOJ‏װעסטוװאַנעןביז

פּייניקט...אוןפּייניקטװאָסלאַנגעדורותצערDN‏

באַפרייעXI‏פאַרטאָגזיךשוועראיזדיראויבאון

.םילשורי‏PR YT--ביינאַכטמיךאויףזוך

הימל,צוםבענקשאַפטאירטראָגטערדדיNT‏ביינאַכט,
.למירדריאןוא—טאָטשןופןייז‏TN WYביינאַכט,
מויער:דיס'ליגטפאַרהילטבלוי-ליכטRP‏וועןביינאַכט.

טויער:פאָרזיגלטןאיןדיראויףװאַרטןכ'וועל
הרחמים.שעראין

דערקענען.DP‏וועסטדו

ברענען.אוןפאַלןוועלכעדיDN‏איינערכ'בין
שטומען.RP‏שווייגןRP‏דערקענעןמיךוועסטדו

געקומען.DIP‏זעןװעסטדערקענען.מיךוועסטדו

צאַרטע,דישטילקייטדיטועםמיךמיטזיקום,
װאַרטן,אייביקןמיטמילגרוימסװיפולעדי
ברונעםביינאַכטיקןבלוי-ליכטRP‏געסלעךדי

.הנומאןופדלאָגטימ‏ayn pawפוןגעפלעכט
אויסגעקנאַטןגליאור-אַלטןRP‏שטיינערדי

שאָטן,אירפוןזויםדערRP‏ליגטyo‏מדברדורך
ירושהאַוועלטדערפאַר—שטאָט.דיין—זיאיזדאָס
קדושהאוןבלוטDN‏װאָגישאָלאייביקעראויף
ביידע:אונדזOT‏גוטס'וועטמיך;AYHP‏אוןדאָקום
עקידה.דייז—איךאוןגאָטמייןביסטדוויל

1רעטוגןיימרעפעשאַבןיימ,רידןופ‏PRליוסאָװ
--—.רעטופּטימעקלובאַ?עשטנאָבאַןיושליווסאָװ
NP‏יידישעבייוועגןפוילישעאויף

ציגן...אוןקעמלעןDT‏סטאַדעסהאָבןגעשפּאַנט
איםנאָךאוןאבינו.אברהםס'גייטזע...אָט
מלאכים,דינאָךס'גייעןטריטזאַמדיקעRP‏

ווייטערשויןהאַלטאָטאוןחומשדעםבלעטערx‏
לייטער...יעקב'סארויףמלאךאַס'שפּאַנט..זע.YO‏

איןגאָט ציקעדטא.

האַטירושליס",RP‏,גאָטפאַעמעדערמיטצוזאַמען

בריוודעראַזגלויבן,מירבריוו.אַצוגעשיקטציקערטפרי

איסNV‏ברענגעןפאַעמע,דערצושייכותנאָענטעאNAVַ‏

לייענער.אונדזערעIWW‏דעריבער

עדאקציע

אייזענבוד,פריינדליבער

געהאַטאינזינעןנישטאַרבעטבייגעלייגטעדיכ'האָב
צוגעגרייטגעהאַטפאַקטישעסכ'האָבפאַרעפנטלעכן.צו

זיךאוןקייט"גאָלדענע,דיפוןנומערהונדערטסטןצום
ווי-מייןגעוועןאיזלידדאָסNPD‏דערפאַר,אָפּגעהאַלטן

,טסוּװעגבאָה'כ‏WN OWN WEלעצטעדיRP‏געשריי
מוילפוןברויטTO‏אַװעקנעמעןמירבייועטמעןאַז

מעגלעכקייטדיאויךדערמיטאוןפּראַטעקציע()צוליב
ירושלים.RP‏בלייבןפון

מיטכמעטהאָטישראל''קולפוןע"הסעגאַלקלמן
װױגעבראַכטעסXN‏טעקסטדעםמירבייגענומעןכוח
חודשאַפּראָגראַסליטעראַרישןשבתדיקןזייןפוןטיילאַ

איןאַרבעטווייטערדיקעמייןועגןגורלדעראיידער
דערפוןהאָטערNIJ‏דעצידירטגעדאַרפטהאָטראַדיאַ

ספּעציעלאוןאַרבעטמוזיקאַליש-רעציטאַטיוועאַגעמאַכט
איזוועלכערמענטשדעםצודערפוןקאָפּיעאַגעשיקט
ווייטערדיקערמייןNIP‏פוסקענדגילטיקערדערגעווען

נישטשויןמעראיז---געשעןאיזדערנאָךװאָסאַרבעט...
סוד.קיין

פאַרעפנטלעכןוועגןמיינונגמייןגעענדערטהאָבRT‏
יאָרצווייבאַלדשויןוויילדערפאַר,אַרבעטבייגעלייגטעדי

נאָךaeW‏ירושליםפוןצוריקגעקומעןכ'ביןוינאָכדעם
אָדערישראל,שונאאַגעװאָרןכ'ביןאַזקלאַנגען.אַרום
מיי-,פריינד"מכלומרשטעראַאַנטוישטער...אַןסתם
,האָסטגעזאָגט:TY‏צוריקלאַנגנישטAW‏מירהאָטנער
נאָךגעלאָפןזענעןװאָסדיװיאַזױאויסגעהיילט,זיך

רוסלאַנד"...

ווייטיקמייןאמת.נישטס'איזאַזמאַכן,PW‏איךויל
האָבןמיריאָ.ישראל.פאַרנאָרישראל'צוליב'נישטאיז אייזערנעםהינטערןפוןשרייעןװאָסדיפאַראויערןאָפענע פאַרמאַכטאינגאַנצןנישטמירװאָלטןהלוואיפאָרהאַנג.
RP‏פאַרשטענדענישבעטלעןװאָסדיפאַראויערןדי װאָלטוועלטדיטייער.אוןליבדווקאזיאיזװאָסלאַנד אוןוויניקעריורדיםטויזנטהונדערטEW‏אַגעהאַט

הונדערטערמיטרייכערayn‏װאָלטישראלמדינת סךאַלאַנדדעםזענעןװאָסמענטשן,יונגעטויזנטער דעםאָפּקויפטמעןוועלכעמיטדאָלאַרןדיויוויכטיקער
געוויסן.אייגענעם

דערפוןאויסהיילןזיךועטישראלאַזהאָפןלאָמיר
זיךהאָטזיװיקראַנקהײטפּראָטעקציע-ביוראָקראַטיע

ס'וועטדערשיינונגען.אַנדערעOT‏אַפוןאויסגעהיילט
תשמ"ב—2891פעכרואַר-מערץ5בלעטערמעלבורנער01



זונטיק-שוס—פאַרוואַלטעראײזענבּודמ.

שפּראַךישולא-זונטיקישולדי
פּראָדזייערRP‏איינגעשלאָסןהאָבןטאָג-שולןאַלעדי

באַזיסדעםפאָרזיךמיטשטעלןװאָסלימודים,דיגראָם

זונטיק-שול.דערפון

פּראָצענטגרעסטערדערבאַזוכןטאָגהיינטיקןביים

אונטער-דיNA‏שולן,יידישעפּריװאַטעדיקינדעריידישע

זעלבערדעראיןענגליש.נאַטירלעךאיזשפּראַךריכט

צוגאָב-לימודים,דיגעלערנטאויךװערןאָבערשפּראַך
געשיכטע,וייידן,מיטשייכותדירעקטןאַהאָבןװאָס

)אויסערהעברעאיש.אויךאוןדעמאָגראַפיעתנ"ך,עטיק,

געלערנטווערןלימודיםיידישעדיװוּביאַליק-שול,דער

זיװוטאָגשול,שלום-עליכםדערRN‏העברעאישאין

יידיש(.RP‏געלערנטווערן

נייעדיצוצופּאַסןגעמוזטזיךהאָטזונטיק-שולדי

העב-לערנעןצואויפגעהערטביסלעכווייזאוןבאַדינגונגען

פראַגעדיאונדזפאַרRIP‏שטייטעסעטיק.אוןרעאיש

קלאַסניינטןRP‏מירלערנעןלמשל.אָט,געשיכטע.פון

ראָלק.עטילןואןלױפּ,דנאַלסור‏PR ITפוןגעשיכטעדי

עסװיגרינטלעך,אַזױילערנעןנישטעסקאַנעןמיר=

אָבערזיךהאָטלערנעןפוןגאַנגאיןטאָגישול.אַטוט

לערנטגעשיכטע-לימודזעלבןדעםגענויאַזאַרױסגעװיזן,
זיישול.סקאָפּוס".מאָונטדעראיןקלאַספּאַראַלעלעראַ

דערדאַרףשפּראַך.ענגלישערדערXP‏בלויזעסלערנען
עסאיזשפּראַכףצוױיRP‏זעלבעדאָסלערנעןשילער

געשיכטלעכעדיבאַװװּסטזיין?נאַציאָנאַלןזייןפאַרנויטיק
ןריבראַסבאַוצרעטכייל‏TOאַ‏ON WSזענעןפאַקטן

ךיזטבעלרערעכלעוו‏PR.ךאַרפּשרעד‏PR PWINDאון

יידיש,RP‏געשיכטעדילערנטמעןווען—װאָרוםאויס.

ענגליש,RP‏איבערזעצןאויסצוגןגרעסערעyov‏מעןמוז

שילערדערקומטTNI‏פאַרשטיין.זיזאָלןשילערדיכדי

אויספיר:צום

PR —ףראַדסאָװוצ,גאָטןדעיעבלעזסאָדןרעל‏

אויך?זונטיקלערנעןנאָךעסRP‏

פאַרןבאַדערפענישדיאויסנישטאָבערשליסטדאָס

דיאוןאויפגעבויט,האָבןמירוועלכעשולן,דיפוןטיפ

געשטעלט.“TP‏האָבןפּיאַנערןדיוועלכעצילן,

דאַרפן)אָדערפאַרהיטןשולןיידישעאַלעדיאמת,
העלפןזייאַסימילאַציע.טאָטאַלערפוןקינדערדיפאַרהיטן(

נישטאיזעסאַסימילאַציע.שפּראַכלעכערדערצוצו,אָבער
קאַןמעןיידוויפל---ויכוחאיןאַרײנצוגײןTY‏נויטיק

שפּראַך.נישט-יידישעראַאיןזיין

פאַרצוזעצןזייןדאַרףשוֹלאונדזערDN‏אויפגאַבעדי
אונדזערמיינט:דאָסשטיין.בלייבןשולןאַנדערע13דאָרט,

קאַנצענ-זיךשפּראַך-שול.אַעיקרדערווערןדאַרףשול

שפּראַך.—גראַמאַטיקליטעראַטור,יידישעראויףטרירן

יידישפאַרשטייןאוןשרייבןVIVA"?‏ווערטער:אַנדערעאין

ליטעראַטוריידישעררייכערדערמיטזיךבאַקענעןאון
=.רעפּאַשעריאןוא

געקומעןאונדזצואיז—זונטיקזשולבאַגריףדער

באַצייכענונגדעראונטעראימיגראַציע-לענדער.דיפון

בייגעוויינטלעךTP‏געפינטװאָסשול,אַמעןפאַרשטייט

איינגעקנעלטווערטעסװוּסינאַגאָגע,אָדערקלויסטעראַ

דאָגמעס.רעליגיעזעקינדערדימיט

מעל-RP‏טוערגעזעלשאַפטלעכעהאָבן6391יאָרXP‏
צוכדיזונטיק,דעםאויסצונוצןפרװואַגעמאַכטבורן

זענעןביישפילןכאַראַקטער.וועלטלעכןפוןwd‏אַשאַפן

דיאון)ציש"אָ(פּוילןאיןטאָגזשולןיידישעדיגעווען:

פאַראייניקטעדיRP‏צוגאָבשולןאָדערנאָך-מיטאָג-שולן,

שטאַטן.

מיט-אוןפריזונטיקגעלערנטהאָטשולדאָזיקעדי

ברייטעראַאויףפאַרמאָסטןזיךהאָטזימיטאָג.נאָךװאָך

לידדיאַריינגענומעןהאָטוועלכעדערציאונגס-פּראָגראַם,

גע-יידישעליטעראַטור;גראַמאַטיק,יידיש-שפּראַך,מודים:

דעמאָגראַפיע.העברעאיש;עטיק;שיכטע;

געװאָרן,געשאַפןאיזשולדיNT‏עפאַכע,דעראין

מלוכה-אַלגעמיינעדיאיןגעלערנטקינדעריידישעהאָבן

צעװאָרפןXN‏קליינעאַגעוועןאיזסביבהיידישעדישולן.
שטאָט.גרויסערדערפוןגעגנטןפאַרשידענעאיבער

אַנטװיק-צואויפגאַבעדיגעהאַטהאָטשוליידישעדי

נאַדדורךשטאָלץ,נאַציאָנאַלןפוןגעפילאַקינדבייםלען

שולאַזאַגרינדןDT‏הויפּט-סיבהדיבאַװוּסטזיין.ציאָנאַלן

טאָטאַ-פוןקינדערדיפאַרהיטןזאָלשולדיגעװען:איז

יידישןפוןאָפּגעפרעמדטװערןפוןאַסימילאַציע;לער

אַרום.נישט-יידישןדעםפוןפאַרשלונגעןווערןפוןפאָלק;

7ידיירעדךיזטאָההמחלמ-טלעוורעטייווצרעדךאָנ

אימיגראַנטן-עלעמענטדערפאַרטאָפלט.כמעטישובשער
האָבןקינדערדישורש.יידישןצוםצוגעבונדןמער--

אַפאַרבאַדערפענישדייידיש.היימישןגוטן,אַגערעדט

דאַןאיזעסטאָג.צוטאָגפוןגעוואקסןאיזשוליידישער

זונטיק-יידישערצווייטעראַפאַרצייטדיגעװאָרןרייף

שול.

RPגעװאָרן‎ ןפאַשעגלושאַזאַעקאַטזיא1947ראָי -=
‎םכילעםולשיד PR -- dwדאַן‎ טאָה'ס.קיוונרעטסלע

‎יד).אַראַירעדןופטייזרעטייווצרעדףיוא---ןסייהעג

 ‎.)קאַרלטאַןPR ןענופעגןאַדךיזטאָהלוש-ץרפּ.ל.י‎

נאַציאָנאַלירעלי-ציוניסטישע,—PPT‏אַנדערעRP‏

אַןפאַרבאַדערפענישדיאויפגעקומעןאויךאיזגיעזע,
זאָלװאָסשול,אַמלוכהשע.דיאיזעסװישול,מיןאַנדער
יידיש-אַרייננעמעןאָבליגאַטאָריש-אָפיציעלע,דאָסאויסער

אינהאַלט.ציוניסטישןאוןרעליגיעזן
דעראיבערזיךהאָטהיינט,ביז7491יאָרדעםזינט

ישיבות;טאָג-שולן:פוןנעץאַפאַרשפרייטמעלבורןשטאָט
אויךאוןהעברעאישעאַמיידלעך;פרומעפאַרמיידל-שולן

טאָג-שול.יידישעאַ
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געזוכטאוןזיךRP‏פאַרשלאָסןזיךזיהאָבןענגװוערט

פּאָזיציעס.אינערלעכעפאַרפעסטיקןצו

מיטאָפּערירטסימבאָלן"YN,‏מאמרגאַנצערדער
אייגנטלעךמיינטװאָסNMD‏דעקונג.WO‏אָןאַרגומענטן

“DNA‏יידישמילא,צװיײשפּראַכיקײט?TP‏מיטמחברדער
מיינטציענגליש?מיטערמיינטװאָסאָבערמיר.שטייען

אויפ-אוןפּרעלעגענטןפאַרבעטןדאַרף,קדימה"דיאַזער

ביי-RP‏שעקספּירגעוועןס'איזNA‏ענגלישRP‏קלערן
על-דעםפאַרוועמען?פאַרעיקרדעראַנדערע?אוןראָן

מעראַביסעלעזייןדור"?,פערטןדעםפאַרצידור,טערן

ווינטשנסווערט.געוועןזיכערװאָלטקלאָרRN‏קאַנקרעט

צוגעהערטמאָלאַזיךהאָטשורותדיפוןמחברדער
ווילמעןאויבאַזגעדרשנט,האָטמעןװוּדיסקוסיע,אַצו

רעדןמעןדאַרףיזכורזאָוונטן,דיאויףיוגנטדיהאָבן
יידיש-דיאַזגעווען,RP‏דערפוןרעזולטאַטדערענגליש!

דיאוןצאָלןקלענערעRP‏געקומעןזענעןיידןרעדנדיקע
צוגעצויגן...נישטענגלישמיטמעןהאָטיוגנט

גורםקעןפאַרשרייבט,אָרבאַךפר'וועלכערפואה"די
יידיש.DP‏לעבןדאָסס'פאַרקירצןזיין

װעלכערפוןפאָרויצעראַאַזגעהערט,מעןװאָלט
איראויב,קינדערלעך,עצהט:גרופּעעטנישעראיזנישט
װאָלטענגליש",זיךלערנטטאָשורש,איערקענעןװוילט
פּריידיקעראַויאיינעםאַזאַאויףגעקוקטנישטדעןמען
1עיצאַלימיסאַןופ

נאָך.וערדובנאָון:צוגעשריבןהאָטע"ההעםאחד

רודאיןשאַפסטדוװאָסROP‏אַזדיר,פוןבעסערnov‏
שרייבןוועסטדוװאָסTNO‏אָבערגיין,פאַרלוירןועטסיש
איזהעםאחדNNH‏לדורות".בלייבןװעטעבריתRP‏

ידןופרעװ‏YN,עטכישעגיד‏PP MRIגערעכטגעווען
יידישןפוןגעשיכטעדובנאָווסלייענטפאָלקס-מענטשן

רוסיש?RP‏פאָלק

זאָלטאיראַזגעווען,כדאיװאָלטאָרבאַך,פר'אפשר,
יידיש-ענג-װי,שידוך"אַנדערןאַןNI‏טאָןטראַכטאַ

שטיי-מאָדערנעםאַאויףזאָלפּערזאָןבאַרופענעאַאַזליש,
מיכה,עמוס,אַןפוןבאַדייטונגגרויסעדיאַרומריידןגער

פאַסצי-מערנישטTNO‏דעןװאָלטירמיהו?אוןישעיהו
דאָסדור?יינגערןדעםסיידור,עלטערןדעםסיינירט
!תורוד‏YONראַפקרעוךאָדןענעז

פאַרוויכטיקערגעוועןנישט;שידוך"אַזאַדעןװאָלט
קולטור-ווערטן?יידישעRN‏יידישדערהאַלטן

דאַנקבאַרקײטSV‏אויםדריקט,קדימה"די
יאָסמאָריפר'דעם

קולטור-אונדזערפאַראַנערקענונגדערEW‏

--טקירדעגסיואטאָהרעעכלעוו--טעבראַ
באַשטײערונג.כאַדייטנדיקעראדורך

טראַכט,עריידיש?פאַראויסלייזערדעםאַראָפּברענגעןמען

פוןסמךדעםאויףבאַװייזןצודאָסגרונטאַהאָטעראַז

פּיסאַר.ש.אוןאַרענשטייןפּראָפ.װוּנדער-קינדער:צוויי

יידן,גרויסעYM‏אַזעלכעאָפּפרעגןNRP‏ועטוערווייל
פאַר----אוןאַקסיאָמעאַןזענעןאַרױסזאָגונגעןוועמענס

טיק!

אַרטיקל,באַכראַכסה.פוןגעווויערמירNAT‏דערוויל
בלעטער",,מעלבורנערנומערזעלבןדעםאיןגעדרוקט

מיין"...איךװאָסווייסטעראוןלערנעןקעןאָרבאַך;י.אַז
באַכראַךה.װעןגעשאַדט,נישטגאָרכ'לעבןס'װאַלט

האָטאפשרמיינט.ערװאָסוויסן,אויךלייענערדעםלאָזט
זייןמיטטרפוןר'תנאדעםזינעןאיןגעהאַטבאַכראַךה.

אפשר?לגמור"?המלאכהעליך,ולאמשנה

אַלסמיינונגבאַכראַכסאָננעמעןזאָלןמיראובנאָר
מאַני-נישטאופןבשוםאָרבאַךי.האָט--ריכטיקעאַ

קעןיידיש,אַזמאמרדעםRP‏למדנותזייןפעסטירט
ענגליש".פוןהילףדערמיטוערןאויסגעלייזט
דערהאָטלערנען",קעןװאָס,יידאַאַלסכל,ראשית

שעטנזאַזNOJ‏געדאַרפטסימבאָלן",צוויידיDN‏מחבר
קעןויאוןי"ט(.י"ט,)ויקרא,תורהדערלויטזינדאַאיז
ענג-פוןגעמישאַשעטנז,גרעסערעראַזייןגעמאָלטנאָך
,קדימה"?דעראיןיידישמיטליש

דערגעװאָרןפאַרהוילןלמדנותאָרבאַכסי.פוןאיזצי
געװאָרןאויסגעלייזטזענעןיידן,דיזאָגט:וועלכערמדרש

אוןנעמעןזייערעגעביטןנישטהאָבןזייווילמצריםפון
פ.ר.(.במדבר,)מדרששפּראַך".זייער

NIR‏געקומעןאָרבאַךי.שרייבערצוםאיזװאַנעןפון
דיפון--איםלויטיידיש?פאַרהילףאויסגעמוחטער

שמואלד"רRP‏אָרענשטײןפּראָפּ.גאַסט-רעדנער:צוויי
פּיסאַר.

גרעסערעPP‏אויףTY‏נישטדערלויבטאָרטTNO‏
פאַרהללזייןYB‏זאָגטערוועןדעםנאָךאָבערציטאַטן.

אויספיר:פאָלגנדערדערקומטאַרענשטייןי.פּראָפ.דעם
דיבלויזאַז,איזלערנעןגעקענטהאָבןמירװאָס.אַלץ
מיטבאַנוצןTP‏קענעןװאָסדורפערטןפוןמענטשןיונגע
איינ-דיזענען--ענגלישאוןיידיש--שפּראַכןצוויי
קולטור-פּאָליטישעאוןקולטוריגעזעלשאַפטלעכעציקע
געשטאַלטיקןאוןזייןמשפּיעועלןאוןקענעןװאָסטוער,

נייע...*TNO‏

דאָס.ווילענגליש,מיטיידישפאַרהללויהPTA‏
געשיכטע".זייןצואוםזיךקערטפאָלקיידישע
שטוינסט!אוןלייענסטדו

אינגאַנצןכ'האָבאַזטראַכטן,צואָןWP‏הויבאיך
אָרענשטײן.פּראָפּ.פוןפאָרלעזונגדיפאַרשטאַנעןנישט
וחומר,קלאַזאַלערנעןTNO‏מעןקעןnyW‏פוןNP‏
פרעמדעאַריינפירןמיינטגעשיכטע"I‏זיךאומקערןyW‏

אָפּגע-אַזדערצו,דערפירןקענעןוועלכעעלעמענטן,
ציטעמפּאָ.פאַרשגעלערטןאRPַ‏גייןזאָלפרעמדקייט

אַנדערש!עפעסגעלערנטנישטגעשיכטעדיKNIT‏האָט
עסXI‏באַמערקטהאָבןיידןאונדזערעNW‏אַזגעמלעך,

תשמ"ב--2891פעכרואַר-מערץ=בלעטערמעלבורנער8



זילבערא.

;שידוך"דעםוועגן

יידיש-ענגליש
וועלטיידישעדיפּראָבלעמען.מיטפולאיזוועלטדי

אוןטעגטראַכטןנבוניםRP‏חכמיםEMRO‏אוןאַוודאי

טלאDWWַ‏כאָטשלייזונגאַגעפינעןצובכדאינעכט

פאַלק.אונדזערמאַטערןוועלכעמחלת,דיפון

צייטאונדזעראיןאיזישכון"לבדדyN«‏פוןזאָגדער

האָבןיידןמיראַזאויס,גאָרס'זעטגעװאָרן.אָפּגעפרעגט

עפּעס...נאָךאַשטענדיק

היינטיקעדיהאָבןקאָפּיװײטיקקליינעםPP‏נישט

כבודדעםאויפהאַלטןפּרייזיעדןפאַרװילןוועלכעיידן

פאַרטאַכלעוועןצודאָסTP‏גלוסטוועמעןווייליידיש.פון

דרייאַזגעדענקען,דערביילאָמיראוצרות?אַנגעזאַמלטע

פאָדער-אויפןאַרױסגערוקטגעהאַטזיךהאָבןשפּראַכן

WP‏זענעןאוןקולטור-געשיכטעיידישערדערפוןגרונט
אַראַמעאישקודש,לשוןשאַפּונגס-פּראָצעס:יידישןפוןבלוט
ס'זענעןוועלכעראויףשפּראַךדיאיזעבריתיידיש.און

נביאים,תורה,פוןווערקגרויסעדיגעװאָרןפאַרפיקסירט

פאַרנומעןאַראַמעאישהאָטשפּעטערמשנה.אוןכתובים

עקילייהיד‏PRןואללכבןבעלןשידיי‏PR OW OMאַ
בבלי;תלמודגיגאַנטישערדערעזרא,אוןדניאלספרים:

תפילות.אוןזוהרדער

אַרומ-WP‏האָטװאָסיידיש,געקומעןRP‏דערנאָך

-יטסייגעסיורגןפאַשעגןוא‏POND NDטיילןאַלעגענומען
טאָה‏POX ONTפאָלק"וויזיע.אוןשירהפאָלקאוצרות:קע

יאָר.טויזנטכמעטאַרומגענומען

x

קדיש-וועגןנישטרעדןמיר-=מודהאַלעזענעןאיצט

יידישפוןמצבדעראַז—שבעהיזיצערסאוןזאָגערס

וועןצייט,זעלבערדעראיןפויגלדיק.זייןפוןווייטאיז
נישטעצותצוטראַכטןאוןזיצןװעלטדעראיבעריידן
גאָרזייאיזיידיש,פוןVIP‏דעםאַראָפּנידערןלאָזןצו

מעלבורןRP‏אונדזבייאַזטראַכטן,צואיינגעפאַלןנישט
אויסגעצייכנטעאַןהאָטװאָסייד,אַאָפּגעפונעןזיךהאָט

פּראָבלעם.אָנגעװייטיקטןדעםפאַרעצה

י.שרייבערח'פוןאַרטיקלאויפןTP‏פאַרוףRP‏
מעל-,דיRP‏געדרוקט.קדימה"(,פון)פאָרזיצעראָרבאַך
סימ-,צווייקעפּלדעםאונטער4,נר.בלעטער",בורנער
ערמשונהדיקע.אַאיזיידישSW‏רפואהTP‏באַלן".

אונטערגיין"...נישטח"וזאָליידישאַז,ווילסטושרייבט:
ענגליש!מיטפּאַראַלעלגייןמיינונג,זייןלויטעס,דאַרף

יידיש-רעדג-דימיטצוזאַמעןפּשוט,מירזיךגלוסט
טאָהןעוו‏PR MWמחבר:ח'דעםטאָןפרעגאַיידן,דיקע
קעןשותפותיידיש-ענגלישאַמיטאַזגעלערנט,דאָסער

װערטװאָסקאָמוניזם,DN‏געשיכטעדערדורךפאַדעם
דער"בלוטיקעדיזקן.56"יאָריקעראַיאָרהיינטיקסשוין

באַװיזף8191זייטאונדזהאָבןקאָמוניזםפוןפאַרונגען

הערשןצוקאָמוניזםDN‏אכזריותדיקייטגרענעצלאָזעדיאַז

האָטמעןRT‏דערפירט,האָטפּראָלעטאַריאַטDN‏נאָמעןRP‏

מענטש-מיטטאָןצוגעהאַטהאָטװאָסאַלעס,געוועןמקריב
אומברחמנות-דערפּנים.מענטשלעךאַמיטאוןלעכקייט

בלו-דעםדורךגעפירטטעראָרRP‏אַבסאָלוטיזםדיקער

דעםגעשטאַרקטהאָטמיטהעלפער,זיינעמיטסטאַליןטיקן

אַנטשטײןTNO‏מיטגעהאָלפןRT‏פאַשיזםאיטאַליענישן
נאָכפאָלגעראיצטיקעדינאַציזם.בעסטיאַלישןדעםפון

RP‏זייערעמאַריאַנעטןדיאויךאוןרעזשיםסטאַלינספון
“RPI‏נײידאָספוןאָןהייבןסאַטעליטן"לענדער,די

נאַדאוןפאַשיזםפאַרניכטעטןדעםפוןמעטאָדןדיצופירן
WP‏דעראויפלאַגע.סאָװויעטישערנייעראַאונטערציזם
1939ןופךאַמפּאָןילאַטסירעלטיהרענעסעגראַפדלאַב
גע-אוןוועלט-מלחמהצוייטערדערצודערפירטהאָט

איבערחורבןדעםאוןאייראַפּעאיבערשחיטותדיבראַכט

פריינטלעכעאיצטיקעדייידנטום.מזרח-אײיראָפּעאישןדעם

אַראַ-דעספּאָטישעפעאַדאַלעפאַרשיידענעדימיטאָפּמאַכן

אוןטעראָרדעםאונטערשטיצןדאָספּלוסמלוכות,בישע

טעז,נאַציאָנאַלע"און,לינקע*פאַרשיידענעדיפוןמאָרד
אַזבאַװיזן,ספקWO‏אָןהאָטאָרגאַניזאַציעסראָריסטישע

נוסחאיזדאָסציסטאַלין,נוסחאיזדאָסצי—קאַמוניזם

נישטזאָלדאָסלאַנדוועלכןאין---נאָכפאָלגערסטאַלינס
מענטשלעךשוםקייןהאָבןנישטקעןאוןנישטהאָטזיין,

,קאָמוניזםנאָמעןקלינגענדיקערשייןנייער,דערפּנים!
כלה,מיאוסעזעלבע,דיRP‏פּנים"מענטשלעךאַמיט

געשלייערט"...אַנדערשנאָר

מיינעאוןפראַגןדאָזיקעדיאַרױסגעבראַכטהאָבאיך

נייעםדעםמיטשייכותאַגעהאַטהאָבןװאָסענטפערס,

חשבון-אַמאַכןPV‏יאָרנייעריעדערוילWI.2891?‏
ברענ-יאָרנייעדאָסדאָךYV‏אפשרהאָפּט:מעןהנפש.

אויךאוןלעבןאַלגעמייגעםאונדזערRP‏ענדערונגעןגען
אַזפאַרשטענדלעך,איזעסבפרט.לעבןיידישןדעםKP‏

נייעראַדאָסמיינטיאָרנייעםאַוועגןטראַכטןמיראויב
PR WPלעזעגרעזדנואןיאךיואןואןטאַװירפּרעזדנוא‏-

אַפּאַדדעראַנטקעגשטעלןזיךזאָלװאָסלעבןשאַפטלעכן
סטאַטישגעװאָרןאַזױאיזװאָסגלייכגילטיקייטאוןטיע
לעבן...יידישןאיןסייRP‏אַלגעמיינעםאיןסיי

1945‏PRןענעזםזישאַפןואםזיצאַנסאָװסנרעד
סיינסגרויסערגאָראַגעוועןאיזגעװאָרן,צעשמעטערט

DNOP‏יידישןדעםDNI‏אוןבכללמענטשהייטדערEW‏
האָטפאָלקיידישעTNO‏װאָסדערויף,קוקנדיקנישטIDID‏
פוילישע,דינס.דאָזיקןדעםפאַרבאַצאָלטטראַגישאַזױ

טראַגעדיעמענטשלעכעאַלגעמיינעדיאוןטראַגעדיע"
WW? PRאַקןופגנאַגרעטנוארעדסאָװ,סאָדזיא1982‏-

מענטשלעךאַאָןאָדערמענטשלעךאַמיט—מוניזם
װאַרטן...זיךאויףלאַנגאַזױלאָזט—פנים=

7ב"משת—1982ץרעמ-ראַורבעפ5רעטעלברענרובלעמ



טראַגעדיע...
זיא*ס'םייחל,ערערעמיד‏ND PTדערװאַרעמדיק

טראַ-פוילישע,דיהויפט-טעמעדערצוצוגעקומעןמען
-עגנאָטסעג---ןקאַלאָפּ‏YON PWהאָבןדאָאוןגעדיע"
טאַקעאיזעסאוןפראַגןשטעלןצוRP‏רעדןצוהויבן

האָתון"פיאתה',ויפתחשטייט:פסוקMRP‏געווען

פּאַרע...גאַנצערדערמיט

פאַרשיידענעדיNIP‏אָפּשטעלןנישטזיךאיךnyS‏
RP‏מירצוגעסטפוילישעדידורךגעשטעלטעפראַגן,

דיRP‏אנייטיווס"פוילישעגעוועזענעיידן,אַנדערעצו
ווילאיךװאָסאויףגעװאָרן.געגעבןזענעןװאָסענטפערס

זענעןװעלכעIAP‏צוױידיזענעןאָפּשטעלןיאָזיך
ענטפערסדיאוןמירצוגעווענדעטאויסשליסלעךגעווען
געגעבן.האָבאיךװאָס

איזוועלטגאַנצערדערפוןפרעסעדי1:נר.פראַגע
אַלאַרםדערפוילן.RP‏לאַגעדערוועגןבאַריכטןמיטפול
ספּעציעלןאַגעגעבןאַפילועסהאָטמעןאַזגרויס,NM‏איז

דישוייגטפאַרװאָסטראַגעדיע".פוילישע,דינאַמען:
עפנטלעכעיידישעדישוייגטפאַרװאָספרעסע?יידישע
פאַרשיי-ביישטילקייטטויטעאַזאַאיזפאַרװאָסמיינונג?

דאָדדיאיזצייידן?פוילישעדיפוןאָרגאַניזאַציעסדענע
צופרידנקייט?DN‏סימןPP‏נישטשווייגענישזיקע

איבער-זיךליבהאָטגעשיכטעדי1:נר.ענטפער
בלוטיקעראַאיןטיילמאָלאיבערrP‏חזרטזיאוןצוחזרן
ליצנות.

בשעתגעשוויגן,האָבןפאָלקפוילישןפוןפּראָצענט59
RD‏געשאָכטןשכנים0001-יאָריקעקרובזייערעהאַטמען

שוייגןדאָסאופנים.בעסטיאַלישעאױףגעמאָרדעט
פּאָ-פּראָצענט59דיאַזקלאָר,אוןבולטANI‏דאָךאיז

בלוטיקערדאָזיקערדערמיטגעוועןמסכיםזענעןלאַקן
האָבןזייאויסגעפירט.האָבןנאַציסדיװאָסװאַקכאַנאַליע,
דעריידן".אָן,פוילןטרוים:פוילישןדעםפאַרווירקלעכט

YMP‏אונדזערביזדאַןשוייגןאיערפוןאונטערשייד
וועןגעשוויגןהאָטאירװאָסדעם,RP‏באַשטײטהיינט
ןגייוושרימ.טיוט‏PR TYגעבושעוועטהאָטאונדזאַרום
באַפעלקערונגדערגעזאָגטבעסעראייך,אַרוםװען
פרייהייטביסלאַפעלטפוילןקאָמוניסטישןהיינטיקןDN‏
ברויט...ביסלאַפעלטעסKT‏

אַןאַלס—נישטאירהאַלטציפראַגע:צווייטע
,קאַמוניזםאידייעדיאַז—סאָציאַליסטיידישעראַלטער

ליקווי-ברוטאַלאַזױאיזװאָספּנים",מענטשלעךאַמיט
ךיזטרזח‏PR PNKאוןטשעכיעRP‏געװאָרןדירט
אויסווירקן2891איןזיךועטפוילן,RP‏איבעראיצט

לענדערקאָמוניסטישעדיאויףװירקזאַמעראוןשטאַרקער
דעראיבעראָנהענגערקאָמוניסטישעדיאויףאויךRT‏

רויטעראַװיזיךציעןדערפאַרונגען
בלוטיקערדערספּעציעלאוןגעשיכטעדערדורךפאָדעם

אָרבאַדי.

פּוילישעדי
באַ-מיראיזיאָרצענדליקלעצטעדיפוןמשךאין
“ay‏מיטזיךצונויפטרעפן—צופעליק—געוועןשערט
זייערעRP‏האָבןוועלכעבירגער,אױסטראַלישע—לאַקן

אַמאָליקערזייערוועגןגערעדטסתםמיר,מיטגעשפּרעכן

מיטגעקניפּטTP‏האָטדערמאָנונגאייןפּױלן.---היים
דערצודערגאַנגעןנישטמאָלPP‏אָבעראַנדערער,דער

באַנע-אוןבאַהאַנדלונגבאַציאונג,דערNYP‏דערמאָנונג
גרעסטןאונדזערDN‏צייטדערRP‏פאָלקפוילישןפוןמונג

שוויגעניש...,אַגעװעןאיזגעביטדעםאויףחורבן.

צודערשטיקטממש—האַלדובייםאָנגעכאַפּטהאָטTNO‏
ווערן!

מיטצופאַל(פיעל)אויךבאַגעגענישלעצטעמיין
DP‏בירגעראױסטראַלישעאיינגעזעסענעשויןפּאָלאַקן,
ערב-ניי-יאָר,היי-יאָריקןדעםפאָרגעקומעןאיזמעלבורן,

אויףהייםיידישעראRPַ‏געװאָרןאיינגעלאַדןIP‏איךווען
צווישן2891.יאַרדאָסבאַגריסןצו,פּאַרטי"RVI‏אַ
ןקאַלאָפּןענופעג‏PIR PTהאָבןגעסטאיינגעלאַדענעדי
טיילאַמיטבאַפריינדעטזענעןװאָסאינטעלעקטואַלן,—
מירפאַראיזעסגעזעלשאַפט.יידישערהיגערדערפון

עט-פאַרשיידענעדיפוןאַזסורפּריז,געוויסעראַגעווען
טרעףRP‏וועמעןמיט—יידןחוץאַ—עלעמענטןנישע

מעלבורןRP‏פּאָלאַקןדיהאָבןצייט,צוצייטפוןזיך
זייעראויפצוהאַלטןNHT‏שטאַרקסטןדעםאַרױסגעװיזן
אידענטיטעט.

לכבודלחיים",אַמיטאַנגעהויבןזיךהאָט,פּאַרטי"די
אָנגעגאַנגעןזענעןשמועסןדיRP‏2891יאָרנייעםדעם
גע-האָטמעןשטייגער.אויסטראַלישןנאָרמאַלןדעםלויט
רעד--‏DINED PAYװעטער,וועגןערשטן,צוםרעדט
װעגןביסלאַבאַרירטאויךאון--טעניסוועגןעיקר

פּאָליטיק.אַלװעלטלעכעראוןאויסטראַלישער

הויפט-RP‏אויךאָבערבאַדייטונג(,גרויסעגאָראַהאָט
אַליאַנססטראַטעגישןשריפטלעכןנישטאַאויףזאַכלעך
געמיינזאַמעןRP‏איזװאָסישראל,אוןאַמעריקעצווישן

פאַ-ביידעעלנדער.ביידעפוןאינטערעסגעאָפּאָליטישן דעםאונטערשטרייכןאמעריקעRP‏פאַרטייעןליטישע
פאַקט.דאָזיקן

אונטערליגטרעיגען-אַדמיניסטראַציעדערשייךװאָס
פוןפריינדאַאיזרעיגעןפּרעז.אַזצווייפל,קייןנישט

לעצטנסערשטסוד.קייןנישטדעםDN‏מאַכטאוןישראל
פוןווערטסטראַטעגישןדעםאונטערגעשטראָכןערהאָט

אוים-PYT‏ישראלRT‏באַטאַנענדיק,אַמעריקעפאַרישראל דאָרטןװאָלטןזי,וועאון000.007פוןאַרמײאַןשטעלן
װועלט?גאָרערדאָרטאַרמײאַמעריקאַנערדיװאָלטגעװען.נישט

ענטפער:זיין".געמוזט

תשמ"ב—2891פעברואַר-מערץבלעטער ‏מעלבורנער6



באַאַמטעהויכעציווילעדיאויךאַזאָנצונעמען,איזעס

יד,סאָװ‏BON,ץלאַ‏ONT JOMאַדמיניסטראַציעדערפון
קוכןדעם;עסןגעװאָלטװאָלטאַדמיניסטראַציעציווילע

אַדמי-אַמעריקאַנערדיקוכע".דעםהאָבןגלייכצייטיקאון

פריערדיקע,דיאויךוירעפּובליקאַנישע,)דיניסטראַציעס

אַמעריזדיבאַלאַנסירןצושטרעבןדעמאָקראַטישע(די

אינטע-עקאָנאָמישעאוןפּאָליטישעדיאינטערעסן.קאַנער

צוריקפלוסדעםRT‏אוילפוןפלוספרידלעכןדעםרעסן;
עקספּאָרטפאַרןבאַצאָלונגאַלסדאָלאַרן,פּעטראָלדיפון
װאָפן.הױפּטזאַכלעךסחורות,פאַרשידענעפון

גלאַטיקןאַאויףאינטערעסןזייערעמיטאָנצוגײןבכדי

“NAD‏אַדימיניסטראַציעאַמעריקאַנערדישטרעבטאופן,

גלויבנדיק,קאָנצעסיעס,פאַרישראלאויףדרוקאַצואיבן
ישראלװאָסיסוד,סטראַטעגישןדעםפוןקערןדעראַז

באַ-נישטװעטאמעריקע,פאַרפאָרזיךמיטשטעלט
שװאַכער,ביסלאNTַ‏ועטישראלwI‏ווערן.שעדיקט

פוןאָפּהענגיקמערנאָךװוערןועטזילטובה,זוגםאיז
פּראַ-דיצװישןמיינונגס-פאַרשידנהייטןדיאמעריקע.

DY‏דעםRP‏עלעמענטןפּראָיישראלדיקעאוןאַראַבישע
ראַמען,דיאיןזיךבאַװעגןאמעריקע,RP‏ספּעקטרוםליטן
אַקראָבאַטישןדעםRP‏ישראלאויףדריקןמ'קאַןווייטוי

אינטערעסן.אַמעריקאַנערדיפוןבאַלאַנסירונגס-אַקט

קעגןבאַלאַנסירונגס-אַקטדערTT‏באַװעגטליידער
פוןאיינפלוסדערוויילישראל,מדינתפוןאינטערעסןדי
פאָרזי-AYN‏דערשטאַרק.זייעראיזפּראָזאַראַביסטןדי

אינעםעניניםאויסערלעכעפאַרקאָמיסיעדערDN‏צער
היינט-איזפולברייט)דעמאָקראַט(סענאַטאָרגעוו.סענאַט,
אַראַבישעדיפאַר,לאָביאיסט?אָפּיציעלעראַןצו-טאָג
דזשאָרזשאונטערשטאַטס-סעקרעטאַרגעוועזענערלענדער.

“DNO‏װאָסבאַנק,אַמיטפאַרבונדןRP‏)דעמאָקראַט(באָל
שטע-פּראָזאַראַבישעזייןפּעטראָ-דאָלאַרן.מיטװאַלטעט

שולץדזשאָרזשפינאַנס-מיניסטערגעוו.באַקאַנט.איזלונג
DP‏אַמטאויפןאַספּירירטהאָטװאָס)רעפּובליקאַנער(,

רעיגעןדאַדמיניסטראַציעדעראיןשטאַטסיסעקרעטאַר

װאָסקאָרפּאָראַציע,בעכטעלדערפוןשפיץRP‏שטייט
טויזנ-DNI‏אַראַביעסאודיRP‏באַזעסמיליטערישעבויט
אַמע-דיבאַאיינפלוסןאַלעTY‏דאָלער.מיליאַנעןטער

פּאָליטיק.ריקאַנער

וויינבער-קאַספּאַרפאַרטיידיקונגס-מיניסטערדעראגב,

בעכטעל-דערפוןוויצע-פרעזידענטגעוו.דעראיזגער

קאַרפאַראַציע:..

פאַרפליכטונ-אוןאינטערעסןדיזענעןכןפּיעלואף
אַזױישראלDP‏זיכערקייטדערפאַראַמעריקעפוןגען

סטראַטע-דיRP‏אוןפריערװיהיינט-צו-טאָג,שטאַרק
rps‏װעלןאיצט,זיךאַנטװיקלעןװאָסבאַציאונגען,גישע

ישראלמדינתפוןזיכערקייטדערפאַרפאַרפליכטונגעןדי
פאַרשטאַרקן.מערIW‏

ישראלמדינתאוןאַמעריקעNWT‏באַציאונגעןדי
הומאַ-אוןמאָראַלישעדיאויףבלויזנישטrp‏שטיצן
)דאָספאָלקאמעריקאַנערפוןגייסטRP‏ווערטןניטאַרע

אַדמיניסטראַציעאַמעריקאַנערדיװינאָכדעםטאַדאָר,
אַלסמעמאָראַנדום*,סטראַטעגישןדעםפאַרהאָנגעןהאָט

גולן.דעםאַנעקסירןפאַרישראל,קעגןשטראָף
און...וועלט-פּרעסעדערפון,הוּלאַבאַלוּ"דעםטראָץ

נישט.װעלטדיזיךהאָטפּאָסט*.דושערוזאַלעםפון
איינגעבראַכן".

זענעןפריינד",גוטעROY‏דיפוןאַנטוישונגדערצו
היינט-צו-טאָגישראלRP‏אַמעריקעNWT‏באַציאונגעןדי

בעגין-דיװעןגעווען,װאָלטןTY‏װיאַנדערש,נישט

אַטאָם-איראַקישןדעםצעשטערטנישטװאָלטרעגירונג
פּראָדו-צוגרייטאוןפאַרטיקגעוועןאיזװאָסרעאַקטאָר,

DNOP‏אוןלאַנדTNO‏פאַרטיליקןצואַטאָסבאָמבעסצירן
ישראל.

איבער-װאָלטןזייווען)אפילוגעשעענישןROY‏די
“RPI‏שוםPP‏געהאַטנישטהאָבןפּאַסירט(נישטהויפט

,איװאַקס"-דיפאַרקויפןצודעציזיעדעראויףפלוס
סאודיצוקריגס-מכשיריםאַנדערעRT‏עראָפּלאַנען

אַראַביע:

צוזאַמענאַר-,סטראַטעגישערDNI‏מעמאָראַנדוםדער

אונטערגעשריבןאיזישראלRP‏אַמעריקעצווישןבעט"
נאָכןאוןאַטאָםס-רעאַקטאָרדעםפאַרניכטןנאָכןגעװאָרן

הויפּט-קװאַרטיר.פּ.ל.אָ.דיבאָמבאַרדירן

דאָסהאָבןגעדאַרפטבכללישראלמדינתהאָטצי
‏PR PR“פאָרםדעראיןמעמאָראַנדום",סטראַטעגישע

צווייפל-זייעראיזצושטאַנדגעקומען,איזעסװיהאַלט,
מעמאָראַנדום*,סטראַטעגישערדעראַזגלויב,RP‏האַפט.

אריקגענעראלפוןפעלערסטראַטעגישעראַגעוועןאיז
בעגיןאַזאיבערראַשט,געוועןנישטװאָלטאיךאוןשרון
דעםפוןווערןצופּטורגעלעגנהייטדיאויסגענוצטהאָט

מעמאָראַנדום...

ישראלמדינתאוןאַמעריקעNWT‏פאַרהעלטענישדאָס
יסודות.אומצושטערבאַרעאויףבאַזירטאיז

אויס-געפּרוּווטהאָטקאַרטער-אַדמיניסטראַציעדיווען
האָטקאָנצעסיעסברייטעפאַרישראלאויףדרוקאַאיבן

פוןפּענסיאָנירטװאָס)נאָרקימעןדזשאָרזשגענעראַל
לופטפלאָטאינטעלע-אמעריקעספוןהויפטאַלסאַמט,

געװאָרגט:XT‏7791(דזשענס

רעגי-איצטיקעדימירזעטאַלעםפאַראוןאצוערשט
אַלסמירפאַרװאָסדאָס,נישטבאַגרייפטזיאַזאויס,רונג

לעבנס-וויכטיקסטעראוןהעכסטערדעראיזאַמעריקאַנער
מזרחמיטעלןדעסאיןראָלישראלסWT‏װאָספאַקט,

שליסלאיינציקערדעראיזישראלMPN‏איז:דאָסRU‏
‏DVT PRאימפעריאַליזםסאָויעטישןTVD‏באַלאַנסירןצו

ראַיאָן":מיטללענדישן

לופט-דערפוןהויפטגעוו.דערהאָטגלייכצייטיק
רע-פוןסמךאויפןאַזגעװאָרנט,כוחות-אינטעלעדזשענס

צוצוטריטהאָבןאַמעריקאַנערHW‏אַנאָר)װאָספּאָרטן
צילןהערשעראַראַבישעדיאַזאיבערצייגט,עראיזזיי(

DT‏עקסטערמינאַציעטאָטאַלערדער,צוקאָמפּראָמיסלאָז
פאָלק".אַאַלסRP‏מדינהאַאלסישראל

5ב"משת—1982ץרעמ-ראַורבעפ5ּרעטעלברענרובלעמ



אַרמײאַמעריקאַנערדערדאַנק..אַשטעלונגקאַנער
אַמע-YAW‏אויבדייטשלאַנד...RP‏סטאַציאָנירטוועלכע

אויפןפאַרבינדעטעאירעאיןאַנטױשטop‏--ריקע

כוחותאירעצוריקציעןNYL‏קאָנטינענט,אייראָפּעאישן

פאַרפאָראויסזעטקיסינדזשערד"ר)װאָסדייטשלאַנדDN‏

,פינלאַנדיזאַ-דיועטװאַרשײנלעך(,אפילואוןמעגלעך
צובלאָקסאָוויעטישןדעםברענגעןדייטשלאַנדDN‏ציע"

גרענעצן...פראַנצויזישעדי

עקאָנאָדדעראוןקריזיספּאָליטישערפוילישערדער

פאַטאַלעדיגעמאַכטבולטהאָבןצואַמענברוךמישער
דעםRP‏לענדערמערב-אײיראָפּעאישעדיפוןפאַרוויקלונג
בלאָק.סאָװויעטישן

הויפט-קרעדיטאָרן.דיזענעןבענקאײיראָפּעאישעדי

בענקדיצאָלן.צובדעהנישטהאָטאוןנישטצאָלטפוילן
‏BY, DYN“זייWD‏וויילבאַנקראָט,נישטRP‏דערקלערן

דיװעלןחובות,פוילישעדיפאַרלוסטאַאַלסשרייבן"
לויטשוועריקייטן.פינאַנסיעלעRP‏געפינעןאלייןזיךבענק

ןענאָיליב28.5‏PR prעסהאַנדלטציפערןלעצטעדי
דאָלער.

געלטערשווערעדיזענעןװוּפראַגע:דיזיךשטעלט
אַהינגעקומען?

פּױימאַרשירנדיקערדעראויףטעלעוויזיעRP‏בליקאַ
מיל-האַלבעראַכמעטאױסגעשטאַט.גוטאַרמײ,לישער

געלטערדיפאַראַלץאיזדאָסאוניפאָרם.איןזעלנעריאָן
אויךאיזאינטערעסאַנטבענק.מערב-אײיראָפּעאישעדיפון
מאַסן,פוילישעדיבאַטראַכטנדיקמיסטעריעז:אפילואון

עטדיילקעגןייפ‏NR PWמעןזעטטעלעוויזיע,RP‏געזען
מענטשן.זאַטעאון

אַנטי-נייעראַוועגןידיעותאָןקומעןגלייכצייטיק
דאַרפןזייאַזבאַשולדיקט,ווערןיידןכװאַליע.סעמיטישער

באַהאַלטןהאָבןזיND‏אאָטשערעט",RP‏שטייןנישט
יידן.עקזיסטירנדיקענישטפאַנטאָמע,עסנװאַרג,דאָס

באַגלייזאָפיציעלעדיRN‏פלוג-בלעטעראַנטיסעמיטישע
טױטן-לאָגערןדיצושול-קינדעראוןטוריסןפוןטער

לאַגערןדיאיןאומגעקומענעדישואה.דיפאַרלייקענען
יידן...קייןנישטאוןפּאַלאַקןגעוועןזענען

אמעריקעאוןישראלצװישןבאַציאונגעןדי
צופרידג-)מיטאונטערשטרייכטװעלט-פרעסעדי
גע-ישראלRP‏אַמעריקעצווישןבאַציאונגעןדיאַזקייט(
אַטנשטיי-דערTPP‏גראַדנידריקסטןדעםאויףזיךפינען
איזשולדיק---זיךפאַרשטייט—מדינה.דערפוןאונג

בעגין"רעגירונג.די

פאַרלירנדיקאיזאָלירט,אינגאַנצןישראלװערטאָט
דיזענען:סיבותדיאַמעריקע.—באַשיצעראיינציקןדעם

RP‏אַטאָס-רעאַקטאָרדעםצעשטערטהאָטבעגין"רעגירונג
דערפוןהויפט-קואַרטירדיבאָמבאַרדירטהאָטבאַגדאַד;

אַנעק-זיהאָט-=1891יאָרדאָספאַרענדיקןצואוןפּ.ל.א.
גולן.רמתסירט

װאָס.ליטאַניע*,דיאיזחטאAIMO‏גאָראַנאָך
אַמבאַ-אַמעריקאַנערדעםפאָרגעלײענטהאָטבעגין

איןתכליתפוןאַנאַליזאַןאילוזיע.NW‏מער,נישטאיז
איזעסקגאַנצערדערNI‏אױף,װייזטקאָמוניקאַטדעם

גאָרנישט.מיטגאָרנישטכמעט

שפּאַל-אַפאַרדעקןצוNW‏אַאיזקאָמוניקאַטדער
אירעאוןאמעריקעUT‏זיךאַנטװיקלטװאָסטונג.

קאָנטינענט.אײיראָפּעאישןאויפןפאַרבינדעטע

צוריקאַמעריקעAYO‏וועלט-מלחמהצווייטערדערIW‏
מיטמלחמה-חורבותדיפוןמערב-אײיראָפּעאויפגעבויט
דייטשלאַנדבאַפּרײטקאַפיטאַל,DN‏שטיצעמאַסיווער

אמעריקעDN‏הויפט-צילדערקריגס-רעפּאַראַציעס.פון
פּראָספּערירנדיקעעקאַנאַמישאַןאויפצושטעלןגעווען:איז

אַליאַנסאַןפוןהילףדערמיטבכוחזייןזאָלװאָסאײראָפּע,
פוןדרוקדעםקעגןפאַרטיידיקןצוזיךאַמעריקעמיט
אַמעריקעהאָטאוצרותשווערעמאַכט.סאָװיעטישערדער

נאָ-דעםמיטבאַקאַנטאַליאַנס,דערRP‏איינגעבראָקט
מיליטע-אַמעריקאַנערמיליאָןהאַלבעראַ,נאַטאָ'.מען

הינטעראייראָפּע.RP‏סטאַציאָנירטאיזמאַנשאַפטרישע
מיליטע-אַמעריקאַנערDN‏שירעם()דעםאַמברעלאַ",די

זיכער.אייראָפּעTP‏פילטאַנוועזנהייטרישער
אַמעריקאַנערדעסאונטערזיכערזיךפילנדיקאָבער
ביידעפוןגעניסןצובאַשלאָסןבראַנדוויליהאָטאשירעם"

פּאָליטיק"..אָסטזייןאיינגעלייטעטערהאָטאזויוועלטן.
דיהאָט,אָסט-פּאָליטיק"דערDN‏אַנטװיקלונגדעראין

קאַנצלערנאָכפאָלגערTP‏אוןבראַנדפוןקאַאַליציע
דייטש-פאַרװאַנדלטדעקאַדעאייןDN‏משךRP‏שמידט,

הינטער-אײראָפּעאיש-קאָפּיטאַליסטישןאַןRP‏לאַנד
“RP‏דאַנקאַבלאָק.סאָװיעטישןדעםפאַרגאָרטן

סאַועטישןYO‏געליפערטװערןקרעדיטןראָפּעאישע
טעכנאָלאָגיע:הויכערDN‏אַרטיקלעןאוןמאַטעריאַלןבלאָק

סאָװיע-פארןRP‏דרייעןאינדוסטרידערפוןרעדערדי
איבעררייסאַןװאַקסן.קרעדיט-קאָנטעסדיבלאָק.טישן

מאַכןצוחרובעלולאיזאַנטװיקלונגדאָזיקערדערRP‏
דייטשעדיאריינװאַרפןאוןבאַנק-װעזןאייראָפּעאישןדעם

װירװאַר.אRPַ‏עקאָנאָמיע
דיפוןהויפטדסיבהדיאיזצושטאַנדדאָזיקערדער

דייטשלאַנד,אוןאַמעריקעMT‏מיינונגס"פאַרשידנהייטן
ממשות-דיבלאָק.סאַוויעטישןצוםבאַציאונגעןזייערעאין

באַצווייפלט.ווערטנאַטאָדאַליאַנסדערפוןדיקייט
דעמאָנסטראַ-אַנטי-אַמעריקאַנערגרויסעגװאַלטיקדי
צועלולזענעןאיטאַליעהאָלאַנד,דייטשלאַנד,איןציעס

דערפוןצװאַמענברוךx‏פאַרקאַטאַליסטדערTP‏
MOIR ROI‏

גייעדיצואַמענהאַנגדעםRP‏איזאינטערעסאַנט
דימיטעראַן.פראַנסואַפרעז.DN‏אָריענטאַציעפאַליטישע

מיינונגס-פאַר-דיאוןאיינשטעלונגפּראָזאַמעריקאַנערנייע
דערפוןאָפּקילונגדישמידט.קאַנצלערמיטןשידנהייטן

דייטשלאַנד.מיטפאַרהעלטענישקאָרדיאַלער
וועג-פראַנצויזישערנייערדערפוןווירקלעכקייטדי

האָבןפּאָליטיקערדיװאָסזאָרג,אַרעפלעקטירטדונג
זיךהאָטפראַנקרייךמויל.איבערןארויסצוברענגעןמורא

אַנטי-אַמערי-זעלבשטענדיקעאַאויףדערלויבןגעקאַנט

תשמ"ב—2891פעברואַר-מערץ5בלעטערמעלבורנער
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געראַנקן(בינטל)אַ

רויטעDN‏שאַטירונגען,פּאָליטישעפאַרשידענעפוןטעטן,

נעאָ-נאַציס.ביזאַנאַרכיסטןפאַשיסטן,

מאַרטיןDROW‏דייטשערדערװאָסTNO‏דערמאָנט

ANAJ‏היטלעריסטןדי,וועןגעזאָגט:אַמאָלהאָטנימעלער
איךפּראָטעסטירט.נישטאיךהאָביידן,דיבאַקעמפט

סאָציאַ-דיפאַרשפּאַרטהאָבןTY‏וועןייד.קייןנישטap‏

נישטאיךהאָבגעװערקשאַפּטלער,קאָמוניסטן,ליסטן,
וועןקאַטעגאָריע.דערצונישטגעהערRP‏פּראָטעסטירט.

האָבקאַטאָליקןדיקעגןאַקציעדיאָנגעהױבןהאָבןTY‏
.קילאָטאַק‏PPטשינ‏PA PRפּראָטעסטירט,נישטRP‏
געוועןנישטמערקיינערRP‏פאַרשפּאַרטמיךהאָבןזייווען

פּראָטעסטירן"...צו

קידנעפןמיטפאַרענדיקטזיךהאָט1891יאָרTNO‏

אַמעריקאַ-העכסטעדיפוןאיינעםדאָזיער,גענעראַלדעם
אָנגע-זיךהאָט2891יאַרTNO‏אוןINOY‏פוןאָפּיצירןנער

מיליטערישןאַמעריקאַנערדעםדערמאָרדןמיטהויבן
טאָג.העלןמיטןRP‏פּאַריז,RP‏אַטאַשע
פאַרשולדדיDNI‏נישטקאָןמערב-וועלטדי
ROPS‏זייקיינעם.אויףאַנאַרכיעטעראָריסטישערדער
רע-דיזשורנאַליסטן,דיפּרעסע,אירפּאָליטיקער,אירע

פאַרפּאַראַנטװאָרטלעכקײטדיטראָגןאַלעזייפּאָרטערן,
דעראיןטעראָר-מגפהדערפוןאַנטװיקלונגדידערלויבן

מערב-וועלט.
טימ‏PTןריפאַרגאָטאַפטדנאַרב‏nN NRקרייסקי

טרע-אַוועגןרעדטקאַרינגטאָןNT?‏אַראַפאַט;יאַסער
אויסטראַלישערדערפוןפירערדעראַראַפאַטן;מיטפונג

צוגעװעןרגלעולהאיזהיידעןבילאַרבעטערײפּאַרטיי
יאַסעראַזנישט,זייווייסןציאַראַפאַטן;מיטזיךטרעפן

טעראָרדמגפה:דערפוןהטוּמאהאַבדעראיזאַראַפּאַט

יידןאון...פוילןאײיראָפע,מערבאמעריקע,

פאַר-זיךהאָטפוילןRP‏פרילינגפּאָליטישערדער
דער-האָטיאַרוזעלסקיגענעראלקלאַפּ.RP‏מיטענדיקט
RP‏טעלעפאָנישעדיאָפּגעשניטןקריגס-צושטאַנד.קלערט

פוילןRP‏אוןאױסלאַנדמיטפאַרבינדונגעןטעלעגראַפישע
אסאָ-פוןמיטגלידערטויזנטערשטעט.דיצווישן—גופא

קאָנצענ-RP‏געװאָרןפאַרשפּאַרטזענעןלידאַרנאָשטש"

דערשאָסן..---גרובן-אַרבעטערפוילישעטראַציע-לאַגערן.
זענעןלענדערמערב-אײיראָפּעאישעדיאוןאַמעריקע
אויבער-צוםזענעןבאַלדאָבערגעװאָרן.אויפגעבראַכט

רעפ-װאָסמיינונגס-פאַרשידנהייטן,ארויפגעשװװוּמעןפלאַך
דיבאַדראָעןוועלכעשיטות,פאַרשידענעצוויילעקטירן

מיינונגט-פאַרשידג-אויךאוןאַליאַנסדערפוןעקזיסטענץ
דייטשלאַנד.אוןפראַנקרייךצווישןהייטן

נאַטאָ-אַלירטעדיDT‏קאָמוניקאַטגעמיינזאַמערדער
סאַנקציעס,דערמאָנטאַמעריקע(DN‏דרוקדעם)אונטער
אַליאַנסדערDN‏,אייגהייט"אָפּגעראַטעװעטעדיאָבער

טראַדיציאָנעלRP‏קאַלענדאַר-יאָראַפוןאָנהויבדער

באַמיעןוועלט-פּרעסעדיRP‏פּאָליטיקערNYW‏צייטדי
פּער-קלאָרעראַאיןיאָרפאַרגאַנגענעדאָסאָפּצושאַצןזיך

אַלגעמיינעRP‏אַנטװיקלונגעןאַנצודייטןאוןספעקטיוו
דעםRP‏סצענע,פּאָליטישערוועלטסדעראויףשטריכן

יאָר.קומענדיקן

טעראָרפוןיאָרדאָס

פאַר-דעםפאַרבאַצייכנונגאַנטשפּרעכנדעאַןזוכנדיק

יאָרדאָסאָנגערופןקאָמענטאַטאָרןדיהאָבןיאָרגאַנגענעם

טעראָר.DN‏יאָרא1ַ

PNR PRרענאַקירעמאַןפיואטאַטנעטאַ-סאָשאַראָי‏

RD‏פאַרװוּנדעטע()ביידעפויפסטדעםאויףפּרעזידענט,

דער-סאַדאַט,אַנװאַרRIP‏אַטענטאַטספּעקטאַקולאַרןאַ

DNARTS‏מיליטערישןאayNַ‏שאָסן
וועלט.דישאַקירטהאָבןגעשעענישןגרויזאַמעדריידי

אינעםטעראָר-אַקטן,גרויזאַמעאַנדערעRIP‏געווען

שאָקירטוייניקערהאָבןזיפריער.אוןיאָרפאַרגאַנגענעם

וועלט.די
דערפּאַריז.RP‏שולדערפארבאָמבע-אויפרייסאַ

דיעסטיין-זשיסקאַרAYN‏פונעםמיניסטערפּראַנצויזישער

באָמבע,דיאַזפּאַרלאַמענט,RP‏באַדױערטהאָטרעזשים
אומ-דערהרגעטהאָטיידן,קעגןגעצילטגעוועןאיזװאָס

אויפ-האָטבאָמבעאַגאַס...דערWP‏פראַנצויזןשולדיקע
פוןטיילאַאוןאַנטװערפּןRP‏שולספרדישעדיגעריסן

אַראַבישעראַןדיאַמאַנטן-קװאַרטאַל.יידישןאַלטןדעם
“PP‏איןהאַנט-גראַנאַטאַאַרײנגעװאָרפןהאָטטעראָריסט

VP‏קרייסקיסאיןשולדערפאַרבאָמבעאַדערגאָרטן.

אַנדערע.און

נאָמעןדעםמיטבאַצייכנטווערטװאָספענאָמען,דער

דימיטאָנגעהױבןזיךהאָט--טעראָר"אשטאָטישער

סו-איןבאָמבעסישראל.מדינתRP‏טעראָר-אַקטןפ.ל.אַ.
אוי-RP‏אױטאָבוסן-סטאַציעס;דיאויףפּערמאַרקעטס;

דיאיןהייזערקינדער;מיטשולןפאַרכאַפּןגופא:טאָבוסן
RP‏אַעראָדראָםאויפןבלוט-באָדאַגרענעץישטעטלעך;

איזליסטעדי—עראָפּלאַנען.קידנעפןפוןמגפהדילוד;
לאַנגע,אַזייער

געווענדטגעוועןזענעןטעראָר-אַקטןאַלעדיהיות
שטאַרקגעװעןנישטװעלטדיאיזיידן,קעגן

איבערגענומען...

פינצטערןדעםאיןאיראָניעטרויעריקעאַפאַראַן

קאַמףקאַמפּראָמיסלאַזןישראלסTNIP‏אַגעשפענסט:
טעראָר-דיזיךגעפינעןטעראָריסטן,דיאױסצוראָטן

דיאָבערישראל,שייךװאָסדעפענסיווע,RP‏באַנדעס
מערב-וועלט.דעראיןבושעוועןטעראָריסטןזעלבע

באַװאָפּנטאויסגעשולט,YP‏-לאַגערןפּ.ל.אָדיKP‏
נאַציאָנאַלי-פאַרשידענעDT‏טעראָריסטןפינאַנסירטאון

3ב"משת—1982ץרעמ-ראַורבעפ‏ רעטעלברענרובלעמ



געזעל-גענוגנאָךפאַרמאָגןאוןגענעראַציעיינגערעראַ

נישטװיטאַליטעטRT‏פאַראַנטװאַרטלעכקייטשאַפטלעכע
זיװיTB‏דעםאויףאינסטיטוציעדיאויפצוהאַלטןנאָר

אַקטי-פוןגעביטןנייעגעפינעןאויךנאָר---היינטאיז
DN‏שיכטןברייטעפאַראינטערעסירןקאָנעןװאָסוויטעט,

באַפעלקערונג.יידישערדער
פוןפאַקטןדיפוןאויספירלאָגישןדעםמאַכנדיק

וועלכעמיטאוןענדערןנישטPWT‏מעןוועלכעלעבן,
וועלכעאַלע,דיװאָלטן—ראַנגלעןבלויזזיךקאָןמען
פאַר-געפילןנאַציאָנאַלעאוןלעבנס-אידעאַלזייערהאָבן
דיװיטעטיקייט,געזעלשאַפטלעכעריידישערמיטבונדן

אַװייידישקייט,אויפצוהאַלטןמעגלעכקייטאיינציקע
מענטשןדיװאָלטן---פאָלקאַוייידן,און—לעבנס-וועג

דיאויפנעמעןגעדאַרפטװאַרעמקײטKT‏אָנערקענונגמיט

אקדימה"דיוועלכעטעטיקייט,דערDN‏רעזולטאַטן
פירט.

אונדז,צווישןבעסטעדיאפילוהאָבןבאַדױערןצום

אויסצוװאָרצלעןAMW‏נישטלעבנסוועגלאַנגןזייעראין
האָבןװאָסשװאַכקײטןמענטשלעכעיענעTT‏פון

לענדער.אומגעבראַכטאימפּעריעס,צעשטערט
NOJ‏דעראַמביציעס,פּערזענלעכעפוןשװאַכקײטןדי

‏OT TNאפילוצזיגן",פּערזענלעכעקליינע,אָפּצוהאַלטן
דערפוןעקזיסטענץדיאונטערמינירןמיטפאַרבונדןאיז

פאַר-צוכדימענטשן,באַזייטיקןװעלןפוןאינסטיטוציע:
פּערזענלעכעפוןבאַפרידיקונגאַלספּאָזיציעס,נעמען

כלל.פוןשאָדןצוםאוןאַמביציעס
גויטיקאיזשעה,ערנסטערדאָיקערדערKP‏

אויסצורופן:

הדרך!זולא

דער-װעטרוףדעראַזאיבערצייגט,מירזענעןצי
אַז:כלל,דערגילטיקROP‏נאָךאיזליידער?ווערןהערט

זעלבעדיזענעןגעזעלשאַפטדיצעשטערןוועלכע.די
געזעלשאַפט".דיאויפגעבויטהאָבןNYD‏מענטשן

האָפענונג,פוןפונקדעראונדזRP‏טליעטעסדאָך:
פאַראַנט-געזעלשאַפטלעכעדיRN‏הישרשכלדעראַז

7נעזרעפרעביאגיזאַןטלאַהפּאָטראָפ‏DYNטײקכעלטראָװ
אַמציציעס...לעכע

פוןפאַרזאַמלונגאַלגעמיינערדערפאַרמירשטייען
נישטזיךקאָנעןמיר.קדימה".פוןלעבנס-יאָר1טן

צעשטערןבייםאויפסגיי.בויעןאוןצעשטערןצופאַרגינען
בויעןצוםאוןכוחות,שװאַכעאונדזערעמירפאַרלירן

סטייען.נישטשויןזייוועלן
אָנשטרענגונגעןאַלעמאַכןצובלויזאונדזבלייבט

האָבןמירוויפלאויףדערגרייכטע,דאָסאויפצוהאַלטן
גײיסטיקעאוןפיזישעדי)אוןמעגלעכקייטדי

קאַפּאַציטעט(.
װעלןוועלכעאונדז,הינטערמאַסןדינישטזעעןמיר

יחידים...דינישטאפילוזעעןמירפאָרזעצן.וועגדעם
פרוכטןדיגעניסןלאָמירTA‏נאָךזענעןמירזמןכל

אויפטו.אונדזערפון

אַ.מ

PMP‏בלוטיקןאַגעצאָלטהאָבןמערבפוןפעלקערדי
--זיירפןשידייםעדץוחאַ).םזיצאַנןרעביאגיזןראַפ

פאָלק(.גאַנץאַפוןפאַרניכטונגדי

ראַפ‏PRYןזומ‏WAN PINמערבפוןפעלקערדי
מאַכןאוןגעמאַכט,האָבןפירערזייערוועלכעפעלערן,די

אַלץינאָך
אילוזיע,פאַלשערדערמיטלעבןמערב-פעלקערדי

װעלןאונגאַרןדיאָדערטשעכןדיפּאַלאַקדיאַז
פראָנ-דיאויסמיידןזייס'וועטאוןפעלערן,דיפאַריכטן

טיראַניע:סאָװיעטישערדערמיטקאָנפראָגטאַציעטאַלע
דעראַז--APP‏באַראָמעטערפּאָליטישערדער

מערב.דעםאויסמיידןנישטועטשטורעם,אָנקומענדיקער

יאָר17טןצום

ריאןופראָיןט71‏PR PAWטרעט,קדימה"די
עקזיסטענץ.

לאָקאַזאַפוןדערגרייכונגמערקווירדיקעאַאיזדאָס
ביבליאָטעק,קליינעראַפוןאיזװאָסאינסטיטוציע,לער
פאַר-=אימיגראַנטןאיינזאַמעפוןזאַמליאָרטאַפון

אייג-אוןבכבודיקןאָנגעזעענעם,אַןRP‏געװאָרןװאַנדלט
מעלבורן.איןקולטור7צענטערפלוסרייכן
געקומעןאיזקדימה"פוןאַנטװיקלונגאוןװוּקסדער

וועלכעכוחות,געזעלשאַפטלעכענייעכסדרדיקעדידאַנקאַ
אונדזערעצופאַרטראָגןהאָטאימיגראַנטן-שטראָםדער

געזעלשאַפטלעכעאידעאַלן.מיטגעבראַכטהאָבןזייברעגן.
דאָזיקעדימיטלעבןצובאַדערפענישדיאוןדערפאַרונג

אידייען.

עיקרדערמזרח-אייראַפּע,פוןגעקומעןזענעןטוערדי
פּױלן.פון=

איזטוערפוןרעזערוואַרמזרח-אייראָפּעישערדער אױףAP‏מואַריענטאַציעאונדזערנישטאָ.מער ביינאָךשטייעןוועלכעדי,צווישןפוןאינעווייניק. נויטיקעדיגעפינעןמירדאַרפןאַרבעטגעזעלשאַפטלעכער געזעל-דעםפאַנאַנדערבױעןאוןאויפהאַלטןווייטערכוחות ,קדימה".הייסטװאָס—פענאָמעןשאַפטלעכן
-עכעראַ‏BY PTגיבןKNIT‏צווישןפוןאַלענישט קליי-פאַרןשטייטװאָסאויפגאַבעוויכטיקערדערפוןגונג איןצייטדערפוןאוןזייט,אייןפון—טוערהייפלנעם צווייטער.דערפון—לעבןמירוועלכער

לשון;יידישפאַרגינסטיקעPP‏נישטאיזצייטדי שפּראַך;יידישערדערRP‏אַנטװיקלונגקולטורעלערפאַר ספּעציפיש-יידישןפוןאינסטיטוציעספוןװוקספאַרן ס'ווערן,קדימה":דיס'איזװוי=כאַראַקטערנאַציאָנאַלן װאָסיידצאָלדיזיךס'פאַרקלענערטטוער;ווייניקער אָנ-איןיידיש;RP‏אויסצולעבןזיךבאַדערפענישאַהאָבן RP‏יידיש;RP‏קולטור-אונטערגעמונגעןXP‏טיילגעמען יידיש-פּראָבלעמעז.לאָקאַלעפאַראיגטערעסאַרױסווייזן קאָנעןאַרבעט,געזעלשאַפטלעכערביישטייעןTNO‏די APAP.‏בלינדערהייטאוןאױגןדיפאַרמאַכןנישט
פאַקטן.די

פוןטועראירעזענען,קדימה"דערפוןגליקצום
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בקעימעלבוהנעה
אױסגאַבעליטעראַריש-געזעלשאַפּטלעכע
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נוקםזיךזענען
אייגענעזיינע)צוליבדעניסאָוויטש"איװאַןפוןלעבןRP‏

מערב-קרעמ-דיזיךהאָבןאויסרעכענונגען(,פּאָליטישע
אָנזאָגדעם—.אָדליגע*דערוועגןצעזונגעןלינאָלאָגן

פרילינג.פּאָליטישןפון
איינ-דערפאַרשוווּנדןאיזכרושטשאָוון,מיטצוזאַמען

װאָסאידייאַןאיזבאָלשעוויזםוילפרילינג,גערעדטער
וועןטאַקטיק:איראיינשטעלונג;אירענדערןנישטקאָן
אַלץ...איזמלוכהדיאוןגאָרנישטבאַדייטמענטשדער

אומאָפּהענגי-YUP‏מעןהאָטקריג,נאָכןwP‏אַפילו
RP‏װיײיסרוסלאַנדנאַיוו...(פּאָליטיש)וירעפּובליקןקע"

פאַראייניק-דיDN‏מיטגלידעראַלסאָנגענומעןאוקראַינע
מלחמה-געליטענעװויזיי,האָבןדעםדאַנקאַפעלקער.טע

סובסידיעסאוןאויפבוי-אַרבעטדערפוןגענאָסןלענדער,
נישטגעוועןווירקלעכקייטדעראיןאיזװאָס,,אונראַ",פון

מלחמה-געליטענע.פאַרהילףאַמעריקאַנערויאַנדערש
שאַנסןרוסישעדיזענעןאַמעריקע,פוןהילףדעראָן

קנאַפּע.גאָרגעוועןמלחמהדיגעווינען'פון
סאַװיעט-אַזגעווען,מסכיםרוזוועלטהאָטדאָךאון

שקלאַפן.אומזיסטעמיליאָנעןאַרײנבאַקומעןזאָלרוסלאַנד
חשבון(יענעמס)אויףפּאָליטיקערגרויסמוטיקעדי
דיאָנצופרעגןנויטיקSW‏געהאַלטןנישטאַפּילוהאָבן

פוןטיילאַווערןווילןזייצי---לענדערדיפוןבירגער
איינפלוסיספערע:סאָוויעטישערדער

באַראַ-רוזוועלטספּרעז.אַזשכל,אויפןזיךלייגטעס
סימפּאַטיקער.פּראָיסאָװיעטישעגעוועןזענעןטער

האָטאָפּמאַכן,אַלעדיפוןקאַנסעקווענצןטראַגישעדי
זיךהאָטעסוועןקריג,נאָכןבאַלדזעןגעקאַנטשויןמען

עט-אוןפּליטים,פוןרעפּאַטריאַציעדערוועגןגעהאַנדלט
מלחמה"..קאַלטערדערצו--שפּעטעריאָרyoy?‏
דעםאַצינדERP‏מזרח-אײראָפּעפוןפעלקערדי
באַרימטעדיפוןנאַיװיטעטפּאָליטישערדערפאַרפּרייז

זייטןצענדליקעראויףdraw‏מעןוועלכעמלוכה-מענער,
געשיכטע-ביכער.אין

דיאימפּעריע,קאָמוניסטישעדיאויפשטעלןדאָסאיז
מערב-פּאַליטיקער?דיDN‏שולדאיינציקע
פריערדעקאַדעסצווייאַמיטTM‏האָבןבאַדױערן,צום

צוייטעאַאויפשטעלןגעהאָלפן)BT?‏צװאַנציקער)סוף
נאַציזם.דעםאוןהיטלעראידעאָלאָגיע:מאָנסטרועזע

װאָס- פעלערן
שווימענדיקערדערYEV‏זענעןגעשעענישןפּאָליטישע

עסשפּיץ.דעםבלויזזעעןמירוועלכןפון---אייזבאַרג
פאַרשטענדלעך,נישטאַביסלאויסקומעןדעריבערועט
פאַראַנטװאָרטלעכקײטדיאַזבאַמערקן.װעלןמירווען
=‏(POD:עפּאָרייא-חרזמ‏PRןעורמואעשיטילאָפּידראַפ

(1956--ןראַגנוא31968עיקאַואָלסאָכעשט;טנייה
וועלכעפערציקער,דיפוןמערב-פּאָליטיקערדיטראָגן
טרומאַן,רוזוועלט,פּרעזידענטןדירעפרעזענטירטהאָבן

טשערטשיל.פּרעמיערענגלישערדעראון
וועלט-צווייטערדערDN‏פאַרבינדעטעסאָוויעטישעדי
געהאָלפןנאָרנישטהאָבןענגלאַנדאוןאַמעריקעמלחמה

--םזיצאַנןופךיזןעײרפּאַבוצעפּאָריײאןואדנאַלסור
סאָ-דעםראַטעוועןגעהאָלפןאומדירעקטRP‏האָבןזי

קאָמוניזם.װיעטישן

-דנאַשןענעזםאַדסטאָפּ‏?PR NVRפוןאָפּמאַכןדי
ה.י.צװאַנציקסטןDN‏דאָקומענטן

וועלט-ערשטערדערנאָךטראַקטאַט,װערסאַלערדער
מינדערהייט-דיאומאָפּהענגיקײטגעגעבןהאָטמלחמה

אימפּעריע:צאַרישערדערדורךאונטערדריקטפעלקער,
פיגלאַנד,פּױלן,עסטאָניע,לעטלאַנד,ליטע,
האָבןוועלט-מלחמהצוױיטערדערDN‏אָפּמאַכןדי

סאָזויעטישןאונטערןצוריקגעשטויסןפעלקעראַלעדי
‏YVR MIMDפוןלענדעראַנדערעדיפּלוס—WT?‏

באַקומעןהאָבןאלירטעדיוועלכעקאַנצעסיעסדי
לעכערלעכע:ממשגעוועןזענעןסאָװיעט-רוסלאַנד,DN‏
אינטערנאַציאָנאַל,דריטןדעםפאַנאַנדערגעלאָזןהאָטמען
װי,אינטערנאַציאָנאַל*דעםפאַרביטןהאָטרוסלאַנדאון
נאַציאָנאַליס-אַ---,לייטישן"אַאויףמלוכה-הימן,דעם

רוז-אַפוןאױערןדיRP‏געקלונגעןהאָטװאָסטישן,
...לבעטקעפּסער‏aynלישטרעשטןואטלעוו
זיגאַאָפּגעהאַלטןנאָרנישטהאָבןפאָלקאַוירוסןדי
אידייNOR‏---באָלשעװיזםדערIW‏---נאַציזםאיבערן

מערב-דעמאַקראַטיעס,דיאיבערזיגאַאָפּגעהאַלטןהאָט
‏PR PPפאַרלירגדיקנישטאוןשאָס,אייןאָן--זיגאַ

פּאָסטולאַט.
ערא",,דעסטאַליניזאַציעגערופענעראזוידעראין

דער-האָטכרושטשאָווניקיטאַמוזשיקכיטרערדערNW‏
טאָג,אייןװערק:סאָלזשעניצינספאַרעפנטלעכןצולויבט

1ב"משת--1982ץרעמ-ראַורבעפ5רעטעלברעגרובלעמ



Jewish Cultural Centre
and National Library

“K ADIMAH”
7 Selwyn Street, Elsternwick 3185

Telephone 523 9817

Dear Sir/Madam,
I have the honour, by direction of the Board of

Directors of the ‘‘Kadimah’’, to request your
attendance at the

70th ANNUAL
GENERAL MEETING

of the above Society, to be held on Sunday, 21st
March 1982 at 8 p.m. sharp, in the new
“‘Kadimah’’ building, 7 Selwyn Street,
Elsternwick.

Yours faithfully
M. AJZENBUD

Hon. Secretary

BUSINESS:

1. Confirmation of Minutes of the previous
Annual Meeting.

2. Reception and Adoption of Annual Report
and Balance Sheet.

3. Election of Board of Management.
4. Any other business that may occur.

NOTE: Written nominations for Directors of the
Board of Management should be lodged at the
office of the ‘‘Kadimah’’, 7 Selwyn Street,
Elsternwick, not later than Friday, 19th March
1982 by 5 p.m.

M. AJZENBUD
Hon. Secretary

קולטוריצענטער"דישער

ביבליאַטעקנאַציאַנאַלעאון

,קדימה"
5239817.לעט,קיוונרעטסלע,טירטסןיוולעס7

פריינד,חשוכער

קאָמיטעטפוןאינסטרוקציעסדילױט
אייךפאַרבעטןצוכבודדעםRP‏האָב

07-טערדעראוים

אלגעמיינעריערלעכער
פארזאמלונג

,קדימהייפון

זונטיק,HW‏קומטפאַרזאַמלונגדי
RP‏אָװט28918,מערץ12טןדעם
גאַס,סעלווין7.קדימה,DT‏פינק"זאַללעאַ

עלסטערנוויק.

דרך-ארץמיט

אײזענכורמ

ערן-סעקרעטאַר

:גנונדראַ-גאָט

פוןפּראָטאָקאָלדעםבאַשטעטיקןKN‏איבערלייענען1( פאַרזאַמלונג;אַלגעמיינעריערלעכערלעצטערדער
געלט-דיפוןבאַריכטיערלעכןדעםבאַשטעטיקן2)

רעכענונגען;

קאָמיטעט;נייעםאַאויסוויילן3(
אַרױס-עוענטועלװעלןװאָסעניניםאַנדערע4(

װערן.געבראַכט

באַמערקונג:

קאַמיטעטצוםקאַנדידאַטןפוןגאָמיגאַציעסשריפטלעכע פוןסעקרעטאַריאַטאיןװערןאַרײנגעטראָגןדאַרפן Mm‏שפּעטערנישטעלסטענוויק,גאַס.סעלווין7אקדימה", מיטאָג.נאָך28915.מערץ71טןדעםמיטװאָך.ביז
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דאַלאַרופּרײיו

אינהאלט:
.ראָיןט71םוצ;םקונךיזןענעזסאָװןרעלעפ=.אמ

.2..+++:1982ןופלעװשןפױא=קידנעטשרעפ:מ.רד
...+++:+עידעגארטעשיליופּיד=ךאַבראַכ

..שילגנעשידיי="ךודיש.םעדןגעוו=רעבליז.א
....לוש-ךאַרפּשא--לוש-קיטנוזיד=דוכנעזייא.מ

)פּאָעמע(ירושליםאיןגאָט=ציקערטאַ.
..+ייירעכע;הֶםעשטניאיירדטימ=ןיװעל.מכ

."טנאַרדאַװק,לאַנרושזרעשילאַרטסױארעד=ךאַרכאַכ.ה

.ראָטאנהעבוג-לאַרענעגרעשידיירעטשרערעד=טענעכ.ש

...+*++.ץישטכאַלשסלמערקםעד—יקפנאָלבאַי.וו
...+++.+(גנונאָמרעד)1944עשראַװ--הושרלעפןויצרכ.רגמ

....++++יי:דחפּרעש'היחרעד—יקפניטלאַמ.ח
...+...ןביולגרענעטאַרטעצרעד=דובנעזייא.מ

.*המידק.ןופטכיראַב:סטייקיטעטרעט0

4"המיד אױסטראַליעמעלבּורן,איז,קדימה"

1982ץרעונ-ראורבעפ)30(ו.רנןרובלעמ


